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IMPRIMA r Z7 fl, 

Candidus Maria Frattinl Electus Àrchlep. Philipp. 
Vicesgercns . 


f 


APPROVAZIONE 


piccano in questo Secondo Tomo della traduzione di 
Tacito fatta dal peritissimo P. Giuseppe Petrueci della 
Compagnia di Gesù gli stessi pregi di chiarezza , esat- 
tezza , nitidezza di stile , ed erudizione che sono nel 
primo già dato alla luce , Questo è U giudizio , che 
ne ho formato in leggerlo , e considerarlo , per esegui- 
re la commissione datami . Tanto è lungi , che in esso 
alcuna cosa vi abbia ritro\>ato contraria alla fede , e 
buon costume , che anzi lo giudico assai Utile per gli < 
amanti della storia , e letteratura . 

. Roma II di 17 . Febraio l8l5. 

Michele Belli Arcivescovo di Nazianzo . 
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I. Agrippina eum Germanici reUquiis Brundisium , 
inde Romam pervenit . Ete tumido Augusti iUatw , et 
Jitnus duclum . VII, Drusus in Hlyricum rursus pro- 
ficiscilur , Vili. Cn, Fiso , cum Romam rediisset , ve- 
neni et majestatis postulatur. Dieta causa , cum omnia 
infensa et infesta experirelur , manus sibi ac^ert , 
XX, Taefarinas bellum in Africa renoval , quod oppri- 
jnitur a L. Apronio , proconsule . XXII. Lepida Aemi- 
lia adultera et veneni defertur , et damnatur , XXV, Pa- 
pia Poppaa lex , ad id tempus asperius exercita , moU 
litur a Tiberio , et nexus ejus exsolvuntur . Legum ini- 
tia et vices . XXX. L. VoUuii et Sallustii Crispi , in- 
signium virorum , obitus . XXXI. Tiberius in Campaniam 
concedit . XXXII. llerum Africam incurrit Taefarinas i 
cui tutandee Junius Blcesus deligitur , XXXVII. Equitet 
aliquot Romani majestatis damnantur , XXXVIII. Thra- 
cum discordia . XL. Galliarum civitates rebeUant , sin- 
cibus Sacroviro et lidio Floro. At infelicUer. A legio- 
nibus Germanicis copia earum casa : et ipsa ad vetus 
jugum retracta , XLIX C. Lutorius , eques , majesta- 
tis damnatus , et in carcere examinatus . LII. Cura lu- 
xus coercendi capta et omissa , LVI. Drusus trihuni- 
eiam petestatem accipìt . LVIII. Flamen Dialis vetitus 
provinciam sortiri . LX. Asyla Gracorum lustrata et 
repurgata . LXVI. C, Silanus repetundarum et majesta- 
tis damnatus. LXXIII. Tacfarinatem Junius Blasus 
proturbat et fratrem ejus capii. LXXV. Mortes Hlustres 
et furierà . 
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Agrippina cum Germanici reliquiis Brun- 
disium , inde Romam pervenit . Eae 
tumulo Augusti illatae , et funus du- 
ctum . 

I. Niha intermissa navigatione hibemi ma- 
ris , Agrippina Corcyram insulam advehitur , 
litora CalahricB cantra sitam. Illic paucos dies 
componendo animo insumit , violenta hictu , et 
nescia tolerandi . Interim adventu ejus audito , 
intimus quisque amicorum , et plerique milita- 
res , ut quique sub Germanico stipendia fece- 
rant (a) , multique edam ignoti vicinis c mu- 
nicipiis , pars ofjicium in Principem rati , plu- 
res illos secati, ruere ad oppidum Brundisium; 
quod naviganti celerrimum fidelissimumque ad- 
pulsu erat . Atque ubi primum ex alto visa 
classis , complentur non modo portus , et pro- 
xima maris , sed mania ac tecta , quaque lon- 
gissime prospectari poterat , mcerentium turba , 
et rogitantium inter se , silentione , an voce 
aliqua egredientem exciperent ? neque satis con- 
stabat , quid prò tempore foret ; cum classis 
paullatim successit , non alacri , ut adsolet , 

(a) Ve quique . . . itipendia ficerant . It» codex «t Beroaldi 
«ditio , ne ingrata sit repatitio vocia quisque , quam tenent vulgati . 
Idem Beroaldus ex eodein codice dedit fidissimumque adpulsu erat , 
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Arrivo d Agrippina in Brindisi , poi 
in Roma: ceneri di Germanico ripo- 
ste nel sepolcro d Augusto : funerale 
fatto , 


I. inverno non ritardò la navigazion d’ A- 
grippina , la qual giunta in Corfù isola incon- 
tro alla Calabria , ivi pochi giorni trattennesi 
per ri compor l’animo, violenta nel lutto (i), ed 
incapace di tolleranza . Udito il suo arrivo gli 
intimi amici e i soldati già di Germanico , e 
molti ancora eh’ ei non conosceva , alcuni per 
fare omaggio al Principe , i più per seguir gli 
altri , dai municipi vicini si affollarono al porto 
di Brindisi , ai naviganti più vicino e di sbarco 
più sicuro . Tostochè da lungi fu vista la flot- 
ta, non solo il porto e i vicini lidi, ma le mu- 
ra e i tetti e i luoghi donde più lungi s'esten- 
deva la vista» riempionsi d’una moltitudin d’af- 
flitti interrogantisi , se quando Agrippina sbar- 
cava dovessero accogliendola tacere o parlare ? 
nè sapevano ancora ciò che meglio convenisse a 
quel tempo, quando i remiganti non a voga ar- 
rancata , come è solito , ma lenti e mesti acco- 


non nt Tnlgati fidtlissimumque . Piallo post pY* vulgatornm />roM- 
ma tnarit mallet Erneatns proxima mari , 
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remìgio , sed cunctis ad tristitiam compositis . 
Postquam duohus curri Uberis feralem uniam 
tenens , egressa navi , defixit oculos ; idem 
omnium gemitus , ncque discenieres , proximos , 
alienos , virorum feminarumve planctus : nisi 
quod comitatum Agrippiiix , longo mxrore 
fessum , ohvii et recente^ in dolore anteibant . 

An. U. C. DccLxxiii. Aer. Chr. 20. 

II. Miserai duas prcelorias cohortes Cessar, 
addito ut magistratus Calabriae , Apulique et 
Campani , suprema erga memoriam fìlii sui mu- 
rerà fungereutur . Igitur tribunorum centurio- 
numque humeris cineres portabantur: prcecede- 
hant incompta signa , versi fasces : atque uhi 
colonias transgrederentur , atrata plebes , tra- 
beati equites , prò opihus loci , vestem , odores , 
aliaque funerum sollemnia cremabant : etiam 
quorum diversa oppida (a) , tamen obvii , et 
victimas atque aras Diis Manihus statuentes , 
lacrymis et conclamationihus dolorem testaban- 
tur. Drusus Tarracinam progressus est , cum 
Claudio fratre , liberisque Germanici , qui in 
Urbe fuerant . Consules , M. V alerius et C. Au- 
relius {jam enim magistratum ocexperant ) et 

(a) Diversa oppida , i. e, devia , Infra codex. et veteres edili 
lubenc C. Antelin* , non M. 
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stdno a terra le navi. Com’ella uscita di nave 
con due figliuoli , fissò lo sguardo sull’ urna fe- 
rale che teneva in mano, levossi un compianto 
universale; nè avresti distinto qual fosse de’suoi , 
qual de’ non suoi, qual degli uomini, qual del- 
le donne: se non che quello della gente accorsa 
ed afflitta di fresco superava quel della corte di 
Agrippina già stanca dal lungo cordoglio . 

Anni di Roma dcclxxiii. di Cristo 20. 

II. Cesare avea mandato due coorti pretorie," 
e ordine ai magistrati della Calabria , Puglia e 
Campania di far gli ultimi onori alla memoria 
del suo figliuolo . 1 tribuni e i centurioni portanti 
sulle spalle le ceneri eran preceduti da insegne 
disadorne e fasci rivolti (2) : e nel passaggio 
per le colonie la plebe vestita a bruno , i cava- 
lieri di trabea (5) brucia van secondo la condi- 
zione del luogo vesti , odori , ed altre cose usa- 
te ne’ funerali : anche dai paesi fuori di strada 
veniva incontro la gente , e sacrificando e fa- 
cendo altari agli Dei Mani mostrava col pianto 
e colle grida il dolore . Druso andò fino a Ter- 
racina col fratei Claudio e i figli di Germanico 
eh’ erano in Roma. I consoli M. Valerio e C. Au- 
relio entrati già in carica, il senato, e una 
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senatus , ac magna pars populi viam compii' 
vere , disjecti , et ut cuique libitum , flentes . 
Aberat quippe adulatio , gnaris omnibus , Ice- 
tam Tiberio Germanici mortem male dissimulari, 

III. Tiherius atque Augusta publico absti- 
nuere ; inferius majestate sua rati , si palam 
lamentarentur y an ^ ne omnium oculis vultum 
eorum scrutantibus , falsi intelligerentur . Ma- 
trem Antoniam non apud auctores rerum , non 
diurna actorum scriptura, reperio y ullo insigni 
officio functam ; cum super Agrippinam , et 
Drusum , et Claudium , ceteri quoque consan- 
guinei nominatim perscripti sinti seu valetudi- 
ne prcepediebatur , seu victus luctu animus ma- 
gnitudinem mali perferre visu non toleravit , 
Facilius crediderim , Tiberio et Augusta , qui 
domo non excedebant , cohibitam , ut par mce- 
ror , et matris exemplo avia quoque et patruus 
attineri viderentur . 

IV. Diesy quo reliquice tumulo Augusti infe- 
rebantur , modo per silentium vastus (a) , mo- 
do ploratibus inquies : piena Urbis itinera , con- 
lucentes per campum Martis faces ; illic miles 
cum armis (b) y sine insignibus magistratus , po- 
pulus per tribus , coacidisse lempublicam , nihil 

(a) Dies modo per silentium vastus . Modo silentiun 

babait vasta soUtudinif . modo ploiatibas tnrbUis circamtonait . 

(t) Miles eum armis , Ne ^nis in populo umaltn* oiitetar . Sic 
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j^an parte del popolo avean riempito la strada: 
sparsi quà e là piangevano liberamente, e sen- 
za adulazione e riguardo a Tiberio , da cui sa- 
pevanp tutti mal celarsi il piacere della morte di 
Germanico . 

III. Tiberio ed Augusta non comparvero in 
pubblico, o credessero disdicevoli al lor grado i 
pubblici piagnistei, o non volessero che chi osser- 
vava il lor volto vi scoprisse la falsità del dolore. 
Presso gli autori e ne’ giornali (4) di que' tempi, 
dove oltre Agrippina e Dr uso e Claudio sono nomi- 
nati ancor gli altri congiunti, non trovo menzione 
di alcuna dimostrazion fatta dalla madre Antonia; 
o fosse in quel giorno malata , o vinta dall' af- 
fanno non potesse reggere alla vista d' una di- 
sgrazia si grande. Indino a credere che Tiberio 
ed Augusto la trattenessero seco per far crede- 
re , che l’ avola ed il zio afflitti egualmente 
che la madre non uscivano a suo esempio di 
casa . 

IV. "Nel di che le ceneri furon riposte nel 
sepolcro d’ Augusto ad un profondo silenzio 
siiccedevan torbide strida : piene di gente le 
vìe ; fiaccole ardenti nel campo di Marte ; ivi 
soldati armati, magistrati senza insegne, popolo 
diviso per tribù, tutti gridavano esser perita la 

Ann. I. 8. die funeris Augusti milites velut presidio steteru 
Non igitni andlendiu Hulxat , qui tnallcc miles sine *rmis. 
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lò' 

spei reliquum clamitabant ; promptius apertiu$- 
que , quam ut meminisse imperitantium credei 
res . JVihil tamen Tiberium magis penetravit , 
quam studia hominum accensa in Agrippinam ; 
cum decus patriae , solum Augusti sanguinetn , 
unicum antiquitatis specimen appellarent , ver- 
sique ad ccelum ac deos , integram illi subo- 
lem , ac superstitem iniquorum precarentur . 

V. Fuere , qui publici funeris pompam requi- 
rerent , compararentque , quce in Drusum, pa- 
trern Germanici , honora et magnifica Augu~ 
stus fecisset I ipsum quippe , asperriuK) hiemis, 
Ticinum usque progressum, neque abscedentem 
a corpore simul Urbem intravisse : circumfusas 
lecto Claudiorum Jiiliorumque (a) imagines , 
defletum in foro , laudatuni prò rostris y cuncta 
a majoribus reperta , aut quae posteri inveneriat , 
cumulata . At Germanico ne solitos quidem , et 
cuicumque nobili debito^ honores, eontigisse ; 
sane corpus ob longinquitatem itinerum exter- 
nis terris quoquo modo crematum ; sed tanto 
plura decora mox tribui par fuisse , quanto pri- 
ma fors negavisset ; non fratrem (b) , nisi unius 

(a) Claudiorum Juliorumqut . Lipsia! , Maretnr , et iHi !•- 
gunt Liviorumque ; et hzc est certissima emeodatio Emetti t faijt 
enim Druse ilii matarnum genus a Liriit > et in Juliant gentem ne 
acloptione quidem veoit . 

(t) Aoit fratrem . Scriba cum Lipsie fratres : nam Claadius . 
qui natura i'iiier , dicitar eupia cum Drnse Tairacilum nsqne pr»' 
grcssut . 
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repubblica , perduta ogni speranza: tanto fran- 
camente e apertamente che gli avresti creduti 
dimentichi di chi regnava ( 5 ). Ma nulla tanto 
feri Tiberio , quanto l’ ardente favore di ehi 
chiamava Agrippina , ornamento della patria , 
solo rampollo della stirpe d’ Augusto (6) , uni- 
co esempio delle antiche matrone ; e volto al 
cielo pregava gli Dei , che conservassero e fa- 
cessero sopravvivere agl’ iniqui i suoi figliuoli . 

V. Desiderarono alcuni la pompa usata nei 
pubblici funerali (7) ; e paragonando con que- 
sti i magnifici onori , che a Druso padre di 
Germanico avea fatti Augusto , rammentavano : 
esser andato ad incontrarlo lui stesso fino a 
Pavia nel pià crudo del verno , e senza mai 
distaccarsi dal suo corpo entrato in Roma con 
esso : la bara attorniata dalle immagini dei 
Claudj e de’ Livj : i piagnistei nel foro , gli 
elogj ne' rostri , gli onori inventati dai moder- 
ni aggiunti a quei degli antichi : laddove a 
Germanico non essersi compartiti neppure i 
soliti e dovuti a qualunque nobile : siasi pure 
il suo corpo comunque arso in paese straniero 
per la distanza de' luoghi ; ma doverglisi poi 
raddoppiare gli onori negatigli prima dalla 
sorte : i fratelli essergli usciti incontro non 

Tom. //. a 
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dici via, non patruum saltem porta tenusobviom. 
Ubi illa veterum instituta (a)? praepositam toro 
effigiem, meditata ad memoriam virtutis carmina, 
et baudationes et lacrymas,vel dolorls imitamenta? 

VI. Gnarum id Tiberio fuit ; utque premerei 
valgi sermones , monuit edicto : Multos inlu- 
stri nm Romanorum ob rempublicam obiisse; ne- 
minem tam flagranti desiderio celebratum : id- 
que et sibi , et cunctis egregium , si modus ad- 
jireretur ; non enim eadem decora principibus 
viris , et imperatori populo, quae modicis domi-' 
bus , aut civitatibus : convenisse recenti dolo- 
ri (b) luctum , et ex moerore solatia : sed refe- 
rendum jam animum ad firmitudinena , ut quon- 
dam divus Julius , amissa unica Alia , ut divus 
Augustus , ereptis nepotibus, abstruserint tristi- 
tiam. Nil opus vetustioribus exemplis: quotiens 
populus Romaniis clades exercituum , interitum 
ducum , funditas amissas nobiles familias con- 
stanter tulerit , Principes mortales , rempubli- 
cam aeternam esse. Proin repetcrent .sollemnia: 
et quia ludorum Mega^nsium (c) spectaculuni 
suberat , edam voluptates resumerent , 

(a'i Instituta . Morirti! et eonsoetudlne Teteram nsarpata . In 
sequentibus lege Tel propositam , vel rcpositam . Tum. membra to- 
ro defitta reponunt . iEneid. 6. Si deerat cadaver , aut decere estendi 
nen poterai , tum ejns loco ceream imaginem in tote lepenebant . 

(b) Recenti dolori . Ita membranae et Berealdus , nen dolore , 
ut et mox Megalesium nsn Megalensium . 

(c) Lndl in honerem mignu Deernm matrn , a ptVyetXti magna . 
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pià cKuna giornata , il zio neppure alla por- 
ta . Dove sono le antiche costumdnze ? V im- 
magine posta sulla bara , i versi in memo- 
ria delle virtù , gli elogj , le lagrime , se non 
vere almeno finte (8) ? ' . . • 

- VI. Tiberio sapeva tutto; e per sopprimerei 
ragionari ' del volgo , fece bandire : molti illur 
stri Romani esser morti per la repubblica : ma 
niuno con tanto ardor celebrato : cosa decoro- 
sa a lui ed a tutti purché fossse moderata i 
ciò che fa onore alle piccole famiglie o città , 
non farlo egualmente ai Principi e ad un popo- 
lo sovrano : il recepte dolore volere il pianto , 
e la tristezza il suo sfogò; ma doversi ormai 
confortar gli animi , come già il divo Giulio 
nella perdita dell' unica figlia , ed il divo Au- 
gusto de' nipoti repressero il cordoglio . E se 
foss' uopo rammentare i prischi esempli ^ quan- 
te volte il popolo Romano costantemente sof- 
ferse eserciti sconfitti , capitani uccisi , nobili 
famiglie affatto spente ? I Principi esser mor- 
tali , eterna la repubblica , Laonde riprendes- 
sero i soliti esercizf ed essendo vicino lo spet- 
tacolo de' giuochi Megalesi tornasser anche ai 
piaceri . 


■2 
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• Drusus in lltyricum rursus profìciscitnr , \ ' 

VII; Tarn exitto justitio , reditum ad munta -, 
et Drusus Illyricos ad exercitus profsetus esty 
erectis omnium animis petendee e Pisane ultio- 
nis (a) , et crebro questu , quod Vagus interim 
per amoena Àsiae atque Achajse > ' adroganti et 
subdola mora ,• 'scelermn probationes subverte^ 
iret . IVam vulgatum erat missam , ut dixi , \ a 
Cn. Sentio famosam venefìciis Martinam , subi- 
ta morte Brundisii exstinctam , venenumque no- 
do crinium ejus occultatum’^ nec ulla in corpo- 
re signa sumpti' exitii reperta 

‘ ’ ■. 

Cn. Fiso , cura Romam rediisset , veneni et ma- 
jestatis postulatur . Dieta causa , cum omnia 
' infensa et infesta experiretur , manus sibi ad- 
fert . ’ V' \ 

Vili. Fiso , prctmisso in Urhem filio , da- 
tisque mandatis ^''per qu(B Principem molliret , 
ad Drusum pergit ; quem haud fratris interitu 
trucem , quam remoto aemulo aquiorem sibi spe^ 

(a) Petendee .... uUionis , et infra 9. vitanda sutpicionìs . 
Seppie causa , grafia , quod jam monaimuf . Simiiis lilliptia occur* 
lit cap. seguenti . haud fratris interitu trucem , quam &c. ubi 
tabaadirada particnla tam 1 id ptoisna Tacito familiare est . 
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Drusa parte di nuovo per T Illiria , 

VII. Allora posto fine alle ferie tornossi alle 
usate faccende , e Druso parti per gli eserciti 
deir Illiria , stando tutti in aspettazione della 
vendetta da prendersi contro Pisone , e ad ora 
ad or brontolando , che per rovesciare le pro- 
ve de’ suoi delitti andava intanto con arrogan- 
te e frodolente indugio girando per gli ameni 
luoghi dell’ Asia . Perocché s’ era divulgato che 
a quella famosa maliarda Martina , che Gn. 
Senzio aveva inviata , come dissi , a Roma , 
morta all’improvviso in Brindisi, s’era trovato 
il veleno nascosto in una delle sue trecce , 
senza alcun segno nel corpo d’ essersi avvelenata . 

Pisone tornato in Roma è accusato di veleno 
e di maestà . Trattata la causa vedendo che 
tutto congiura a suo danno si uccide . 


Vili. Ma Pisone fatto precorrere il figlio in 
Roma con commissione di placare il Principe , 
vassene a Druso sperando trovarlo non tanto 
severo per la morte del fratello , quanto favo- 
revole a sé per averlo liberato da un emulo . 
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rahat. Tiberius , quo integrum Judicium osten- 
taret exceptum comiter juvenem , sueta erga 
Jilios familiarum nohiles liheralitate auget . 
Drusus Pisoni f si vera foreat , quae jacerentnr, 
prsecipuum in dolore suum locum respondit: 
sed malie falsa et inania nec cuiquam mortem 
Germanici exitiosam esse . Hxc palam , et vi-^ 
tato ornili secreto : ncque dubitabantur prcescri- 
pta ei a Tiberio , cum , incalUdus alioqui et 
facilis jwenta , senilibus tum artibus uteretur. 

IX. Fiso , Dalmatico mari tramisso , relictis- 
que apud jinconam navibus , per Picenum , ac 
mox Flaminiam viam , adsequitur legionem , 
qu(B e Pannonia in Urbem , dein prcesidio ^/ri- 
cce , ducebatur : eaque res agitata rumoribus , 
ut in agmine atque itinere crebro se militibus 
ostentavisset . udb IVarnia , vitandee suspicionis , 
an quia pavidis consilia in incerto sunt , Na- 
ve , ac mox Tiberi^ devectus , auxit valgi iras , 
quia navem tumulo Ccesarum adpulerat ; die- 
que, et ripa frequenti , magno clientium agmi- 
ne ipse , feminarum comitatu Plancina , et vul- 
tu alacres incessere (a) . Fuit inter inritamenta 
invidice domus foro imminens , festa ornata (b) , 


(a) Incessere . Qn» vox fastus et pompie qaamdam oslentatio- 
nerii habet . Sic Virg. jEn. l. /Ist ego qucc divum incedo regina ; 
•t alibi , et vera incessa patuit dea . 

(t) Festa ornata , bnta , corenat , accenta lumina intalligc , 
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Tiberio per comparire incorrotto nel giudicare 
accoglie il giovane cortesemente con quella 
benignità che usava cogli altri figli de’ nobili . 
Druso rispose a Pisone s che se fossero vere le 
cose sparse se ne sarebbe risentito più degli 
altri ; ma bramar che fossero false e vane , per- 
chè la morte di Germanico non fosse ad alcu- 
no fatale . Questa risposta non segreta ma pub- 
blica e data da un giovane , che peraltro ar- 
rendevole e niente scaltroi usava allora artificj 
da vecchio, fu creduta prescrittagli da Tiberio. 

IX. Pisone varcato il mare Dalmatico e la- 
sciate in Ancona le navi , per lo Piceno , poi 
per la via Flaminia raggiunge una legione , 
che dalla Pannonia per Roma era condotta a 
presidiar l’ Africa , quindi la voce sparsa che 
spesso per viaggio si presentasse ai soldati 
eh’ erano in marcia . Da Narni , per isfuggire 
il sospetto , o perchè chi teme sempre dubita , 
per la Nera entrato nel Tevere (9) sbarcò di 
giorno al sepolcro de’ Cesari, in ora in cui sul- 
la ripa era gran gente , inoltrandosi con lieto 
e fastoso corteggio ei di clienti , Plancina di 
femmine ; il che raccese Podio del volgo . Ser- 
vì ancora ad irritarlo la casa sovrastante al fo- 


lta culli ms. codici et veteribus editis Ernestut , prò vulgata , fe- 
sta ornatis . 
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conviviumque et epulce, et celebritate loci nihil 
occultum . 

X. Posterà die, Fulcinius Trio Pisonem apud 
consules postulavit ; contra Titellius , ac Ve- 
ranius , ceterique Germanicum comitati tende- 
hant , nullas esse partes Trioni ; neqiie se ac- 
cusatores , sed rerum indices et testes , manda- 
ta Germanici perlatiiros . Ille , dimissa ejus cau- 
sce delatione , ut priorera vitam accusaret obti- 
nuit ; petitumque est a Principe , cognitionem 
exciperet (2) . Quod ne reus quidem abnuebat , 
studia populi et patrum metuens : contra , Ti- 
berium spernendis rumoribus validum , et con* 
scientiae matris innexutn esse : veraque , aut in 
deterius eredita , judice ab uno facilius discer- 
ni : odium^ et invidiam apud multos valere . 
Haud fallebat Tiberium moles cognitionis , qua- 
que ipse fama distraheretur . Igitur , paucis 
familiarium adhibitis , minas accusantium , et 
hinc preces audit, integramque causam ad se- 
natum remittit . 

XI. udtque interim Drusus , rediens Ulyrico , 
quamquam patres censuissent , ob receptum Ma- 
roboduum , et res priore aestate gestas, ut ovans 
iniret , prolato honore Urbem intravit . Post 

(a) Exciptret . la jc suscipcretj te ccimtnit ejus jadicem ferrei • 
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IO , parata a festa , il solenne banchetto , e la 
pubblicità del luogo che nulla ascondeva . 

X. Il di seguente Fulcinio Trione citò Pisene 
presso i Consoli: all’ incontro Vitellio e Veranio 
ed altri del seguito di Germanico pretendevano, 
Trione non avervi che fare ; ed essi non da 
accusatori , ma da relatori e testiinonj de' fatti 
voler esporre le commissioni di Germanico. Egli 
lasciata quest’ accusa ottenne di accusar la sua 
vita passata , e fu pregato Tiberio di addossar- 
sene il giudizio . 11 che non dispiaceva neppu- 
re al reo, che temeva l’ardore del popolo e' 
de’ padri : rifletteva all’ incontro , Tiberio esser 
forte in disprezzare le voci , ed intrigato in 
questa causa colla madre (lO) : poter piò facil- 
mente un giudice solo discernere il vero da 
ciò, che è malignamente creduto; l’odio e l’in- 
vidia potere assai presso i molti . 13en cono- 
scendo Tiberio l’ importanza del giudizio , e 
da quali voci foss’ egli lacerato , ascoltate alla 
presenza di (pochi familiari le minacce degli 
accusanti e i prieghi del reo , rimise la causa 
intiera al senato . 

XI. Druso frattanto tornando dall’ Illiria en- 
trò in Roma : 1’ onore dell’ ovazione , che per 
la resa di Maroboduo e per altre imprese della 
passata estate gli decretarono i padri , gli fu 
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quce reo , T. Arruntìum (a) , T. Vinicium , Asi- 
nium Gallum , Aeserninum Marcellum , Sex. Pom- 
pefum patronos pefenfi", iisque diversa excusan- 
tihus , M. Lepidus et L. Fiso , et Livinejus Re~ 
gulus adfuere : arrecta omni civitate , quanta 
fide» amicis Germanici y quae fiducia reo : satin 
cohiberet , an promeret (b) sensus suos Tibe- 
rius : iis haud alias intentior populus , plus si- 
hi in Principem occultce vocis y aut suspicacis 
silentii permisit . 

XII. Die senatus , Cessar orationem habuit 
meditato temperamento : Patris sui legatum at- 
que amicnm Pisonem fuisse, adjutoremque Ger- 
manico datum a se , auctore senatu , rebus apud 
Orientem administrandis ; illic contumacia et 
certaminibus asperasset juvenem , exituque ejus 
laetatus esset , an scelere exstinxisset , integris 
animis judicandum . Nam si legatus ofiìcii ter- 
roinos, obsequium erga imperatorem exuit, ejus- 
demque morte , ef luctu meo laetatus est ; ode- 
ro y seponamque a domo mea y et privatas ini- 
micitias, non Principis ulciscar t sin facinus, in 
cujuscumque mortaliuni nece vindicandum, de- 
ca) T. Arruntium • ITaic Faber rt Ryckius praanomen Lucium , 
non litum uibuont > et eamdem esse patant de quo Aon. i, i3. 
7'. f’inicium . Sic e vestigiis ms. codicit in quo levitar Fulnicium , 
TCstituit Jac. Groaovins . Editi menda manifesto habent Fulcinium , 
qui uDus ex accusatocibus , De ptaenomine dubitai Etnestus an sit 
M. Viuicius , Ann. 6, i5. memoratns . 

(b) An promeret . Pio bis codex ms. babet ac premerei , quat’ 
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differito’. Appresso chiedendo il reo per avvo- 
cati T. Arrunzio , T. Vinicio , Asinio Gallo , 
Esernino Marcello, Ses. Pompeo, ed allegando 
questi varie scuse, accettaron l’incarico M. Le. 
pido , L. Fisone , e Livinejo Regolo ; e tutta la 
città più che mai attentamente osservando quan-^ 
to a Germanico fosser fedeli gli amici , in che 
sperasse il reo , se abbastanza o no occultasse 
Tiberio i suoi sentimenti , vieppiù sparlava se> 
gretamente del Principe; o se taceva ne sospet-r 
lava , 

XII. Il di del senato Cesare con istudiato 
contegno così prese a dire ; Pisane essere sta^ 
to legato ed amico di suo padre , e da. sè 
per autorità del senato dato a Germanico per 
ajuto nel governo dell' Oriente : se ivi disubbe- 
dendo o contrastando inasprisse il giovane , .0 
sentisse con piacere , o scelleratamente gli des- 
se la morte f doversi giudicare senza passione- 
Poiché se egli oltrepassando i termini di lega- 
to negò il dovuto ossequio all' Imperadore , se 
si rallegrò della sua morte e mio cordoglio , io 
V odierò , lo caccierò di mia casa , e vendiche- 
rò i torti fatti a me come a privato , non co- 
me a Principe : che se scopresi in lui un delit- 
to degno in qualunqu' uomo di morte , date 

manifesti est geminitio pr:ecedeatiam ; merito igitut bis voors drirnt 
Pichena et GtonoTiiu , quibai et Eroestus aceadir. 
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tegitur ; vos vero et liberos Germaoìci , et nos 
parentes justis solatiis adfìcite : simulque illud 
reputate, tiirbide et seditiose tractaverit exer- 
citus Fiso ; quaesita sint per ambitionem studia 
militum ; armis repetita provincia ; an falsa hàec 
in majns vulgaverint accusatores : quorum ego 
nimiis studiis jure succenseo . Nam quo perti- 
niiit , nudare corpus , et contrectandum vulgi 
Dculis permittere , differrique etiam per exter- 
nos , tamquam veneno interceptus esset , si in- 
certa adhuc ista , et scrutanda sunt ? Defleo 
equidem fìlium meum , semperque deflebo : sed 
neque reura prohibeo , quominus ciincta profe- 
rat , quibus innocentia ejus sublevari , aut , si 
qua fuit iniquitas Germanici, coargui possiti 
vosque oro , ne , quia dolori meo causa conne- 
xa est , objecta crimina prò adprobatis accipia- 
tis . Si quos propinquus sangnis , aut fìdes sua 
patronos dedit , quantum quisque eloquenza et 
cura valet , juvate periclitantem . Ad eumdem 
laborem , earodem constantiam accusatores hor- 
tor . Id solum Germanico super leges praestite- 
rimus, quod in curia potius quam in foro, apud 
senatum quam apud judices, de morte ejus an- 
quiritur : cetera pari modestia tractentur: nemo 
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voi ai figli di Germanico e .a me suo padre 
un giusto- sollievo ; rifiettete al tempo stesso 
se abbia Pisane sollevato gli eserciti, cercato 
ambiziosamente il favor de'soldati , ripreso col- 
le armi il governo ; ovvero se queste sian- fal- 
sità ingrandite dagli accusatori , del cui so- 
verchio ardore^ io mi dolgo a ragione . E a 
che fine esporre fi corpo ignudo ad esser mal- 
trattato dagli occhi- del volgo? Perchè sparge- 
re, ancora tra gU, stranieri eh' egli .era morto 
di veleno , se ciò ancor non è certo , se tutto- 
ra si cerca? Io piango , e sempre piangerò 
mio figlio : ma non vieterò al reo di addurre 
tutte le prove in difesa di sua innpeenza , o di 
àccusare Germanico , se qualche torto ricevet- 
te da lui ; e prego voi , che, non. .perchè que- 
sta causa è connessa col mio dolore , tenghiate 
per provati i delitti apposti. Se qualche paren- 
te o fedel di Pisane ha preso a .difenderlo lo 
aiuti in questo rischio quanto può colV' eloquen- 
za e coll' industria . Esorto gli accusatori ad 
essere egualmente diligenti e costanti . Que- 
sto sol privilegio concedo a Germanico , che 
la stia morte si esamini piuttosto nella . curia 
che nel foro, presso il senato che presso i giur- 
dici ; nel resto si tratti come gli altri ; nè al- 
cuno abbia riguardo alle lagrime di Druso , 
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Drusi lacrymas , nemo moestitiam meanr spectet, 
nec si qua in nos adversa finguntur (a) . 

XIII. Exin biduum criminìbus objiciendis sfa* 
tuitur , utque sex dierum spatio interjecto , reus 
per triduum defenderetur. Tarn Fulcinius vete- 
ra et inania orditur, ambitiose avareque habi- 
tam Hispaniam ; quod ncque convictum nox(t 
reo , si recentia purgarci , ncque defensum ai* 
•solutioni crai , si teneretur ma/oribus Jlagitiis . 
Post quem Servteus , et ’ranius , et f^itellius , 
consimili studio sed multa eloquentia P^iteU 
lius , ohjeeere , odio Gérmai>ioi‘, et rerum ’oo* 
varum studio, Pisonem vulgùs militum, per K- 
centiam et sóciorum ìnjurias’, eo usque corru- 
pisse , ut parens legionum a deterrimis appei* 
laretur ; cantra ib optimum quemque , maxime 
in comites et amico» Germanici , sgevisse : po- 
stremo ipsum devotionibus et veneno pcremis* 
se : sacra bine et immolationes nefandas ipsinS 
atque Piane! nae ; petitam armìs rempublicam ; 
utque reus agi ' posset , acie victura . 

XIV. Defensio in ceteris trepidavit . JVam nc- 
que atnhitionem militarem , ncque provineiam 
pessimo euique ohnoxiam , ne contumelias qùi~ 
dem adversum imperatorem inficiari poterai : 

(a) Advtrsa finguntur . Mallet GronoTÌn* diverta, i. e. co>- 
trti» , qaisi TÌddicet Germanici morta l»taremnr . 
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nè al mio rammarico , nè alle menzogne che 
possono spargersi contro- di noi.' 

XIII. Furono assegnati due giorni per produr- 
re le accuse , e dopo un intervallo di sei, tre al 
reo per difendersi . Cominciò Fulcinio dall’ aver 
Pisene ambiziosamente e. avaramente governato 
la Spagna ; delitto rancido e frivolo, che pro- 
vato vero non nuoceva al . reo, se confutava i 
recenti ; nè mostrato falso lo assolveva, se era 
colpevole di più gravi. Dopo lui Serveo, e Ve- 
ranio e Vitellio con pari \ ardóre ma eoa. più 
eloquenza Vitellio, gli apposero; aver per odio 
a Germanico e amore di novità corrotto i ^sol- 
dati con ogni sorta di licenza e di- soprusi con-- 
tro'gli alleati ,, a segno che dai' peggiori fu 
chiamato padre dette legioni ; usato alV incour 
tró' ogni sorte di crudeltà coi’ migliori , massi- 
me coi ‘ compagni ed amici di Germanico ; e 
lui finalmente ucciso con malie e con veleno , 
sagrifeando nefande ìàttime insiem con Planci- 
nct (li); la repubblica assalita colle armi, e la 
necessità di vincerlo in battaglia per poterlo 
accusare . 

XrV. Non potendosi megare che aveva usato 
pratiche Co’ soldati , la provincia io mau 

de’ peggiori, oltraggiato Tlmpcradore , fu in que- 
ste cose debole la difesa ; solo parve confutata 
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solum veneni crimen visus est diluisse ; quod 
ne accusatores quidem satis firmahant , in con- 
vivio Germanici , cara super eum Fiso discum- 
beret , infectos manibns ejus cibos arguentes : 
quippe ahsurdum videbatur, inter aliena servi- 
tia , et tot adstantium visu , ipso Germanico 
coram , id ausum : offerehatque familiam reus \ 

I 'et ministros in tormenta flagitahat . Sed judi- 
ces per diversa implacahiles erant ; Cessar oh 
bellum provincice inldtum ; senatus , numquàm 
satis credito , sine fraude Germanicum interiisr 
se i' ( et.quae ) ^scripsissent expostulantes : iquód 
haud minus Tiberius quam\ Fiso abnuere V(a). 
Simul populi ante curiamo voces audiehantur , 
non temperaturos manibus ^ si patrum sententias 
evasisset ; effigiesque Pisonis traxecant^ in Ge~ 
monias ac dsvellehaiit ^ ni Jussu Principis prò- 
tectce repositèeque forent . Igitur , inditus lectù- 
ceB , et a tribuno prcetoriee ,cohortis deductus 
est : ‘ vario rumore y custos salutis., an,mortis 
exactor sequeretur . . \ 

XV. Eadem PlancincB invidia y, major , gratta : 
eoque amhiguum habebatur , quantum Ccesari 
in eam liceret . Jttque ipsa > donec mediee Pi- 
sani spes , sbciam se cujuscamqne foctunae , et 

{a) Scrìpsissent expottHlanM quod'. ..... aiauere . E* bis 
stosos erui nullus pocest . Metceras levi tnutatioae locum sanai : 
submisse fxpottiilantes quod... ahniieret . Senatores'nemp» , <j«i- 
bus persuasum eiat Germanicum fraude inieiiisse , tacite indignaban- 
lur , quod fraudem illam haud minus Tiberiuty quam Fiso abnneret. 
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l’accusa dei veleno; non potendo gli accusatori 
abbastanza provare, che giacendo Fisone di so- 
pra (i a) a Germanico in un convito gli avesse 
di sua mano avvelenato i cibi : poiché pareva 
incredibile che tra servi non suoi , a vista di 
tanti circostanti , alia presenza di Germanico 
stesso avesse osato tanto ; e ’l reo faceva istan-, 
za che i servi , offerendo ancova i suoi , fosser 
messi alla tortura . Ma i giudici per diversi mo- 
tivi erano implacabili : Cesare per la guerra fat- 
ta alla provincia ; il senato per essersi ostinato 
a credere che Germanico era morto per tradi- 
mento , a segno che mormorava di Tiberio , 
perchè il negasse egualmente che Pisene. Il popo- 
lo ancora gridava di fuori che non gli uscirebbe di 
mano , se si fosse sottratto alle sentenze de’ pa- 
dri : e già strascinate alle Gemonie (i5) le statue 
di Fisone le avrebbe spezzate, se per ordio del 
Principe non fossero state salvate e rimesse a 
suo luogo. Posto adunque in lettiga fu condot- 
to via da un tribuno de’ pretoriani , altri di- 
cean per salvarlo , altri per torgli la vita . 

XV, Era Plancina egualmente odiata, sebben 
più favorita; ond’ era incerto quanto Cesare po- 
trebbe sopra di lei . Essa , finché Fisone ebbe 
qualche speranza , gli promise di non lasciarlo 

Tom. II. 5 


Digilized by Google 



54 


TACITI ANNAL. LIB. III. 


si ita ferrei (a) , comitem exitii promittehat . 
Ut secretis Augustcs precibus veniam obtinuit, 
paullatim segregati a marito , dividere deferì- 
sionem ccepit: quod reus postquam sibi exiiia- 
bile intelligit , an adhuc experiretur dubitans » 
hortantibus filiis durat mentem , senatumquc 
rursum ingreditur : redintegratamque accusa- 
tionem , infensas patrum voces , adversa et s<e- 
va cuncta pe^pessus , nullo magis exterritus 
est , quam quod Tiberium sine miseratione , sine 
ira , obstinatum , clausumque vidit , ne quo ad- 
fectu perrumperetur . Relatus domum, tamquam 
defensionem in posterum meditaretur , pauca 
conscribit , obsignatque , et liberto tradit . Tum 
solita curando corpori exsequitur : dein mul- 
tam post noctem , egresso cubiculo uxore , ope- 
riti fores Jussit : et aepta luce , perfosso jugu- 
lo , jacente humi gladio , repertus est . 

XVI. Audire me memini ex senioribus , vi- 
sura scBpius inter manus Pisonis libellum , quem 
ipse non vulgajverit ; sed amicos ejus dictitavis- 
se , literas Tiberii, et mandata in Germanicum 
continere: ac destinatuoi promere apud patres, 
Principemque arguere , ni eliisus a Sejano per 
vana promissa foret : nec illum spente exstin- 

(a) Si ita ftrret . Suppìe fois , foilana • 
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in qualunque caso, ancorché fosse di morte. Ma 
tostochè per le segrete preghiere d’Àugusta ot- 
tenne perdono , cominciò a poco a pocp a se- 
pararsi dal marito e a dividere la difesa: allora il 
reo si tenne per perduto ; e dubitando se do- 
vesse far altre prove , alfin confortato dai figli 
si fa coraggio, e di nuovo entra in senato; do- 
ve dopo aver tollerato le rinnovate accuse , le 
minacce de' padri, ogni contrarietà, ogni rigo- 
re, niente tanto lo atterri quanto il vedere Ti- 
berio senza compassione , senza sdegno chiude- 
re ostinatamente l’animo suo a qualunque af- 
fetto . Ricondotto a casa , come se volesse pre- 
parare altre difese , scrive poche cose , e sigil- 
late le consegna ad un liberto . Attese poi al- 
la solita cura del corpo , ed uscita a notte 
avanzata la consorte di camera , foce chiuder le 
porte : al far del giorno fu trovato scannato 
col pugnale in terra . 

XVI. Mi ricordo aver udito da’ vecchi , es- 
sersi spesso veduta in man di Risone una scrittu- 

I 

ra , la quale egli non pubblicò ; ma i suoi amici 
aver detto : esser la lettera contenente gli or- 
dini di Tiberio contro Germanico ; lui deluso 
dalle vane promesse di Sejano non averla pro- 
dotta in senato contro Cesare , come avea riso- 
luto ; ed esser morto per mano non sua , ma 

3 * 
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ctum , verum immisso percussore : quorum neu- 
trum adseveraverimi ncque tamen occulere dC' 
bui narratum ah iis , qui nostram ad juventam 
duraverunt . Cessar , flexo in meestitiam ore , 
suatn iavidiam tali morte quaesitam apud sena* 
tura (a) ( ìndolet ) , crebrisque interrogationi- 
bus exquirit qualem Fiso diem supremùm , no- 
ctemque exegisset . Atque ilio pleraque sapien- 
ter , queedam inconsultius respondente , recitat 
codicillos a Pisone in hunc ferme modum com- 
positos : conspiratione inimicorum et invidia fal- 
si criminis opptessus , quatenus veritati et iono- 
centise mese nusquam lociis est , deos immorta- 
les testor , vixisse me , Gassar , cum fide adver- 
sura te , neque alia in raatrem tuam pietate : 
vosque oro , iiberis meis consulatis : ex quibus 
Cn. Fiso qualicumque fortunae meae non est ad- 
junctus , cum omne hoc tempus in Urbe ege- 
rit ; M. Fiso repetere Syriam dehortatus est . 
Atque utinam ego potius filio juveni, quam il- 
io patri seni cessisset! eo impensius precor, ne 
meae pravitatis poenas innoxius luat. Fer quin* 
que et quadragiuta annorum obsequium , per 
collegium consulatus quondam divo Augusto , 
parenti tuo , probatus , et tibi amicus , nec quid- 

(a) Suam invidiam tali morte qucctìtam apud smatum . Sup. 
pie Sicit , cjiicritur . Nempe libettot Pisooic coSicillos prim* lae« 
piincipi , antequitn ille scnatam iagrederetar . attnlefit • Csesai ia> 
jfeisue sesatsm de properata iUa morte qaaritar . Exquirit , 'nem- 
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di mandato sicario . Nè 1’ una cosa oserei af- 
fermare nè l’altra ; ma io non doveva occulta- 
re ciò che narraron coloro che vìssero fino al- 
la mia gioventù . Cesare affettando tristezza si 
dolse presso ì padri dell’ odio , che gli si era 
procurato con questa morte ; e con frequenti 
interrogazioni ricerca come avesse passato Pise- 
ne 1’ ultimo giorno e la notte . Rispondendogli 
il figlio molte cose a proposito, alcune no, leg- 
ge lo scritto di Pisene , il cui tenore era era 
questo ; oppresso da un^ odiosa calunnia appo- 
stami da congiurati nemici, poiché nè la veri- 
tà nè V innocenza mia han più luogo, chiamo 
in testimonj gli Dei immortali , che io son 
vissuto , o Cesare , come fedele a te , così pie- 
toso verso tua madre . Ora a voi raccomando i 
miei figli ; tra quali Cneo rimasto sempre in 
Roma non è involto in questa mia qualunque 
fortuna : Marco mi sconsigliò dal ritornare in 
Sorta . Così avessi io piuttosto al figlio giova- 
ne , eh' egli al padre vecchio ceduto ! tanto 
più sollecitamsnte ti prego che innocente non 
paghi il fio del mio reato . Per la servitù di 
quarantacinque anni , per Augusto tuo padre , 
di cui fui già Collega nel consolato , per la 
grazia di lui, per l'amicizia tua ti raccoman- 
di ex Silo Fisoais , qmUm Pisa supremum diem exegisset . At- 
que ilio . Si loco TocU ilio , tepotaerìt , ut Tult Ryckiat , filio , 
Ucus erit iateger , aec )iin aftcrisce notaudas . 
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quam post haec rogaturus, salutem infelicìs filli 
rogo . De Plancina nihil addidit . 

XVII. Posti quce Tiberius adolescentem cri- 
mine civilis belli jìurgavit : patris quippe jiissa 
nec potuisse filium detrectare ; simul nobilita- 
tem domùs , etiam ipsius , quoquo modo meri- 
ti , gravem casum miseratus . Pro Plancina cum 
pudore et Jiagitio dùseruit , matris preces oh- 
tendens : in quam optimi cujusque secreti que- 
stus ardescebant . Id ergo fas aviae, interfectri- 
cem nepotis as'plcere, adloqui, eripere senatui? 
quod prò omnibus civibus leges obtineant , uni 
Germanico non contigisse ! Vitellii et Veranii 
voce defletum Caesarem ; ab Imperatore et Au- 
gusta defensam Plancinam! proinde venena et 
artes tam feliciter expertas verteret in Agrippi- 
tiam , in liberos ejus , egregiamque aviam ac 
patruum sanguine miserrimae domùs exsatiaret . 
Biduum super hac (a) imagine cognitionis ab- 
sumptum ; urgente Tiberio liberos Pisonis , ma- 
trera uti tuerentur. £t cum accusatores ac te- 
stes certatim perorarent , respondente nullo 
miseratio quam invidia augebatur . Primus sen- 

(a) Bidunm super hac , Alii Biduum super haec . In actionc 
cantv illiua , neinpe Plancinze , de qua non vera , sed in speciem tan- 
tatn adsimulata qusstio habebatur . Vernm Ryckins contendit ptee. 
posilionem super eo senta non jnngi cum quarto casa , sed cnm ses- 
to : ideo emendar super hac imagiue ; Etnettua autem mallet bi- 
duum per Aste . 
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do , e questa è V ultima volta che io ti prego , 
la vita delV infelice mio figlio . Di Plancina 
non faceva menzione . 

XVII. Dopo ciò Tiberio discolpò il giovane 
dall’accusa della civil guerra, dicendo che co- 
me figlio non poteva opporsi agli ordini pater- 
ni , e compassionando al tempo stesso una fa- 
miglia Si nobile , e la grave disgrazia di Piso- 
ne , comunque se la fosse meritata . Si mostrò 
vile ed ingiusto nel difender Plancina colle pre 
ghiere della madre , contro la quale irritate le 
persone più oneste segretamente lagnavansi : scf- 
rà dunque lecito all’avolo vedersi innanzi Vuc- 
ciditrice del nipote , parlarle , torla al rigor 
del senato ? Al solo Germanico sarà disdetto 
ciò che le leggi concedono a tutti i cittadini ? 
Che serve che P^itellio e V eranio abhian pian- 
ta la sua morte , se poi VImperadore ed Au- 
gusta difendon Plancina? Poiché sì felicemen- 
te sperimentò i veleni e le malìe , li rivolgo, 
contro Agrippina , contro i suoi figli ; sazj 
pure V egregia avola e ’l zio col sangue di 
sì disgraziata famiglia . In questa apparenza 
di causa si consumaron due giorni.; é Tiberip 
stimolava i figli di Pisone a difender la madre. 
Mentre gli accusatori e i testimoni piativano a 
gara, e niun rispondeva , crebbe più la com- 
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tentiam rogatus Aurelius Cotta , consul ( nam 
referente Cessare ^ magistratus eo etiam mune- 
re fungebantur ) nomen Pisonis radendum fastis 
censuit: partem bonorum publicandam; pars ut 
Cn. risoni filio concederetur , isque praenomen 
mutaret . M. Fiso exuta dignitate , et accepto 
quinquagies sestertio (a) , in decem annos rele- 
garetur , concessa Piancinie incolumitate , ob 
preces Augusta? . 


XVm. Multa ex ea sententia mitigata sunt 
a Principe : ne nomen Pisonis fastis eximere- 
tur, quando M. ÀntoniiJ, qui bellum patriae fe- 
cisset ; Juli Àntonii , qui domum Augusti vio- 
lasset , raanerent : et M. Pisonem ignominice 
exemit , concessitque ei patema bona ; satis 
firmus , ut scepe memoravi f adversum pecuniam , 
et tum pudore absolutee Plancince placabilior . 
Atque idem , cum V alerius Messalinus signum 
aureum in aede Martìs Ultoris ; Ccecina Seve- 
rus aram Ultioni statuendam censuissent , prò- 
hibuit : ob externas ea victorias sacrari dicti- 
tans , domestica mala tristitia operiénda . Ad- 


(a) Quinquagies sestertio . Qaiaqoagies centcna milUa tester- 
tium libellat nottraus cfficiaat SaScco . 
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passione che T odio . Aurelio Cotta consolo ri- 
chiesto il primo a dir suo parere ( che tale an- 
cor era l’ ufficio del consolo , quando Cesare 
proponeva) (14) disse: che si radesse dai f<i^_ 
sti il nome di Pisane : si confiscasse la metà 
de' suoi beni y V altra si rilasciasse a Cn. Piso- 
ne figlio y con ordine di mutare prenome ; si 
togliesse a M. Pisane la dignità senatoria , e 
ricevuti cinque milioni di sesterzi fosse per 
dieci anni rilegato : si assolvesse Plancina per 
le preghiere d' Augusta". 

XVlll. Moderando molto questa sentenza , 
non volle il Principe che si radesse il nome di 
Pisone dai fasti , sull’ esempio di Marco e Giulio 
Antoni , i cui nomi v’ erano ancora ; benché 
r uno avesse fatto guerra alla patria , l’altro di- 
sonorato la casa d’ Augusto ; e liberò M. Piso- 
ne dall’ infamia e gli concedette i beni paterni , 
bastantemente fermo, come ho più volte detto, 
contro 1’ avarizia , e allora più trattabile per la 
vergognosa assoluzion di Plancina . Proibì anco- 
ra che s’ inalzasse una statua d’ oro nel tempio 
di Marte Vendicatore , come propose Valerio 
Messalino ; e un’ ara alla vendetta , come Ce- 
cina Severo ; dicendo, riserbarsi tali consa- 
crazioni . per le vittorie esterne i dome- 
stici guai nascondersi nella mestizia > Aveva 
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diderat Mcssalinus , Tiberio, et Augustae , et 
Antoniae , et Agrippinae , Drusoque , ob vindi- 
ctam Germanici , grates agendas , omiseratque 
Claudii mentionem : et Messalinum quidem^ 
L. Afiprenas , senatu coram , percunctatus est y 
an prudens praeterisset ? ac tum demum nomen 
Claudii adscriptum est . Mihi , quanto plura 
recentium , seu velerum revolvo , tanto magis 
ludibrio rerum mortalium cunctis in negotiis 
obi^rsantur : quippe fama , spe , veneratione 
potius omnes destinabantur imperio , quam 
quem futurum principem fortuna in occulto te- 
nebat . 

XIX. Paucis post diebus Ccesar auctor sena- 
tui fuit , YìteMio y atque Veranio , et Servaeo 
sacerdotia tribuendi: Fulcinio suffragium ad ho- 
nores pollicitus , monuit , ne facundiam violentia 
praecìpitaret . Is finis flit ulciscenda Germani- 
ci morte , non modo apud illos homines , qui 
tum agebant , etiam secutis temporibus vario 
rumore jactata : adeo maxima quceque ambi- 
gua sunt , dum olii quoquo modo audita prò 
compertis hahent ; alii vero in contrarium ver- 
tunt ; et gliscit utrumque posteritate . Dru- 
sus Urbe egressus repetendis auspiciis , mox 
ovans introiit , paucosque post dies Fipsania 
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aggiunto Messalino che si ringraziassero Tiberio, 
Augusta , Antonia , Agrippina , e t)ruso per la 
ventietta di Germanico , senza far menzione di 
Claudio : e interrogato in senato da L. Aspre- 
nate se l’avesse ommesso avvedutamente ? vi fu 
finalmente aggiunto . Quanto più volgo le me- 
morie antiche o recenti , tanto più in tutte 
le cose osservo gli -scherzi delle umane vicende; 
predicendo sperando ed ossequiando tutti qual 
futuro Principe piuttosto ogni altro che costui , 
il quale dalla fortuna era occultamente .destina- 
to all’ Impero . ' 

XIX. Dopo pochi giorni propose Cesare al 
senato , eh e si creassero sacerdoti Vitellio e 
Veranio e Serveo : promise a Fulcinio di favo- 
rirlo nella concorrenza agli onori , ma lo av- 
verti a non rovinar l’ eloquenza per troppo ar- 
dore. Cosi si fini di vendicare la morte di Ger- 
manico , narrata diversamente e a quei tempi e 
ne’posteriori : tanto le cose più grandi sono in- 
certe , tenendo altri per certo ciò che ascoltan 
comunque , altri cangiando il vero in falso , e 
crescendo col . tempo la credulità e la menzo- 
gna . Druso partito da Roma per riassumere il 
grado (i6) ) vi rientrò coll’ onore della 
ovazione ; e dopo pochi giorni mori Vipsa- 


Digitized by Google 



TAOTI ANNAL. LIB. IIL 


44 

mater ejus excessit , una omnium grippa li- 
herorum miti obitu (a) . JVam ceteros manife- 
stum ferro , vel creditum est , veneno aut fame 
exstinctos . 

Tacfarìnas bellum in Africa renovat , 
quod opprimitur a L. Apronio , 
proconsule . 

XX. Eodem anno Tacfarinas , quem priore 
restate pulsum a Camillo memoravi , bellum in 
Africa renovat , vagis primum populationibus , 
et ob pernicitatem inultis : dein vicos exscin^ 
dere , trahere graves prcedas : postremo , haud 
procul Pagyda fumine , cohortem Romanam 
circumsedit . Prceerat castello Decrius , impi- 
ger manu , exercitus militia , et illam obsidio- 
nem flagitii ratus . Is cohortatus milites , ut 
copiam pugnae in aperto facerent , aciem prò 
castris instruit j primoque impetu pulsa cohor- 
te , promptus inter tela occursat fugientibus , 
increpat signiferos , quod ìnconditis aut deser- 
toribus mìles Romanus terga daret : simul ex- 
cepta vulnera \ et quamquam transfosso oculo, 
adversum os in hostem intendit ; ncque prcelium 
omisit , donec desertus suis caderet . 

(a) Miti obitu.Citti vim w ex fito.At etiim JalU neptii eicre TÌm 
•biifie nairalM AD.4,7x.ieil ielc{;aia,et exailiam TÌf;ÌBti annot.peipetaa. 
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nia sua madre , sola de'figli d’ Agrippa di mor- 
te naturale ; poiché gli altri o palesemente di 
ferro , o segretamente perirono di veleno o di 
fame , 

Guerra rinnovata nell* Africa da TacfarinatCf 
e repressa da Lucio Apronio proconsolo . 


XX. In quest* anno Tacfarinate , che nell’ e- 
state antecedente fu rispinto da Camillo , come 
ho detto, rinnova nell’ Africa la guerra; e ve- 
dendo che le sue scorrerie, perchè rapide, era- 
no impunite , cominciò a rovinar ville e a far 
grosse prede : finalmente non lungi dal fiume 
Fagida assediò una coorte Romana in un castel- 
lo tenuto da Decrio, pronto ed esperto guer- 
riero , a cui parve vergogna lo star rinchiu- 
so . Esorta i soldati a combattere all’ aperto , e 
gli schiera innanzi ai quartieri : ma rispinti al 
primo urto , accorre pronto fra le armi ai fug- 
gitivi , rimproverando gii alfieri , che soldati 
Romani voltin le spalle a gente disordinata e 
vigliacca : e ferito in più parti , e perduto un 
occhio mostra la faccia intrepida al nemico, né 
lascia di combattere finché cade abbandonato 
da’ suoi . * 
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XXr. Qucc postquam L. Apronio ( narri Ca- 
millo successerat ) comporta , magis dedecore 
suQrum , quam gloria hostis anxius , raro ea 
tempestate , et e vetere memoria facinore , de- 
cumum quemque ignominiosa: cohortis , sorte 
ductos , fusti necat . Tantumque severitate pro- 
fectum, ut vexillum veteranorum (a), non am- 
plius quingenti numero , easdem Tacfarinatis 
copias , prresidium , cui Thala nomen, adgres- 
sas , fuderint : quo prrelio Rufus Helvìus , gre- 
garius miles , servati civis decus retulit , dona- 
tusque est ab Apronio torquibus et basta . C(B- 
sar addidit civicam coronam , quod non eam 
quoque Apronius jure proconsulis trihuisset , 
questue magis , quam offensus . Sed Tacfari- 
nas , perculsis IVumidis , et ohsidia asperfian- 
tibus , spargit bellum ; uhi instaretur , cedens , 
ac rursum in terga remeans : et dum ea ratio 
barbaro fuit, inritum fessumque Romanum im- 
pune ludificahatur . Postquam defiexit ad ma- 
ritimos locos , inligatus proeda , stativis castris 
adhferehat : missu patris Apronius Ccesianus 
cum equite et cohortibus auxiliariis , quis velo- 
cissimos legionum addidérat , prosper'am adver- 
sumNumidas pugnam facit ,pellitque in deserta, 

(a) Fexillum vettninorum . Militcs exanctoratos inteìlige , at 
tub vexillo icientos , ceterorum immunes , ptzterqitam propulsandi 
bostis . Vide Ann. I, 17. 
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XXL Poiché L. Apronio successor di Camillo 
riseppe un tal fatto , agitato più per i’ infamia 
de’ suoi che per la gloria del nemico , tratto a 
sorte uno d’ ogni dieci di quell’ infame coorte , 
li fa morire sotto. le verghe; esempio usato da- 
gli antichi , raro a quei tempi . E questo rigo- 
re giovò tanto, che una schiera di soli cinque- 
cento veterani sbaragliò le medesime truppe di 
Tacfarinate andate ad assalire la fortezza di Ta- 
la : nel qual combattimento Rufo Elvio fantac- 
cino, riportato il vanto d’aver salvato un citta- 
dino , ebbe in premio da Apronio una collana ed 
un’asta. Cesare vi aggiunse la corona civica (16) 
querelandosi con Apronio più che adirandosi , per- 
chè per dritto proconsolare non gli avesse donato 
anche questa. Tacfarinate, sbigottiti i Numidi e 
ricusando gli assedj, porta quà e là la guerra, ce- 
dendo, s’era incalzato., e poi tornando alle spal- 
le : e finché usò quest’arte stancò impunemen- 
te e deluse gli sforzi de’ Romani. Ma piegatosi 
verso il mare , e trattenendosi a custodir nei 
quartieri la preda , Apronio Cesiano spedito dal 
padre colla cavalleria e le coorti ausiliarie e i 
più spediti delie legioni , attacca felicemente ì 
Numidi e li caccia nei deserti . 


\ 
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Lepida Aemilia adulterii et veneni defertur , 
et damnatur . 

XXII. At Rorrue Lepida , cui , super Aerrd- 
lioruni deous , L. Sulla ac Cn. Pompejus proa- 
vi erant , defertur simulavisse partum ex P. Qui- 
rinio divite atque orbo: adjiciehantur adulteria,. 
venena ; quaeiitumque per Chaldaeos in domum 
Csesaris , defendente ream 3Ianio Lzpido , fra- 
tre . Quirinius post dictum repudium adhuc in- 
fensus , quamvis infami ac nocenti miseratio- 
nem addiderat . Haud facile guis dispexerit il- 
ici in cognitione mentem Principis : adeo vettit 
ac miscuit irce et clementicB signa : deprecatus 
primo senatum, ne raajestatis crinjina tractaren- 
tur : mox M. S'ervilium e consularibus , alios- 
gue testes inlexit ad proferenda , guce velut re- 
ticere voluerat (a) . Idemgue servos LepidcB , 
cum militari custodia haberentur , transtulit ad 
eonsules ; negue per tormenta interrogari pas- 
sus est de his , gucB ad domum suam pertine- 
rent . Exemit etiam Drusum , consulem desi- 
gnatum , dicendce primo loco senteniix : guod 
aia civile rebantur y ne ceteris adsentiendi ne* 
cessitas fieret : guidam ad sxvitiam trahe- 

<a) Ad proferenda. , qnee velai reticere voluerat . Acidalia* 
leeebat retieeri ■ Praeterea code* Fior, teste Jic. Gronovio , habel 
pfojeada , «ode piopios aborii profaiida . 
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Lepida Emilia accusata di adulterio e di veleno 
è condannata . 

XXII. In Roma Lepida Emilia , a cui ottre 
gli "Erailj accrescevan lustro i bisavoli L.. Sul- 
la 'e Cn. Pompeo, è accusata d’aver finto un 
parto di P. Quirinio ; uom ricce e senza figli: 
s’aggiunsero accuse d’adulterj, di veleni e di 
Caldei consultati (17) sulla casa di Cesare: 
Manie Lepido suo fratello la difese . Quirinio 
perseguitandola anche dopo il ripudio , fece 
si che benché infame e colpevole fosse com- 
patita . Fu dilFicile in quella causa il .compren- 
dere l’intenzione 'del Principe; tanto cangia- 
va e mesceva segni , d’ira e di clemenza : 
pregò prima il senato a non trattare accuse 
di maestà ; indusse poi M. Servilio< consolare 
ed altri testimoni . a rivelar cose , che avea 
quasi voluto che si tacessero : indi rimise in 
mano de’consoli (18) i servi dì Lepida custodi- 
ti già dai soldati, nè volle che fossero esamìna- 
nati co’tormenti sulle cose appartenenti alla sua 
casa . Esentò ancora Druso console disegnato 
dal dir suo parere in prin^ luogo ; ciò che 
alcuni attribuirono a civiltà, per non costringer 
gli altri a seguirlo , alcuni a crudeltà , perchè 
7bm. IL 4 
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bant-, neque enim cessnrum, nisi damnandi of- 
ficio (a) . 

XXIII. Lepida ladorum diebus , qui cognitio- 
nem intervenerant , theatrum curri claris femi- 
nis ingressa , lamentatione flebili majores suos 
ciens , ipsumque Pompejum , cujus ea monimen- 
ta (b) et adstantes imagines visebantur , tantum 
misericordice permovit , ut effusi in lacrymas , 
sseva et detestaada Quirinio clamitarent, cujus 
senectae atque orbitati, et obscurissimae domai, 
destinata quondam uxor L. Gaesari, ac divo Au- 
gusto iiurus , dederetur . Dein tormentis servò- 
rum patefacta sunt flagitia , itumque in sen- 
tentiam Rubellii Blandi , a quo aqua atque igni 
■arcebatur . Huic Drusus adsensit , quamquam 
olii mitius censuissent : mox Scauro , qui filiam 
ex ea genuerat , datum ne bona publicarentur , 
Tum demum aperuit Tiberius, compertum sibi 
etiam ex P. Quirinii servis , veneno eum a Le« 
pida petitum . 

XXIV. Inlustrium domuum adversa ( etenim 
haud multum distanti tempore Calpurnii Piso- 
nem , Aemilii Lepidam amiserant ) solatio ad- 
fecit D. Silanus , Junix familix redditus . Ca- 
ia) Nequt ■ . . cestururn , ni« tìamnandi oficio . yrio- 

tem «licendaB sentcntiae locntn , Orato debitum , alii coacett urani', 
siti , Cai damoindi necrssiratem iajaageret . 

Ea moaimtnta.TktMum iptnm, qn-)J datcìixxit. 
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àltri la condannasse; che altrimenti non avreb- 
be ceduto. 

XXIII. Ne’ di festivi che nel tempo di que- 
sta causa intervennero , Lepida con altre illu- 
stri matrone entrò nel teatro di Pompeo , ed 
invocando con flebii voce i suoi mag^giori , e 
Pompeo stesso di cui si vedevan ivi le immagi- 
ni , mosse tanto a compassione il popolo , che 
prorompendo in pianto malediceva orribilmen- 
te Quirinio , a cui vecchio , senza £gli , e d’o- 
scurissima famiglia era stata sagrificata colei , 
che fu destinita già per moglie di L. Cesare , 
e nuora del divo Augusto . Ma scopertisi poi 
colla tortura de’ servi i suoi reati , fu abbrac- 
ciato il parere di Kubellio Blando, che la pri- 
vava dell’acqua e del fuoco (19). Lo ablwacmò 
ancor Drnso , benché vi fossero altri pareri più 
miti .* i suoi beni in grazia di Scauro, che a- 
veva da lei una figlia , non furono confiscati. 
Allora finalmente rivelò Tiberio , aver egli anr 
cera scoperto dai servi di Quirinio , che Lepi- 
da avea tentato d’ avvelenarlo . 

XXIV. La disgrazia di queste illustri fami- 
glie C poiché non vi passò gran tempo tra la 
la perdita di Pisone fatta dai Calpurnj, e di 
Lepida dagli Emilj ) fu raddolcita dalla resti- 
tuzione di D. Silano alla famiglia Giunia. Rac- 

4 * 
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sum ejus paucis repetarti . Ut valida divo Au- 
gusto in rempublicam fortuna , ita domi impror- 
sperai fuit , oh impudicitiam filicR ac ngptis , 
quas Unbe depulit , adulterosque earum morte 
aut fuga punivit . JVam culpam , inter viros ac 
feminas vulgatam , gravi nomine laesarum reli- 
gìonam , ac viola tse majestatis appellando'^ de- 
mentiam majorum suasque ipse leges egredie- 
batur . Sed aliorum exitus , sirnul cetera illius 
(Btatis , memorabo , si effectis , in qu(S tendi , 
plures ad curas vitam produxero . D. Silanus , 
in nepti Augusti adulter , quamqXiam non ultra 
foret sctvitum , quam ut amicitia Ccesaris pro- 
hiheretur, exsilium sibi demonsirari intellexit : 
nec , nisi Tiberio imperitante , deprecari sena- 
tum ac Principem .ausus est , M. Silani fratris 
potentia , qui per insignem nobilitatem et elo- 
quentiam prcecellebat (a) . Sed Tiherius grates 
agenti Silano , patribus coram , respondit , se 
quoque laetan, quod frater ejus e peregrinatio- 
ne longinqua revertisset : idque jure licituin , 
quia non senatusconsulto , non iege pulsus fo- 
ret : sibi tamen adversus eum integras parentis 
sui oflensiones ; neque reditu Silani dissoluta , 

(a) Qui per insignem noUUtaletn et eloqnen’e-am pritcelUbat . 
VUetni aclmittenda Acidalii emeaditto > leganti! q-ji super insignem. 
nobilitatem , et eloquensia prirceUebat . 
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conterò brevemente il sno caso . Fu Augusto 
come nelle pubbliche cose felice , cosi disgra-* 
ziato nelle domestiche per l’ impudicizia della 
figlia e della nipote. Cacciando queste di Ro^ 
ma , facendo o fuggire o morire i lor drudi , 
e chiamando i divulgati adulter} col grave no- 
me di delitti contro la religione e Io stato , 
si allontanò dalla clemenza de’ suoi maggiori 
e delle stesse sue leggi . Ma narrerò il fine 
degli altri , e insiem le cose di quella età , 
se terminate queste , che ho intraprese , avrò 
vita da scriverne anche più . D. Silano < dopo l’a- 
dulterio colla nipote d" Augusto non senti in- 
timarsi pena più grave che la perdita dell’ami- 
cizia di Cesare , ma ben comprese venirgli 
accennato l’esilio ; nè prima deirimpero di Ti- 
berio osò chieder grazia al senato ed al Prin- 
cipe ; fidato sulla potenza del fratello M. Silano 
famoso oltreché per nobiltà ancor per facondia . 
Ma Tiberio a Silano che il ringraziò alla pre- 
senza de’ padri rispose , rallegrarsi ancor esso 
che fosse suo fratei ritornato dal lungo pelle- 
grinaggio , e ritornato per suo diritto (20) ; non 
essendo stato cacciato per decreto del senato o 
per legge : ma rimaner fermi presso di sè i 
disgusti di suo padre contro di lui ; nè col 
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quae Augnstus voluisset . Fuit posthac in Urbe, 
ncque honores adeptus est . 

Papia Poppea lex, ad id tempus asperius exer- 
cita , mollitur a Tiberio , et nexus ejus ex- 
solvuntur . Legum initia et vices . 


XXV. Helatum deiiide de moderanda Papia 
Poppcea , quam senior ^ugustus , post Julias 
rogationes , incitandis (a) ctelibum pcenis , et 
augendo cerario sanxerat : nec ideo conjugia 
et educationes liberùm frequentabantur , prcs- 
valida orbitate (b) . Ceterum multitudo pericli- 
tantium gliscebat y cum omnis domus delato rum 
interpretationibus (c) subverteretur t utque an^ 
tehac flagitiis , ita tane legibus laborabatur . 
Fa res admonet , ut de principiis juris , et qui- 
bus modis ad hanc multitudinem infnitam ac 
varietatem legum perventum sit , altius disse- 
ram. 

XXVI. F’etustissimi mortalium y nulla adhuc 
mala libidine , sine probro , scelere , eoque si- 
ne pcena aut coercitionibus , agebant : ncque 
prcemiis opus erat , cum honesta suopte inge- 

(a) Incitandis , i. e- angenjis atqne intendeudis cxlibam poenis , 
et aulendo (Erario . Manti oa lege cclibuin legna et bereditates in 
ciaiium petebantnt . 

{b) è ratvalida orbitati . Eo qnod orbi donii ac moneiibnt ca> 


Digitized by Google 



A. U. C. Dccixxm. CHR. xx. 55 

di lui ritorno annullarsi le disposizioni d’au- 
gusto : Visse poscia ia Roma , ma senza onori . 

Tiberio modera la legge Papia Poppea trop- 
po aspramente esercitata fino a que' tempi , 
e ne scioglie i dubhj . Origine e vicende 
delle leggi . 

XXV. Firpoi proposto di moderar la legge 
Papia Poppea , che dopo le Giulie ratificò il 
vecchio Augusto per maggiormente punire i 
celibi, ed impinguare l’erario (21); nè perciò 
crebbero i maritaggi e i figliuoli , prevalendo 
il comodo dì non averli . Ma cresceva il peri- 
colo dì molte famiglie , che i delatori procura- 
van di rovinare coi lor cavilli ; e come prima i 
delitti , cosi allora le leggi furon di danno . Il 
che mi muove ad investigare i prìncipi del drit- 
to , e come tanto a di nostri si siano moltipli- 
cate e variate le leggi . 

• ^ 

XXVI. I primi mortali non guasti ancora da 
ree passioni vivean senza disonorarsi co’ delit- 
ti, e perciò senza il freno delle pene: volendo 
naturalmente il bene non avean bisogno di pre- 

ptabantar colebaaturque • 

(c) InterpretatioiUbus . Qnibat rerba legU in taqtnm extende- 
bant , nt nnlla domus ab ipsoium iniqaitatc tata estet . 

t 
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nic peterentur ; et uhi nihil contra morem (a) 
cuperent , nihil per metum vetabantur . At post- 
quam exui (equalitas , et prò modestia ac pu- 
dore , amhitio et vis incedebat ; provenere do- 
minationes : multosque apud populos cetemum 
mansere. Quidam statirn, aut postquam regum 
pertcesum , leges maluerunt . H(e primo , rudi- 
bus hominum animis , simplices erant : maxi- 
meque fama celebravit Cretensium , quas Mi- 
nos ; Spartanorurn , quas Lycurgus ; ac mox 
Atheniensihus qucesitiores jam et plures Solon 
perscripsit . IVobis Romulus , ut libitum , impe- 
ritaverat : dein Numa religionibus et divino 
jure populum devinxit : repertaque qucedam a 
Tulio et Anco : sed prcecipuus Servius Tullius 
sanctor legum fuit , qids edam reges obtempe- 
rarent . ^ 

XXVU. Pulso Tarquinio , adversum • patrum 
factiones multa populus paravit tuendce liber- 
tatis , et frmand(e concordiae : creatique de- 
cemviri , et accitis , quce usquam egregia, com- 
positoe duodecim tabulcB , fnis (equi juris (b) . 
IVam secutce leges , etsi aliquando in malefi- 
cos ex. delieto, scepius tamen dissensione ordi- 
num , et apiscendi inlicàos honores , aut pel- 

(a) Contra morem , i. e. arquitatein ab ipsa natura pticseriptatn. 

{b) Tabulee , finis (equi juris , i «. quibns debnitnr et absol- 
vitor yelnti cotpas qDoddam aeqai )uiii . 
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Tnj , e nulla bramando di male non gl’ infrena- 
va il timore . Ma cessata l’uguaglianza , e l’am- 
biziooe e la forza succedendo alla moderazione 
e al pudore , nacquero le signorie , e presso 
molti popoli ebber sempre vigore . Alcuni subi- 
to, o dopo essersi annojati dei Re, voller piut- 
tosto le leggi . Queste in quella prima rozzez- 
za degli uomini furono semplici: quelle che Mi- 
nosse diede ai Cretesi , e Licurgo agli Sparta- 
ni son le piji rinomate; piA squisite e numero- 
se ne prescrisse poi agli Ateniesi Solone . Ro- 
molo governò noi a suo talento ; poi Numa 
soggettò il popolo col culto religioso e col di- 
ritto divino : alcune cose trovarono anche Tul- 
io ed Anco ; ma il principale autor di leggi , 
da osservarsi ancora dai Re , fu Servio Tullio . 

.XXVII. Cacciato Tarquinio , molto il popolo 
s’ adoprò per difender contro lè fazioni de’ pa- 
dri, la libertà e stabilir la concordia : poi furon 
creati i Decemviri , che raccogliendo ovunque 
fosse il fior delle leggi , compilaron le dodici 
tavole , corpo perfetto di giusto dritto . Peroc- 
ché le leggi posteriori , sebbene qualche volta 
per punire i malfattori , pure piò spesso lurono 
violentemente fatte per le discordie degli ordi- 
ni , e per acquistare illeciti onori, o per caccia- 
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lendi (a) claros viros , aliaque oh prava per 
vim latce sunt . Hinc Gracchi , et Saturnini , 
turhatores plehis : nec minor largitor (b) , no- 
mine senatus , Drusus ; corrupti spe , aut inlusi 
per intercessionem sodi . Ac ne hello quidem 
Italico , mox civili , omissum , quin multa et 
diversa sciscerentur donec L. Sulla, dictator, 
aholitis vel conversis priorihus, cum plura ad- 
didisset , otium ' ejus rei (c) haud in longum 
paravit ; statim turhidis Lepidi rogationihus , 
ncque multo post trihunis reddito licentia , quo- 
que vellent , populum agitandi . Jamque non 
modo in commune , sed in singulos homines la- 
t(B qutcstionesi et corruptissima repuhlica plur 
rimce leges . 

XXVIII. Tum Cn. Pompejus , tertium consuT, 
corrigendis morihus delectus , et gravior reme- 
diis , quam delieta erant , suarumque’ legum 
auctoridem ac subversor, qucB armis tuebaturr 
armis amisit . Exin continua per viginti anno» 
discordia : non mos , non Jus r deterrima quas- 
que impune ; ac multa honesta exitio fuere . 
Sexto demum consulatu Cessar Augustus , po- 
tentice securus , quee triumvirato Jusserat , aho- 

(a) /tpisctndi . . . pelUndi , Nola elUpsin Tacito familiarein , 
^ni omittit , cauta , gratia . 

(b) Largitor . Pravis larjttionibof , quas senatos nomioe firìe- 
bat , tarbaa excitani . 

(c) Otium tjui rei . Nempe lagntn ferendacuin - 
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re illustri cittadini e far altri mali ^ Quindi i 
Gracchi e i Saturnini perturbatori della plebe, e 
Druso non men di loro colle largizioni fatte a 
nome del senato ; quindi gli alleati sedotti 
colla speranza, o colle opposizioni delusi. Nep- 
pur nella guerra-ltalica e poi civile si tralasciò 
di far molte e contrarie leggi ; finché L. Sulla 
dittatore abolite o trasformate le antiche , e 
aggiuntene molte impedì, ma per poco tempo, 
di farne più ; poiché Lepido turbando le cose 
ne propose subito altre, e fu poco dopo rendu- 
ta ai tribuni la licenza di trarre il popolo do- 
vunque volessero . Né solo io risguardo al co- 
mune , ma ai particolari eziandio si fecer leg- 
gi , cresciute poi a dismisura nella massima 
corruzione della repubblica . 

XXVin. Allora Cn. Pompeo nel terzo suo 
consolato eletto a riformare i costumi usò ri- 
medj più dannosi de’ delitti (22) ; fece leggi e 
disfece , finché cgll’armi perdè ciò che difende- 
va coir armi . Quindi continua discordia per 
venti anni: non più costume, non più giusti- 
zia : le azioni più cattive impunite ; e spesso 
le buone cagione di morte . Finalmente Cesare 
Augusto nel sesto consolato, sicuro già dell’ im- 
pero annullò ciò che avea comandato nel trium- 
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leviti deditque jura, qui$ pace et Principe ute~^ 
remar : acriora (a) ex eo vincla , inditi custo- 
des , et lege Papia Poppcea prcemiis inducti , 
ut , si a p rivile giis parentum cessaretur , velut 
parens omnium populus vacantia teneret . Sed 
altius penetrabant (b^; Urhemque , et Italiam, 
et quod usquam civium , corripuerant : multo-- 
rumque excisi status , et terror omnibus inten- 
tabatur ; ni Tiberius statuendo remedio , quin- 
que consularium , quinque e prcetoriis , totidem 
€ cetero senatu sorte duxisset : apud quos ex- 
soluti plerique legis nexus modicum in prcesens 
levamentum fuere . 

XXIX- Per idem tempus IVeronem , e liberis 
Germanici jam ingressum juventam , commen- 
davit patribus ; utque raunere capessendi vigin- 
tiviratus solveretur , et quinquennio niaturlus , 
quam per leges , quaesturam peteret , non sine 
inrisu audientium postulavit . Prcetendebat sibi 
atque fratti decreta eadem , petente Augusto : 
scd ncque tum fuisse dubitaverim , qui ejusmo- 
di preces occulti inluderent : ac tamen initia 
fastigii Ccesaribus erant : magisque in oculis 
vetus mos , et privignis cum vitrico levior ne- 

(<i) Acriora , Legunt Picheoa et Liptios , arctiora tx eo ^ i. e. 
exinde . Inditi custndes . DeUtoret et accuiatoret velat legum ca- 
stodfs impositi , et praetniit ad àccnsandum invitati , ut si . 
Codex ms. habet visi . Coirexit Lipsiut ex conjectura , (jaa locntn 
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vrrato ; e diede legge di pace (aS) , ma sotto 
governo di Principe . Quindi legami anco pià 
stretti ; spie apposte , e co’ premj della legge 
Fapia Fompea indotte a cercare chi non aven- 
do i privilegi de’ (24) padri tenesse beni da ri- 
cadere al popolo comp padre comune di tut- 
ti . Ma passaron più oltre: assaliron Roma ed 
Italia e cittadini per tutto : molti rimasero 
senza sostanze, tutti erano atterriti : al hn 
Tiberio vi pose rimedio traendo a sorte cinque 
consolari , cinque già pretori ed altrettanti sem- 
plici senatori , i quali sciogliendo molti nodi di 
quella legge recarono per allora qualche sollievo . 

XXIX. In questo tempo pregò i padri non 
senza riso di chi l’ udiva , che Nerone figlio 
di Germanico , già fatto giovane , potesse sen- 
za entrare nel magistrato de’ venti (a 5 ) concor- 
rere alla questura, .cinque anni prima del tem- 
po prescritto dalie .leggi , sotto pretesto che il 
medesimo privilegio era stato decretato a lui 
ed al fratello a richiesta d’ Augusto - Io non 
dubito che anche allora fossero occultamente 
derise tali istanze, (26) ; ma la potenza de’ Ce- 
sari era allora nascente , più sotto gli occhi l’an- 
tico costume , e minore 1’ attenenza de’ figlia- 

» \ 

^ persanivit , non jani asteritco , nt antea , notandnm . 

(b) Altius penetrabant , Nempe delaiores et accasatoies . Vide 
ide hac re Plinii paneg. 35, 
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cessitudo , quam avo adversum nepotem . Ad- 
ditar pontificatus , et quo primum die forum 
ingresms e&t , congiarium plebi, admodum la- 
tte , quod Germanici stirpem jam puberem aspi- 
ciebat . Auctum dehinc gaudium nuptiis IVero- 
nh et Julia , Drusi filice . Utque hcec secundo 
rumore , ita adversis animis acceptum , quod 
filio Claudii socer Sejanus destinaretur : pol- 
luisse nobilitatem familite videbatur , suspcctum- 
que jam nimite spei Sejanum nitro (a) extu- 
lisse . , 

Lf. Volusii et Sallustìi Crispi , in^ignium virorum, 

obitus . 

XXX. Fine anni concessere vita insignes vi- 
ri , L. Folusius , et Sallustius Crispus . Fola- 
sio vetus familia , neque tamen praturam egres- 
sa : ipse consulatum intulit , censoria edam pù- 
testate legendis equitum decuriis functus , opum- 
que, quis domus illa immensum viguit , primus 
adcumulator . Crispum , equestri ortum loco , 
C. Sallustius , rerum Romanarum florentissimus 
auctor, sororis nepotem in nomen adscivit: at~ 
que ille , quamquam prompto ad capessendos 

(a) Vitro . Hkc tocdIi notat qaidpiam ab ali<]00 fieri eontra 
qnara oporteat , aut extpectetar ab eo ■ Codex habet ultra , aappla , 
Vuam tatis tttct -, idque exprastit Eineitus . 
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stri col pàtrignOy che del nipote coll’avo. Eb- 
be di più anche il pontificato , e nel primo dì 
che presentossi nel foro (27) fu distibuito un 
donativo alla plebe , oltremodo lieta per vede- 
re un hgliuol di Germanico giunto alla pubertà . 
Crebbe il gaudio per le nozze di lui con Giu- 
lia figlia di Druso(28^. E come queste cose 
con piacere, cosi con dispiacere s’intese che 
Sejano si destinava suocero al figlio di Claudio : 
parendo che Cesare così macchiasse la nobiltà 
della famiglia , e volesse troppo inalzare chi 
già era sospetto di troppo alte speranze . 

Morte di due insigni personaggi , 

• L. V olusio e Sallustio Crispo . 

XXX. Sul fin di quest’ anno morirono due 
grand’ uomini , L. Yolusio e Sallustio Crispo . 
Volusio introdusse il consolato nella sua famiglia 
antica sì ma, onorata solo colla pretura : ebbe an- 
cora la potestà censoria (29) per la scelta delle 
decurie de’ cavalieri ; e il primo radunò quelle 
ricchezze, per cui la sua casa ebbe immenso 
vigore . Crispo nato cavaliere fu nipote della 
sorella di C. Sallustio fioritissimo scrittore delle 
cose Romane, che lo adottò nella sua. fami- 
glia } benché potesse facilmente arrivare agli 
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hoiiores adita , Mcecenatem cemulàtuti , $ine di- 
gnitate senatoria multos triumphalium , consu- 
lariumque potentia anteiit : rfiVer.sus a veterani 
institato , per caltam et manditias ; copiaqae 
et affiaentia , luxu (ai) propior: subèrat tamen 
vigor animi , ingentibas negotiis par ; eo acrior , 
quo somnam et inertiam magis ostentabat . Igi~ 
tur , incolumi McBcehate , proximus ; mox prce- 
cipuus , cui secreta imperatorum inniterentur , 
et interficiendi Postumi Agrippce conscius , esta- 
te provecta speeiem magis in qmicitia \ princi~ 
pis , qaam vim tenuità Idque et Mcsceqati ac- 
ciderat ; fato pptentice , raro sempitemee : an 
satias capii , aut illqè , cum omnia tribuerunt , 
aut hos , cum j.am nihil reliquum, «t , quod 
cupiant ? 

Aa. U. C. DCC1.XXIV. Aer. Chr. 21. , 

' ^'f 

'Tiberius in Campaniam concedit., . 

XXXI. Sequitur Tìberii quartus , - Brusi se- 
cundus consulatus , patris atque filii collegio 
insignis: nam biennio ante \ Germanici cum 7'i- 
herio idem honor , nec patruo leetus , ncque na- 

I 

(à') Luxu , prò Idxdì , propìor . Qa! iti Inxum inter et inti- 
i|aam parcimoniain ineains etset , nt tamen in altcrnm magis pro- 
penderet . 
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onori, emulando Mecenate fu senza dignità se- 
natoria più potente di molti decorati di trion- 
fo e di consolato : per eleganza di vivere si 
discostò dagli antichi costumi ; e per magnifi- 
cenza e liberalità accostavasi al lusso . Ma era 
d’ animo vigoroso e atto ai grandi affari : tan- 
to più spiritoso , quanto più si mostrava sonnac- 
chioso e da poco . Vivo Mecenate fu il secon- 
do , lui morto il primo , a cui s’ affidassero i 
segreti imperiali: fu consapevole della morte di 
Postumo Agrippa , ed invecchiato ritenne più 
l’apparenza che la forza della grazia del Prin- 
cipe . Lo stesso già acccadde a Mecenate : de- 
stino del gran potere , che rade volte è dure- 
vole ; forse perchè vengonsi egualmente a no- 
ja , e chi non ha che più dare , e chi non ha 
più che bramare . 

Anno di Roma dcclxxiì^. di Cristo 21. 

Tiberio si ritira nella Campania . 

XXXI. Tiberio consolo per la quarta volta , 
Druso per la seconda , padre e figlio colleghi 
resero memorabil quest’ anno : due anni prima 
ebbe Germanico lo stesso onore col zio Tibe- 
rio , ma non gli era si grato , nè sì congiunto 
Tom. IL 5 
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tura tam connexus fuerat . Ejus anni principio 
Tiberius , quasi firmandcB valetudini , in Cam- 
paniam concessit , longam et continuam absen- 
tiam paullatim meditans ; sive ut , amoto pa- 
tre , Drusus munia consulatus solus impleret . 

' Ac forte parva res , magnum ad certamen pre- 
gressa , prcebuit juveni materiem apiscendi fa- 
voris . Domitius Corbulo , proetura functus , de 
L. Sulla , nobili juvene , questus est apud se- 
natum , quod sibi , inter spectacula gladiatorum , 
loco non decessisset . Pro Corbulone (Btas , pa- 
trius mos , studia seniorum erant: contra Ma- 
mercus Scaurus , et L. Arruntius , aliique Sal- 
ice propinqui nitehantur ; certahant orationibus , 
et memorabantur exempla majorum, qui juven- 
tutis inreverentiam gravibus decretis notavis- 
sent : donec Drusus apta temperandis animis 
disseruit ; et satisfactum Corbvdoni per Mamer- 
cum , qui patruus simul ac vitricus Salice , et 
oratorum ea estate uberrimus erat . Idem Cor- 
bulo y plurima per Italiam itinera , fraude man- 
cipum (a) et incuria magistratuum , interrupta 
et impervia clamitando , exsecutionem ejus ne- 
gotii libens suscepit: quod haud perinde puMì- 
ce usui habitum , quam exitiosum multis', quo- 

(a) Mancipitm . Mancipc* klc dicuitttt y fot vus publicai t«&> 
•Icndis ^aastut i«i ciasa redemeiaat ■ 
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di sangue . Sul principio di quest’ anno Tibe- 
rio come per ristabilirsi in salute passò nella 
Campania , pensando di allontanarsi a poco a 
poco per lungo e continuato tempo , o di la- 
sciare al solo Druso 1’ esercÌ 2 Ìo del consolato 
in assenza del padre. Una picciola cosa divenu- 
ta poi materia di gran contesa diede per av- 
ventura occasione al giovane di farsi merito . 
Domizio Gorbulone già pretore si lagnò in se- 
nato che L. Sulla giovine nobile non gli avea 
ceduto il luogo ne’ giuochi de' gladiatori (^o) . 
L’ età , il costume patrio , il favore de’ vecchi 
erano per Corbulone : per Sulla , Mamerco Scau- 
ro e L. ArruBzio ed altri suoi congiunti : do- 
po le discordi dicerie e gli esempj addotti 
de' maggiori , che con severi decreti punirono 
i giovani irriverenti, Druso parlando acconcia- 
mente temprò gli sdegni , sicché Mamerco zio 
e patrigno di Sulla , ed oratore a que’ tempi 
eloquentissimo appagò Corbulone . Il quale poi 
prendendo a strepitare su moltissime strade 
d’ Italia rotte ed impraticabili per frode degli 
appaltatori ed incuria de’ magistrati , prese vo- 
lentieri r incarico di risarcirle ; ma il vantag- 
gio che recò al pabUico fu minore del danno 


5 * 
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rum in pecuniam atque famam damnationibus 
et hasta (a) sceviebat , 

Itenun Africani incurrit Tacfarinas : cui tutanda? 

Junius Blsesus deligitur . 

XXXII. JVeque multo post missis ad sena- 
tum literis, Tiberius , motam rursum Africani 
iocursu Tacfarinatis docuit ; judicioque patrum 
deligendum proconsulem, gnarnm militiae , cor- 
pore validum , et bello suffecturum. : quod ini- 
tium Sex. Pompejus agitandi adversus 31. Le- 
pidum odii nactus , ut socordem , inopem , et 
luajoribus suis dedecorum , eoque etiam Asiae 
sorte depellendum (b) , incusavit ; adverso se- 
natu , qui Lepidum mitem magis [ quam igna^- 
vum y paternas ei angustias , et nobilitatem si- 
ne probro actam , honori quam ignominiae ha- 
beudam ducèbat . Igitur missus in Asiam . Et 
de Africa decretum, ut Caesar legeret , cui man- 
danda foret - 

XXXIII. Inter quce Severus Ccecina censuit, 
ne quem magistratum , cui provincia obvenis- 
set , uicor comitaretur ; multum ante repetito , 
concordem sìbi conjugem , et sex partus eni- 

(a) Basta . Pabliei boneiam lactione , cujus sigaam basta . 

(h) Asia sorte depellendum . Asiam et Africam qootannis duo 
e eonsalaribus vetastissimi sortiebantar : cam aatem de Africa Cs> 
sari permiiteretnr , restabat Asia seta , ^us ad liaoium Lepidam , 
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che fece a molti , contro la roba e fama dei 
quali incrudeli colle condanne e cogl’ incanti . 

Nuova scorrerìa dì Tacfarinate nelV Africa : 
Giunio Bleso scelto a difenderla . 

XXXII. Poco dopo Tiberio scrisse al senato, 
esser TAfrica di nuovo in moto per le scorrerle 
di Tacfarinate : sceglìesse un proconsole sperto 
in armi e robusto e atto a tal guerra . Quindi 
Sesto Pompeo prese motivo di sfogar l’odio siio 
contro M. Lepido , accusandolo come codardo, 
bisognoso e disonorante i suoi maggiori , e 
perciò indegno ancora dell’ Asia toccatagli in 
sorte . Il senato al contrariò lo riputò anzi 
mansueto che vile , e degno piuttosto d’ onore 
che d’ infamia per non aver mai' nella scarsez- 
za de* beni paterni macchiato la sua nobiltà . 
Fu adunque mandato in Asia } ed intorno 
all’ Africa si decretò che Cesare scegliesse a 
chi darne il governo . 

XXXIII. Allora Severo Cecina propose che 
niun magistrato andasse nella provincia accom- 
pagnato dalla moglie , avendo prima più volte 
addotto Tesempio dato in sua casa di ciò che 


quippe Yetatlistimum ■ consaliiibns > eùam lùie soitUione , p«tti- 
ncbit . 
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xam : seque , quee in publicum statueret , domi 
servavisse , cohibita intra Italiam , quamquam 
ipse plures per provlncias quadraginta stipendia 
explevisset . ^aud enim frustra placitum olim , 
ne feminse in socios aut gentes externas trahe> 
rentur : inesse mulierum comitatui , quse pa- 
cem (a) luxu , bellum formidine morentur , et 
Romanum agmen ad similitudinem barbari in- 
cessus convertant . Non imbecillum tantum , et 
imparem laboribus sexum ; sed , si licentia ad- 
sit , saevum , ambitiosum , potestatis avidum : 
incedere inter milites , habere ad manum cen- 
turiones: praesedisse (b) nuper feminam exerci- 
tìo cohortium , decursu legionum . Gogitarent 
ipsi, quoliens repetundarum aliqui arguerentnr, 
plura uxoribiis objectari: bis statim adhaeresce- 
re deterrlmum quem<!}ue provincialium ; ab his 
negotia susci pi , transigi : duorum egressus co- 
li , duo esse praetoria ; pervicacibus magis et 
impotentibus mulieriun jussis , qnae Oppiis quon- 
dam , aliisque legìbus constrictae, nunc , vincn- 
lis exsolutis , domos , fora , jam et exercitus re- 
gerent. , 

XXXIV. Paucorum h(BC adsensu audita ; 
plures ohturbabant , ncque relatum de negotio; 

(a) Quei pacem . Qax pacis «ommoda lusa corrnmpant . res 
vero bellicat meta prvpediant . 

(b) Prcestdiue . • ■ decurta , prò decuxiui : qaod sane fieqaent '■ 
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in pubblico proponeva: aver esso 'moglie con- 
corde e madre di sei figliuoli', eppure in qua- 
rant* ami che avea militato (5i) in piàprovin- 
cie , averla tenuta sempre in Italia . JVon es- 
sersi vivano stabilito dagli antichi di non con- 
durre fra gli alleati o stranieri le donne : 
il cui seguito guasta la pace col lusso , col 
timo'e la guerra, e cangia la marcia de’Ro- 
maii in marcia di barbari . Esser quel ses- 
so non solo^ debole e maV atto alle fatiche , 
nu se occasion gli si porge , crudele , ambi- 
zòso , avido di comando : marciar tra i sol- 
cati , comandare ai centurioni : aver non ha 
piari una femina (ba) preseduto agli esercizj 
ielle coorti, alle corse delle legioni. Pensas- 
sero , che] nelle querele di concussione la mag- 
gior parte de' delitti apponevasi alle mogli ; 
aderir subito a queste i peggiori de' provin- 
ciali : queste intraprendere , decider queste 
gli affari : frequentarsi due corti , erigersi due 
tribunali (55) : ai comandi delle donne , più, pre- 
potenti e superbi , essersi già contrapposte le leg- 
gi Oppie ed altre ; ma rotto ora ogni freno regger 
esse le case , i fori , ormai anche gli eserciti . 

XXXIV. Pochi assentirono al suo parere , 
Molti l’ interrupper dicendo : non essere stata 

inde notai Ryekins tcitium eatam ia ciusdem generis nominibnt in 
4 et ut teiminari. 
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neque Caecinam dìgnum tantae rei censorem . 
Mox f^alerius Messalinus , cui parens Messa- 
la , ineratque imago patenue facundi(e , respon- 
dit : Multa duritise veterum in melius et laetius 
mutata (a) . Neque enim , ut oliin , obsideriUr- 
bem bellis, aut provincias hostiles esse ; et pau« 
ca feminarnm necessitatibus concedi , qua ne 
conjugum quidem penates , adeo socios non “^ne- 
rent : cetera promiscua cum marito, nec uium 
in eo pacis impedimentum . Bella piane accn* 
ctis obeunda : sed revertentibus post laboren , 
quod honestius , quam uxorium , levamentum? 
At qnasdam in ambitionem , aut avaritiam prò 
lapsas . Quid ? ipsorum magistratuum nonne ple> 
rosque variis libidinibus obnoxios ? non tamen 
ideo neminem in provinciam mitti . Corruptos 
saepe pravitatibus uxorum maritos : num ergo 
omnes cselibes integros ? Placuisse quondam Op- 
pias leges, sic temporibus reipublicae postuian- 
tibus : remissum aliquid postea , et mitigatum , 
quia expedierit . Frustra nostrani ignaviam alia 
ad vocabula transferri: nam viri in eo culpam, 
si femina roodum excedat ; porro ob unius aut 
alterius imbecìllum animum, male eripi maritis 
■consortia rerum secundarum adversarumque . 

(a) Multa , . . in melius . . . mutata . Codex omìttit pixposi- 
iionem in , ^nain cum Ernesto tcstituimus , et quam seiat addere 
Tacitai , Bt infia 54. DivUtt satiat in melius mutet . 
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questa cosa proposta , e meritar altro riforma- 
tor che Cecina . Indi Messalino figli noi di Mes- 
sala , e ritratto della paterna facondia rispose: 
essersi molte antiche durezze ammollite e mi~ 
gliorate ; ora non esser più Roma , come pri- 
ma , assediata da guerre , nè guerra intimar 
le provincie ; e tanto poco concedersi alle ne- 
cessità delle mogli , che non aggrava , non che 
gli alleati y neppur le. case de'mariti . Ciò che 
esse han di comune con loro IJiù^non poter di- 
sturbare la pace ..La guerra certo doversi far 
senza imbarazzo ; ma al ritorno dalle fatiche 
qual sollievo più onesto delle mogli ? Se sono 
state alcune ambiziose od avare , la maggior 
parte de'magistrati non esser forse a varie cu- 
pidigie soggetta ? Eppur mandarsi a governar 
le provincie . Avere spesso le mogli corrotto 
colle loro malvagità i mariti : dunque esser 
tutti i celibi innocenti ? Esser piaciute una 
volta le leggi. Oppie , perchè cosi richiedevano 
i tempi della repubblica ; ma esser poi stato 
espediente di moderarne il rigore . Se femina 
esce de' termini , doversi ascrivere alla dappo- 
cagine del marito , che noi a torto chiamiamo 
con altri nomi : ingiustamente poi per la de- 
bolezza d'uno o di due torsi ai mariti chi seco 
goda nel bene , o si rattristi seco nel male . 
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Simul sexum natura invalidum deseri , et ex- 
poni suo luxu , cupidinibus alienis . Vix praesen- 
ti custodia manere illsesa conjugia : quid fore , 
si per plures annos in modum discidii obliteren- 
tur ? Sic obviam irent iis , quae alibi peccaren- 
tur , ut flagitiorum Urbis memiuissent . Addi- 
dit pauca Drusus de matrimonio suo : Nam 
Principibus adeuuda saepins longinqua imperii .• 
Quotiens divum Augustum in Occidentem atque 
Orientem mea visse , comite Livia ? se quoque 
in lllyrìcum profectum ; et , si ita conducat ^ 
alias ad gentes iturum , haud semper sequo ani- 
mo , si ab uxore carissima , et tot communiuiA 
liberorum parente , divelleretur . Sic Caecinos 
sententia elusa . 

XXXV. £t proximi senatus die , Tiherius , 
per literas castigatis oblique patribus , quod 
cuncta curarum ad Principem rejicerent, M. Le- 
pidum (a) et Junium Blcesum nominatiti ex 
quis proconsul Africte legeretur , Tum audita 
amborum verba , intentius excusante se Lepi- 
do , cum valetudinem corporis , aetatem liberùm , 
Dubilem fìliam , obtenderet: zntelligereturque 
etiam , quod silebat , avunculum esse Sejani 

(a) M. Lepidum . Ryckias , htc et alili lodi icribit Marcum 
Lepidum , aitque baac eue ptimitivani lectiODem , quam Lipsiat 
matarat scribendo Manium . Nempe doo Lepidi in bistoria Tiberii 
leperiantnr : buoc qaem Augustus imperli capacem dixerat Ann.i. 
Marcum ▼oeari docet Ropertna . Mori ejut tradicar Ann. 6 , 27. Al* 
ter pranoiniae Manius toroiem ^miliam Lepidam defendit Ann. 
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Quel sesso debole per natura , abbandonato che 
sia , esporsi alle sue vanità , alV altrui cupidi^ 
gie . Appena rimaner illesi i matrimonj colle 
cautele de' mariti presenti ; che sarebbe se per 
più anni si abbandonassero a guisa di divor- 
zio ? Rimediasser pur ai disordini di fuori , 
ma non dimenticasser gli scandali della città. 
Poche cose aggiunse Druso intorno alla sua mo- 
glie : spesso doversi i Principi portare alle e- 
stremità dell' Impero , Quante volte il divo Au- 
gusto esser ito con Livia in Occidente e in 0- 
riente ? Ancor esso nell' llliria pronto ad an- 
dare in altre parti se occorra ; ma non sempre 
volentieri se dovesse staccarsi dall' amatissima 
consorte , madre di tanti- comuni figliuoli . Co- 
si il parer di Cecina andò a voto . 

' XXXV. Radunatosi il di seguente il senato si 
lesser lettere di TiberTo , in cui dopo avere obli- 
quamente ripreso i padri , perchè a lui rimettevan 
tutte le cure , nominava M. Lepido e Giunio 
Bleso , tra cui scegliessero il proconsolo dell’A- 
frica . Amendue si scusarono : Lepido con mag- 
gior istanza , allegando la poca sanità , 1’ età 
de’ figli , la figlia nubile : comprendevasi ancora 
ciò che taceva; esser Bleso zio materno di Se- 

2 Z. Alia proconsol eoOem libro 3z, et Ann. 4^ SS qaamc|aam ie Asia 
pioconstile dubitai £ineitns utrum sii idem cum Manio , an teitius 
aUqais Lepiduj , cui prasuoinan Marcus fuecit . 
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Blcesum , atque eo prcevalidum . Respondit BI(B- 
sus specie recusantis , sed neque eadem adse- 
veratione , et consensu adulantium haud jutus 
est (a) . 

XXXVI. Exin promptum , quod multorum 
intimis questibus tegehatur. Incedebat enim de- 
terrimo cuique licentia , impune probra et m- 
vidiani in bonos excitandi , arrepta imagine C<z~ 
saris : libertique etiam ac servi , patrono vel 
domino , cum voces , cum manus intentarent , 
nitro metuehantur . Igitur C. Cestius senator 
disseruit : Priacipes quidem instar deorum esse, 
sed neque a dits nisi justas snpplicum precés 
audiri , neque quemquam in Capitolium, aliave 
Urbis tempia periugere , nt eo subsidio ad fla- 
gitia utatur . Abolitas leges , et fnnditus versas , 
ubi in foro , in limine curiae , ab Annia Rubi- 
la , quam fraudis sub judice daUmavisset (b) , 
probra sibi et minae intendantur , neque ipse 
audeat ius experiri, ob effigiem Imperatoris op- 
positam . Haud dissimilia alii ; et quidam atro- 
dora circumstrepehant ; precabanturque Dru- 


(a) Consens» adulantium haud jutus est . Noa «am joTaraat 
reeusanlem idaUtores ; sed coaseosn impuleront ut cederei . Ita haac 
locnm dediraat ex emeadatioae Jac. Gronovii . quam firmai scripta- 
la codicis haud justus est . Pro liU editi habent auditus est ; qua 
▼oce Tacili mentem minime repraasentaii recte obteraat J. Fr. Grò- 
aovius . Nam si consenta adulantinm andilos esse! , Tideretar ei con- 
tigisse qnod desiderare se fingebat , et valuisse excusatio . Paiticipium 
jutus nsarpat Tacitas Ann. 14, 4. Delcctati enm timplieibos non ad- 
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jano , e perciò dover prevalere . La scusa di 
Bleso fu più apparente che risoluta , ma non 
glie la menarono buona gli adulatori . 

XXXVI. Indi fu messa fuori una querela che 
sotto segreto disgusto sta vasi occulta. I più ri- 
baldi di Roma abbracciando la statua di Gesa> 
re (55) potevano impunemente ingiuriare e scre- 
ditare i buoni : anche i liberti ed i servi spa- 
ventavano i padroni , minacciando or colla voce 
or colle mani: onde G. Gestio senatore disse: es- 
sere i Principi somiglianti agli Dei, ma neppur 
gli Dei esaudir le preghiere se non son giuste : nè 
\ alcuno ricorrere al Campidoglio o ad altro tem- 
pio di Roma per servirsi a mal fare di quell' asi- 
lo . Essere abolite e schiantate le leggi , dacché 
esso stesso nel foro e sulla soglia della curia 
era con villanie e minacce insultato da zinnia 
Bufila , per averla fatta in giudizio condannar 
qual falsarda ; nè avea coraggio di chiederne 
ragione per l'interposta statua dell' Imperado- 
re. Simili cose altri, ed alcuni ancor più atro- 
ci strepitando allegavano , e pregavan Druso a ■ 


modam Mttatit observat BrMitut . Sic paratus , prò apporatus , 
firmare , prò afirmare , premere , prò opprimere . 

(b) Qmam. . . sub j udite damnavisset . Qaam legitime acca- 
satam a se jadex damnaviftet . Damnaia dicantar accaiatoiea , qai 
cfficiunt at quia damnetur . 
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sum , daret ulcionis exemplum : donec accitam 
convictamque attineri publica custodia jussit . 

Equites aliquot Romani majestatis damnantur . 


XXXVII. Et Considius Aequus , et Ccelius 
Cursor equites Romani , quod fictis majestatis 
criminihus Magium Ccecilianum , preetorem , pe- 
tirissent , auctore Principe, ac decreto senatus 
puniti. Utrumque in laudem Drusi tràhehatun 
ab eo, in Urbe inter coetns et sermones homi- 
nura obversante, secreta patris mitigari. JVeque 
ìuxus in juvene adeo displicehat : bue potius 
intenderet , diem editionibns (a) , noctem con- 
viviis traheret , quam solus et nullis voluptati- 
bus avocatus, maestam vigilantiam, et malas cn- 
xas exerceret . 

Thracum discordia . 

XXXVIII. JVon enim Tiberius , non accusa^ 
tores fatiscebant . Et Ancharius Priscus Cee- 
sium Cordum , proconsulem Cretee , postulave- 
rat repetundis; addito majestatis crimine, quod 
tum omnium accusationum complementum erat . 

(a) Editionibus . Spccttenlù • Piiu legebitai adificationibus : 
cormit Ltpiia* . 
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dar un esempio di rigore : finché chiamata e 
convinta la donna fu fatta carcerare da lui . 

Alcuni cavalieri Romani condannati per aver 
dato falsa querela di maestà . 

XXXVII. Considio Equo e Celio Cursore ca- 
valieri Romani furon per ordin del Principe e 
decreto del senato puniti , per aver dato fal- 
sa querela di maestà a Magio Ceciliano preto- 
re . Fu Druso lodato per l’uno e l’altro giudi- 
zio ; e ancora perchè framischiandosi e ragio- 
nando colia gente mitigava la ritiratezza del 
padre ; nè dispiacendo gran fatto il lusso in 
un giovane , amavano eh’ ei ci fosse inclinato , 
passasse il giorno negli spettacoli , ne’ banchetti 
la notte, anziché solo e non distratto da alcun 
piacere si occupasse vegliando in cure tetre e 
maligne . 


Discordie nella Tracia • 

XXXVIII. Poiché nè Tiberio, nè gli accusa- 
tori stancavansi . Àncario Prisco aveva accusato 
di concussioni ^Cesio Cordo proconsolo di Creta, 
incolpandolo ancora di maestà, che questa allora, 
mancando altre accuse , suppliva a tutte (56) . E 
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Gasar Antistium Feterem , e primorihus Ma- 
cedonia , absolutum adultera , increpitis judi- 
cihus , ad dicendam majestatis causam retra- 
xit , ut turhidum , et Rhescuporidis consiliis 
perrnlxtum , qua tempestate Cotye ,fratris F. (a) 
interfecto , hellum adversus nos volverat . Igi- 
fur aqua et igni interdictum reo, adpositumque 
ut teiieretur insula , neque Macedoniae , ncque 
Thraoiae opportuna. JVam Thracia , diviso im- 
perio in Rametalcen et liheros Cotyis , quis oh 
infantiam tutor eroi Trehellienus Rufus , inso- 
lentia nostri discors agebat ; neque minus Rha- 
metalcen , quam Trehellienum incusans popu- 
larium injurias inultas sinere . Caleta (b) , Odry- 
saque , et Dii , valida nationesr, arma cepere , 
ducihus diversis et parihus inter se per ignobi- 
litatem : qua causa fuit , ne in hellum atrox 
coalescerent : pars turbant prasentia : alii mon- 
tem Hamum trans grediuntur , ut remotos po- 
pulos concirent : plurimi ac maxime compositi 
regem , urbemque Philippopolim a Macedone 
Philippo sitam , tircumsidunt . 

XXXIX. Qua uhi cognita P. V ellejo , ( is 
proximum exercitum prasidebat ) alarios' equi- 
tes (c) , ac leves cohortium mittit in eos , qui 

(a) Cotye fratrie F. Sic legit Maretas ex Ann. a, 64 . Alii le- 
gnnt Cotye fratre. .... . 

(4) Cceltt<z • Sic legendum TÌJetnt ex Livio 38, ^o. AUi legnnt 
CxlaUtm , Odrusceque et alti} qa» vox alii cura eo qnod «equitnr 
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Cesare ripresi i giudici per aver assoluto dall’accu- 
sa di adulterio Antislio Vetere un de’ grandi di 
Macedonia lo richiamò a difendersi di maestà , 
come uomo torbido e partecipe de’ consigli di 
Rescuporide , in quel tempo che questi ucciso 
il nipote Coti macchinava la guerra contro di 
noi . Fu dunque privato d’acqua e di fuoco , e 
confinato in un’ìsola lontana dalla Macedonia e 
dalla Tracia . Perocché la Tracia , divisone il 
regno tra Remetalce e i piccioli Bgliuoli di Co- 
ti , a cui fu dato per tutore Trebellieno Rufo, 
non avvezza al nostro governo era discorde ; 
accusando Remetalce non meno ohe Trebellie- 
no , che lasciassero impunite le ingiurie fatte 
alla nazione . I Celeti , gli Odrisj , e i Dìi , 
nazioni forti , preser le armi sotto diversi co- 
mandanti : ma essendo tutti di poco conto , 
non s’unirono a far guerra da spaventare: par- 
te infestano il paese, parte per sollevare i po- 
poli lontani passano il monte Emo , i piò ed i 
meglio agguerriti assediano il Re in Fìlippopoli, 
città fabbricata da Filippo il Macedone . 

XXXJX- P. Vellejo, che comandava l’eser-' 
cito vicino , non tosto il riseppe , che mandò 

BOD canrenit : unite videtnr cnm Liptio legentam et Dii ; ^ni po- 
pnll Rhodopea maxime incolueta . 

(c) Alarios €quites . Qai et alar$s «tMoluie dicontat : tocia- 
lem eqnitatum . 

7om. IL 6 
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prcedabundi , aut adsumendis auxiliis , vaga- 
hantur : ipse robur peditum , ad exsólvendum 
obsidium , ducit . Simulque cuncta prospere 
acta , cresis populatoribus , et dissensione orta 
apud obsidentes , regisque opportuna eruptione , 
et adventu legionis t ncque aciem aut prcelium 
dici decuerit , in quo semermes ac palantes tru- 
cidati sunt , sine nostro sanguine . 


Gallìarum civitates rebellant , ducibns Tulio Sa- 
croviro et Tulio Floro. At infeliciter. A le- 
gionibiis Germanicis coplae earutn caesae t et 
ipsae ad vetus jugura retractae . 

XL. Eodem anno Galliarum civitates , oh 
magnitudinem <eris alieni , rehellionem ccepta- 
vere : cujus exstimulator acerrimus inter Tre- 
veros Julius Florus , apud Aeduos Julius Sa- 
crovir : nohilitas amhohus , et majorum bona 
facta , eoque Romana civitas olim data , cum 
id rarum -, nec nisi virtuti pretium esset . li se- 
cretis conloquiis, ferocissimo quoque adsumpto, 
aut quibus ob egestatem , ac metum ex flugi- 
tiis maxima peccandi necessitudo, componunt , 
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cavalli ausiliari e fanti spediti contro coloro , 
che sparsi quà e là andavan predando o rac- 
cogliendo ajuti ; esso col nerbo della fanteria 
accorse a scioglier l’ assedio . Tutto riuscì feli- 
cemente per la strage dei predatori, per la di- 
scordia nata tra gli assedianti, per l’opportuna 
sortita del Re, e per l’arrivo della legione; nè 
quella meritò d’esser chiamata battaglia , in cui 
gente quasi inerme e dispersa senza nostro san- 
gue fu trucidata . 

lUhellione infelice delle città delle Gallie , sti- 
molate da Giulio Sacroviro e Giulio Floro . 
Le legioni Germaniche trucidano le loro trup~ 

■ pe ; esse ritornano sotto il giogo antico . 

XL. In quest’ anno le città delle Gallie op- 
presse dai debiti cominciarono a ribellarsi : i 
piò fieri istigatori furono Giulio Floro fra i 
Treveri , e fra gli Edui Giulio Sacroviro , di- 
scendenti amendue da illustri e prodi maggio- 
ri, e perciò ascritti alla cittadinanza Roma- 
na, quando questo premio era raro e concedu- 
to solo alla virtò . Questi ammettendo ai secre- 
ti colloqui i feroci , o chi per povertà e ti- 
more d’ esser punito era più ch'altri necessita- 
to a mal fare , convengono di solleva re , Floro 

6 * 
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^ Florus Belgas , Sacrovir propiores Gallos con- 
ciré . Igitur per conciliahula et ccetus seditio- 
sa disserebant , de continuatione tributorum , 
gravitate fenoris , saevitia ac superbia prassiden- 
tium : et discordare militem , audito Germanici 
exitio : egregium resumendae libertati tempus , 
si ipsi florentes , quam inops Italia , quam im> 
bellis urbana plebes , nihil validum in exerciti- 
bus , nisi quod externum , cogitarent , 

XLI. Haud ferme ulta civitas intacta semi- 
nihus ejus motus flit ; sed erupere primi An- 
decavi (a) , ac Turonii : quorum Andecavos 
Acilius Aviola legatus , excita cohorte , quce 
Lugduni prcesidium agitahat , coercuit : Turo^ 
nii , legionario milite , quem Fisellius V arro , 
inferioris GermanicB legatus , miserat , oppres- 
si , eodem Aviola duce , et quihusdam Gallia- 
rum primoribus ; qui tulere auxilium , quo dis- 
simularent defectionem , magisque in tempore 
efferrent : spectatus et Sacrovir , intecto capi- 
te pugìiam prò Romanis ciens ^ ostentandae, ut 
' ferebat , virtutis : sed captivi , ne incesseretur 
telis, agnoscendum se praebuìsse , arguebant . 
Consultus super eo Tiberius , aspematus est in- 
dicium , aluitque dubitatione bellum. 

fa) Andecavi . Legit Maretm* Andegavi . 


Digitized by Google 



A« U. G. occLxxiv. CHR. xxi. 85 

i Belgi, Sacroviro i vicini Galli. Andavan dun- 
que nelle conventicole e ne' cerchi sediziosa- 
mente ragionando dellarcontinuazion de’tributi, 
della gravezza delle usure (Sy) , della crudeltà 
e superbia de’ governanti : udita la morte di 
Germanico i soldati esser discordi ; questo il 
tempo opportuno per ricuperare la libertà , 
purché pensassero tanto esser indebolita Vita- 
Ha , tanto, imbelle la plebe urbana , quanto es ~ . 
si eran potenti; e il nerbo degli eserciti con- 
sister solo negli stranieri . 

XLL Per quasi tutte le città si sparsero i 
semi di questa sommossa : i primi a sollevarsi 
furono gli Àndecavi e i Turonj : Acilio Aviola 
legato frenò gli Àndecavi chiamata la coorte 
che guerniva Lione, e i Turonj co’ soldati le- 
gionari mandati da Visellio Varrone legato del- 
la Germania inferiore , e cogli ajuti che alcu- 
ni grandi delle Gallie recarono per dissimula- 
re la ribellione , e differirla a tempo più co- 
modo. Tra i quali Sacroviro fu veduto com- 
battere per li Romani a capo nudo, per mo- 
strar , come diceva , coraggio ; ma i prigioni 
rivelarono essersi dato a conoscere per non 
esser ferito . Di che consultato Tiberio disprez- 
zò l’indizio, e col dubitarne nutrì la guerra. 
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XLII. Interim Florus insistere destinatis , 
pellicere alam equitum , qu(B conscripta Treve-' 
ris , militia disciplinaque nostra habebatur , uf , 
ccesis negotiatoribus Romanis , bellum incipe- 
ret : paucique equitum corrupti , plures in of- 
ficio mansere . Aliud vulgus obceratorum aut 
clientium arma cepit: petebantque saltus, qui- 
bus nomen Arduenna , cum legiones utroque ab 
exèrcitu , quas Fisellius et C. Silius adoersis 
itineribus objecerant, arcuerunt : prcernissusque 
cum delecta manu Julius Indus , e civitate ea- 
dem , discors Floro , et ob id navandce operoe 
avidior , inconditam multitudinem adhuc disje- 
cit . Florus incertis latebris victores frustratus , 
postremo , oisis militibus (a) , qui effigia inse- 
der ant , sua manu cecidit : isque Treverici tU' 
multus finis . 

XLIII. Apud Aeduos major moles exorta , 
quanto civitas opulentior, et comprimendi prò- 
cui prcBsidium . Augustodunum caput gentis , 
armatis cohortibus , Sacrovir occupaverat , et 
nohilissimam Galliarum subolem , liberalibus 
studiis ibi operatam , ut eo pignore parentes 
propinquosque eorum adjungeret : • simul arma 
occulte fabricata juventuti dispertit . Quadra- 
la) Fisit militibut . Beiotias leg«bat , obvius militibus . 
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XLII. Frattanto Floro persisteva oell’ impresa , 
allettando una compagnia di cavalli , arrolata 
da noi in Treveri e addestrata all’ uso della 
nostra milìzia, a romper la guerra coll’ucci- 
sione dei negozianti Romani: pochi furon cor- 
rotti, i pih si mantenner fedeli. Un altra frot- 
ta di falliti o suoi clienti , prese le armi , mar- 
ciava verso la selva chiamata Arduenna ; ma 
la rispinsero le legioni che dall’ uno e 1’ altro 
esercito mandaronle incontro Visellio e C. Silio 
per diverso cammino : e Giulio Indo della me- 
desima nazione, ma discorde da Floro , e 
perciò piò avido di qiiest’ impresa , mandato 
innanzi con buona truppa sbaragliò quella an- 
cora disordinata masnada . Floro imboscatosi 
deluse i vincitori : ma visti finalmente i sol- 
dati che gli avean chiusa 1’ uscita dì sua ma- 
no s’ uccise . Cosi fini il tumulto dei Treveri . 

XLIII. Tanto maggiore fu la sommossa de- 
gli £dui , quanto più ricca è quella nazione , e 
più lungi eran le forze per raffrenarla . Avea 
Sacroviro con armate coorti occupato Au- 
gustoduno , capitale della nazione, e i giova- 
ni più nobili che v’ erano a studio , per gua- 
dagnarsi con tal pegno i lor padri e congiun- 
ti : divise ancora fra la gioventù armi fabbri- 
cate di nascosto . Erano quaranta mila , la 
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ginta millia fuere , quinta sui part^ legionariis 
armis, ceteri cum venabulis et cultris, quceque 
alia venantihus tela sunt : adduntur e servitiis 
gladiaturce destinati , quibus , more gentico , 
continuum ferri tegimen ( Crupeliarios vocant ) 
inferendis ictibus inhahiles , accipiendis impe^ 
netrahiles . Augebantur hce copice , vicinarum 
civitatum , ut nondum aperta consensione , ita 
viritim promptis studiis et certamine ducum 
Romanorum , quos inter ahibigebatur ; utroque 
hellum sibi pascente. Mox trarrò invalidus se- 
necta , vigenti Silio concessit . 

XLIV. At Romce non Treveros modo et Ae- 
duos , sed quatnor et sexaginta Galliarum civi- 
tates descivisse ; adsumptos in societatem Ger- 
manos , dubias Hispanias; cuncta ( ut mos fu- 
mee ) in majus eredita . Optimus quisque rei- 
publiccB cura meerebat ; multi odio pr(tsentium , 
et cupidine mutationis , suis quoque periculis 
ItBtabantur , increpabantque Tiberium, quod ia 
tanto rerum motu, libellis accusatorum ìnsume- 
ret operam . An Julium Sacrovirum majestatis 
crimine reum in senatu foro ? exstitisse tandem 
viros , qui cruentas epistolas armis cohiberent : 
miseram pacem vel bello bene mutari . Tanto 


Digitized by Google 



A. U. C. DccLMiv. CHR. XXI. 89 

quinta parte armati da legionarj , gli altri di spie- 
di e coltelli ed altre armi da caccia : v’ aggiunse i 
servi destinati per gladiatori , che ricoperti 
all’ uso della nazione d’ una piastra di ferro 
sono inabili a ferire , impenetrabili alle feri- 
te : si chiamano Crupellaj • Aumentavansi que- 
ste forze , se non per l’aperto consenso delle 
vicine città , per l’ animosa prontezza dei pri- 
vati f e per la gara dei capitani Romani dispu- 
tantisi 'il comando della guerra . Al fine Var- 
rone vecchio ed invalido cedette a Silio vi- 
goroso . 

XLIV. In Roma fu creduto , come accade 
nelle nuove, più. del vero : essersi non solo i 
Treveri e gli Edui , ma sessa ntaquattro città 
delle Galiie ribellate , collegati con esse i Ger- 
mani , vacillanti le Spagne. I buoni s’afflig- 
gevan per zelo della repubblica : molti odian- 
do lo stato presente e bramandone un nuovo 
si rallegravano ancora de’ proprj pericoli , e 
biasimavan Tiberio che in si gran movimento 
consumasse il tempo in legger le accuse . Com- 
parirà in senato qual reo di lesa maestà 
anche Giulio Sacroviro? S' è trovato finaU 
mente chi coll' armi raffrena le lettere san- 
guinarie ( 38 ) : piuttosto la guerra che una pa- 
ce sì miserabile . Tiberio tanto più affettando 
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impensius in securitatem compositus , neque lo-^ 
co , ncque vultu mutato , sed , ut solitum , per 
illos dies egit : altitudine animi , <m fa) com- 
pererat modica esse et vulgatis leviora? 

XLV. Interim Silius , cum legwnibus duabus 
incedens f prtemissa auxiliari manu^ vastat Se- 
quanorum pagos , qui finium extremi , et Ae- 
duis contermini , sociique in armis erant . Mox 
Augustodunum petit propero agmine , certan- 
tibus inter se signiferis , fremente etiam gre- 
gario milite , ne suetam requiem , ne spatia no- 
ctium opperiretur : viderent modo adversos et 
aspicerentur ; ìd satis ad vìctoriam . Duodeci- 
mum apud lapidem , Sacrovir , copiceque paten- 
tibus locis apparuere : in fronte statuerat fer- 
ratos , in cornibus cohortes , a tergo sen\ermos . 
Ipse inter primores equo insigni adire y memo- 
rare veteres Gallorum glorias, quaeque Bomanis 
ad\rersa intulissent : quam decora victoribus li- 
bertas % quanto intolerantior (b) servitus iterum 
victis . 

XLVI. Non diu hcec , nec apud Icetos ; ete- 
nim propinquabat legionum acies ; inconditique 
ac militias nescii oppidani , ncque oculis ncque 

(a) Altitudine animi , an ec. In priori mèmbro subiaditnc 
utrum, et sic sole! Tucitu*. A Uitudo animi videtar esse hoc loco non 
magnitudo animi , sed , nt ita dicam , profunditas , cum quis con- 
silia sua ita ceiat , et abditos tenet sensus suoi , nt asseqni non licear. 

{b) Intolerantior . Sensu passivo . Gellius I9, 7. inter ea , quae 
notat ex Livio > item , curie intolerantibus prò intoUrandis • 
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sicurezza passò al solito que’ giorni senza can- 
giar luogo nè volto; o fosse cupezza d’animo, 
o che sapesse il male esser poco e minor del- 
la fama . 

XLV. Frattanto Silio marciando con due le- 
gioni , e mandata innanzi una schiera d’ ausi- 
liari guasto alle ville dei Sequani , confi- 

nanti e collegati in guerra cogli Edui . Indi 
a marcia affrettata s’ avanza contro Augusto- 
duno , gareggiando fra loro gli alfieri , e fre- 
mendo anche gl’infimi soldati: voler essi mar- 
ciare anche la notte senza i soliti riposi : 
bastar loro per vincere di veder il nemico , 
e farsi da lui vedere. Dodici miglia lontano 
apparve Sacroviro colle sue truppe in campa- 
gna aperta : aveva i ferrati alla testa , ai fian- 
chi le coorti , i male armati alla coda . Esso 
tra i principali sopra un pomposo cavallo scor- 
rendo rammentava 1’ antiche glorie dei Galli , 
le rotte date ai Romani; quanto gloriosa sa- 
rebbe loro , se vincessero , la libertà , quanto 
più la schiaviti intollerabile , se fosser vinti 
di nuovo. 

XLVI. Poco parlò , nè fu udito con piace- 
re ; perocché all’ appressarsi delle legioni i 
terrazzani disordinati e non pratici della mi- 
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auribus fatis competehant (a) . Cantra Silius , 
etsi prcBsumpta spes hortandi causas exeme- 
rat , clamitabat tamen: PudenHnm ipsis, quod 
Gertnanìarum victores , adversum Gallos , tam- 
qiiam in hostem , ducerentur : una nuper co- 
hors rebelltrra Turoniimi , una ala Treverutn , 
paucae hujus ipsius exercitus turmse profligave- 
re Sequanos : quanto pecunia dites et vohiptati- 
bus opulentos, tanto magis imbelies Aeduos evin- 
cite et fugientibus con:>uIite (bj. Ingens ad ea 
clamor ; et circumfudit eques ; frontemque pe~ 
dites invasere : nec cunctatum apud latera : 
paullum marce attulere ferrati, restantibus la- 
minis adversum pila et gladios : sed miles , 
correptis securibus et dolabris , ut si murum 
perrumperet , ccedere tegmina et corpora : qui- 
dam , trudibus (c) aut furcis , ineHem molem 
prosternere ; jacentesque nullo ad resurgendum 
nisu , quasi exanimes linquebantur . Sacrovir 
primo ^ugustodunum , dein metu deditionis in 
villam propinquam cum fidissimis pergit . Illic 
sua manu , reliqui mutuis ictibus occidcre : in- 
censa super villa , omnes cremavit . 

{a) Satis competehant , Satit constabant , latis sui compotes 
•rani . 

(£) Et fttgientihue consulitt . Iti , tette Jac. Gronovio , codeK 
Fior, non consitite , qoomodo hic olim Icgrbatnr Id jam conjccta- 
la prcceperant J. Fr. Gronovins et Heinsiat . PrioT interpretatnr , 
trepidoi «t tantum non jam fngientet cxaite , deCtactit^ne armis cc 

% 


Digitized by Googl 



A. U. C. BccLmr» CHR. xxi. ^5 

lizia nè lo guardavano , nè l’ ascoltavano con 
fermezza . Silio al contrario , benché la con- 
cepita speranza gli togliesse i motivi d’ ani- 
mare i suoi, pure gridava; doversi vergogna- 
re i vincitori delle Germanie <T esser condot- 
ti contro i Galli , come contro un nemico : 
aver una sola coorte poc‘ anzi disfatto i ri- 
belli Turonj , una banda di cavalli i Treve- 
ri , e poche altre del loro esercito i Sequa- 
ni : gli Edui quanto più ricchi e voluttuosi tan- 
to più essere imbelli : domateli , nè vi curate 
d' inseguire chi figge . Levatesi a questi detti 
alte grida , la cavalleria attorniò il nemico : i 
fanti investiron la fronte: poco si ebbe che fa- 
re ai fianchi: di qualche ritardo furono i ferra- 
ti', resistendo le lor piastre ai giavellotti e allo 
spade : ma i nostri , afferrati picconi e scuri , 
quasi rompessero un muro , tagliavan ferri e cor- 
pi : alcuni con pali e forconi atterravano quel- 
le inerti masse ; e non potendosi rizzare gli 
lasciavan per morti. Sacroviro fuggi prima in 
Augustoduno , indi temendo la resa (Sg) , in 
lina villa vicina co'’ suoi più fidi . Ivi egli di sua 
mano , gli altri fra loro s' uccisero ; il fuoco 
posto alla villa arse tutti . 

insignibas militaribnt Icvioret et fagx piratiores rendite : postetiot 
«iiiiplicius et apertint , parcite , qnod verom ridetar . 

(c) TrudiÉuSf Sadiooi praloogU , ^noinm epe les truduatur . 
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XLVII. Tum demum' Tiberius ortum patra- 
tumque hellum senatui scripsit : neque dempsit , 
aut addldit vero ; sed fide ac virtute legatos , 
se Consilio superfuisse (a) . Simul causas , cur 
noìi ipse , non Drusus profecti ad id hellum 
fjrent , ad/unxit, in^gnitudinein imperii extol- 
lens . Neqiie decor uin (b) Principi bus , si una 
alterava civitas turbet , omissa Urbe , nnde in 
omnia regimen : nunc quia non metu diicatur, 
iturum , ut praesentia spectaret , coraponeretque. 
Decrevere patres vota prò reditu ejus , suppU- 
cationesque , et alia decora . Solus Dolahella 
Comelius dum anteire <cceteros p'arat , ahsur- 
dam in adulationem progressus , censuit ut 
ovans e Campania Urbem introiret Igitur se- 
cutce CcBsaris literce , quihus se nbn tam vacuum 
gloria prtedicabat , ut post ferocissimas gentes 
perdomitas , tot receptos in jnventa , aut spre- 
tos triuraphos , jam senior peregrinationis sub- 
urbanae inane praemiuin peteret . 

XLVIII. Sub idem tempus , ut mors Sulpicii 
Quirinii publicis exsequiis frequentaretur , peti- 
vit a senatu . IVihil ad veterem et patriciam 
Sulpiciorum familiam Qairinius pertinuit , ortus 
apud municipium Lanuvium: sed impiger mili- 
ta) Superfuisse . Adfaisse « opem luliss* . Vide de bic Toce 
GelUum I, iz. 

(i'j Heque decorum . Sappia ex pcsecedentibat , proficisci . 
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XLVII. Allor finalmente Tiberio scrisse al 
senato l’origine e l’esito di questa guerra ; 
nulla tolse o aggiunse -al vero: averla tratta a 
buon fine colla fedeltà e col coraggio i lega- 
ti , lui co' consigli Aggiunse ancora i motivi, 
per cui nè egli nè Druso vi andarono, magni- 
ficando la grandezza -5 deir impero : non conve- 
nire ai' Principi ; se"' una' od altra città si sol- 
levi , abbandonar "quella donde govemansi tut- 
te : or poiché iV timore ' non vel costringe , es- 
ser pronto ad andarvi " per aver sott' occhio e 
riordinare le cose , I padri decretarono per Io 
suo ritorno e voti e suppliche ed altri onori. 11 
solo Dolabella Cornelio mentre si studia di sor- 
passar gli altri , prorompendo in una sconcia 
adulazione fu dì parere , che tornando dalla 
Campania entrasse in Roma coll’onore dell' ova- 
zione . Rispose Cesare : non esser esso tanto biso- 
gnoso di gloria', che avendo domato ferocissime 
nazioni , e ricevuto o rifiutato in gioventù tanti 
trionfi , aspirasse ormai vecchio al vano pre- 
mio d' un suburbano pellegrinaggio . 

' XLVIII. Verso questo tempo domandò al se- 
nato che la morte di Sulpicio Quirinio fosse 
onorata con pubbliche esequie. Quirinio nato 
nel municipio di Lanuvio non apparteneva al- 
la antica e patrizia famiglia de’ Sulpicj ; ma 
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ticB , et acribus ministeriis , consulatum sub di- 
vo Augusto, mox expugnatis per Ciliciam Uo~ 
monadensium castelUs insigiiia triumphi ade~ 
ptus , datusque rector C. Cxsarl Armeniam 
obtinenti , Tiberium quoque Rhodi agentem co- 
lucrai quod tane patefecit' in senatu (a): lau- 
datis in se officiis , et intusato M. Lollio ^ quem 
auctorem C. Gsesari >pravìtatis dijtcordiarurn 
arguebat: sed ceteris haud lesta memoria Qui- 
rinii erat ob intenta , ut metnoravi ’(b) , Lepidee 
pericola , sordidamque pt preepotentem senectam. 

t I f 

' ij, t ' 1 . ■ • .'i ; 

C. Lutoriu; , eques , majesEabis damoatus . 
et in carcere exanimatus . ^ 

, <j 

XLTX. Fine anni C. Lutòrium Priscum , 
^equitem Romanum , post celebre carmen , qua 
Germanici suprema defieverat , pecunia , dpna- 
tum a Cessare , corripuit delator , objectems , 
eegro Druse composuisse , quod , si exstinctus 
foret , majore prsemio vulgaretur . Id C. Luto- 
rius in domo P. Petronii , socru ejus Fitellia 
coram , multisque inlustribus feminis , per va- 
niloquentiam legerat . Ut delator exstitit , ce- 
teris ad dicendum testimonium exterritis (c) , 

(a) PaUfecit in senatu . Scriptu ad senatam liteiis . 

(t) Sopra aa. , et aS- 

(c) Ad dicendum testimonium exterritis . Vi et meta ceropal- 
sit ad coa&taadum . 
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bravò soldato e diligente ministro fu consolo 
sotto il divo Augusto ; indi espugnati nella Ci- 
licia i castelli degli, Omonadesi riportò le inse- 
gne del trionfo , e dato per regolatore a C. 
Cesare nel governo deirArmenia corteggiò an- 
cora in Rodi Tiberio^ com’egli ne scrisse allo- 
ra al senato, lodando i servigf da lui ricevuti^ 
ed accusando M. Lollio come autore della mal- 
vagità e discordie di di G.' Cesare. Ma i peri- 
coli a cui Quirinio espose Lepida , come ho det- 
to, e la sordida e prepotente veoohiaja rende- 
<vano odiosa agli altri la sua memoria . 

C. Lutorio Cavaliere dannato di maestà 
è ucciso in carcere. 

f 

XLIX. Sul fine dell’ anno C. Lutorio Prisco 
cavaliere Romano dopo essere stato rimunerato 
da Cesare per un famoso poema , in cui pian- 
geva la morte di Germanico,: fu da un delato- 
tore accusato, averlo prima composto nella ma- 
lattia di Druso per riportarne divulgandolo pre- 
mio maggiore , se fosse morto . Lo avea Lutorio 
letto per vanità in casa di P. Petronio alla pre- 
senza' di Vitellia sua' suocera , e molte femmi- 
ne illustri. Air apparire dell’accusatore, aven* 
do le altre confessato per paura , la sola Vitel- 
Tom. 11. 7 
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sola f^itellia iXiWvl se audivisse arfsei'eravrt; sed 
arguentibus , adpemiciem plus fideifuit. Sen- 
tentiaque Haterii AgripptB , consulis designati , 
indictum rèo ultimum sùpplicium . 

. L.’ Cantra M. Lepidus in hunc modwn exor~ 
sus est. Si, patres conscripti , unum id specta- 
jTius , quam nefaria voce C. Lutorius Priscus 
mentem suam, et aures hominum polluerit; ne- 
que'^carcer , ncque laqueus , ne serviles quidem 
cruciatus in euih snfTecerint : sin ilagitia et fa- 
cinora sine modo sunt ; suppHciis ac remediis , 
Prìncipìs moderatio , majorutnque et vestra 
exempla temperant : et vana a scelestis , dieta 
a maleficiis diiferunt ; est locus sententiae , per 
quam neque buie delictum impune sit , et nos 
clementiae simul ac severitatis non poeniteat . 
Saepe audivi Principem nostrum conquerentem, 
si quis, sumpta morte, misericordiam ejus prae- 
venisset . Vita C. Lutorii in integro est , qui 
neque servatns in periculum reipublicae, neque 
interfectus in exemplum ibit : studia illi , ut 
piena vecordiae , ita inania et fluxa sunt : nec 
quidqiiam grave ac serium ex eo raetuas , qui 
snorum ipse flagitiornm* proditor , non virorum 
animis , sed mulìercularnm adrepit . Cedat tar 
men Urbe , et, bonis araissis , aqua -et igni ar^ 
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Ha asserì di non aver udito niente ; ma le de- 
posizioni contrarie furono più .credute ; e per 
sentenza d’Aterio Agrippa consolo disegnato il 
reo fu dannato all’ ultimo supplicio . 

L. S’ oppose M. Lepido e disse ; se conside- 
rìam solamente , o Padri coscritti , con qual 
nefanda voce Lutorio Prisco ha contaminato 
la sua mente e le orecchie degli uomini , nè 
carcere f nè laccio, neppur tormenti servili 
basterebbero a punirlo : ma se Vequità del Prin- 
cipe , se voi medesimi seguendo gli esempj dei 
maggiori punite moderatamente anche i delitti 
più smoderati ; se la vanità dalla malizia , se 
i detti dai misfatti son differenti , ' evvi luogo ad 
una sentenza , la quale nè lasci il delitto di 
costui impunito , nè faccia noi pentire d’ aver 
unito la severità alla clemenza . lo spesso ho 
udito il Principe dolersi di chi col darsi la 
morte ha prevenuto la sua pietà. Lutorio vive 
ancora j nè conservato fa di pericolo , nè uc- 
ciso di ^esempio alla repubblica : i suoi studj , 
come son pieni di sciocchezza, cosi presto sva- 
niscono ; riè può farci seriamente paura chi 
rivelando da sè stesso i suoi delitti s' i nsinua 
negli animi delle donnicciuole , non degli uomi- 
ni . Parta nondimeno da Roma , e sia privato 
de' suoi beni, dell' acqua « del fuoco: questo, 

7 * 
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ceatur : quoi perinde ceoseo , ac si lege raaje- 
statis teoeretur. 

LI. Solus Lepido Ruhellius Blandus e consu- 
laribus adsensit : ceteri sententiam Agripp(B 
secati; dactusque in carcerem Priscus , ac sta- 
tini exanimatus . Id Tiberius solitis sibi amba- 
gibus apud senatum incusavit , cum extolleret 
pietatem , quamvis modicas Frincipis injarias 
acriter ulciscentium ; deprecaretur tara praeci- 
pites verborutn poenas : laudarci Lepidum , nc- 
que Agrippam argueret . Igitur factum sena- 
tusconsultum , ne decreta patrum , ante diem 
decimum , ad aerarium deferrentur ; idque vitas 
spatium damnatis prorogaretur : sed non sena- 
tui liberi as ad pcenitendum erat ; ncque Tibe- 
rius interjectu temporis mitigabatur . 

I 

Ad. U. C. dcclxxt. Àer. Chr. 22. 

Cura luxus coerceudi coepta et omissa . 

» 

LII. C. Sulpicius , D. Haterius , consules , 
sequuntur. Inturbidus èxtemis rebus annus , 
domi suspecta severitate adversum luxum , qui 
immensum proruperat ad euncta, quis pecunia 
prodigitur . Sed alia sumptuum , quamvis gra- 
yiora t dissimulatis plerumque pretiis, occulta- 
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come se reo fosse di maestà , è il mìo pa- 
rere . 

LI. Assenti a Lepido tra i consolari il solo 
Rnbeliio filando : gli altri seguirono la senten- 
za di Agrippa : Prisco fu condotto in carcere , 
e subito ucciso . Tiberio colla solita sua doppiez- 
za ne rimproverò il senato : lodò la pietà di 
chi severamente vendicava le più piccole offese 
del Principe: pregò non punissero tanto preci- 
pitosamente le parole : comendò Lepido , non 
riprese Agrippa . Fu dunque deliberato , che i 
decreti de’Padri non si portassero all’erario (40 
prima di dieci giorni ; e questo spazio di vita 
si prolungasse ai condannati : ma nè il senato 
avea libertà di pentirsi ((40 , nè Tiberio per 
intramessa di tempo si mitigava . 

Anni di Roma dcclxxv. di Cristo 22. 
Premure per frenar il lusso intraprese e lasciate. 

LIL Segue il consolato di C. Sulpicio, e D.Ate- 
rio. Fuquest’anno tranquillo aldi fuori, in Roma 
si sospettò di rigore contro il lusso , che in tutte 
le cose in cui si profonde il denaro , era ecces- 
sivamente cresciuto . Le altre spese benché più 
gravi spesso occultavansi, dissimulandone il prez*- 
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hantur ; ventris et ganece paratus , adsiduis ser^ 
monibus vulgati , fecerant curam , ne Princeps 
antiquce parcimonite durius adverteret . JVam 
incipiente C. Bibulo , ceteri quoque cediles dis- 
seruerant , spemi sumptuariam legem vetitaque 
utensilium pretia augerì in dies : nec mediocii- 
bus remediis sisti posse: et consulti patres , in- 
tegrum id negotium ad Principem distulerant . 
Sed Tiberius , scepe apud se pensitato , an coer- 
ceri tam profusce cupidines possenti num coer~ 
citio plus damni in rempublicam ferret ; quam 
indecorum adtrectare , quod non obtineret (a); 
vel retentunif ignominiam et infamiam virorum 
inlustrium posceret : postremo literas ad sena- 
tum composuit , quarum sententia in hunc mo- 
dum fuit . 

LUI. Ceteris forsitan in rebus , patres con- 
scripti , magis expediat mo Corani interrogari , 
et dicere , quid e republica censeam : in hac 
relatione , subtrahi oculos meos raelius fuit , ne 
denotantibus vobis ora, ac metam sìngulorum, 
qui pudendi luxus arguerentur , ipse etiam vi- 
derem eos , ac velut deprehenderem . Quod si 
mecum ante viri strenui , sediles, consilium ha* 
buissent ; nescio an suasurus fuerim , omittere 
potius praevalida et adulta vitia, quam hoc ad- 

(a) A^trectare quod non obtineret . Tu codez ms. non obli- 
neretur i Idem infra iciibit deprtndtrtjf, t non deprthtndtTem . 
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zo ; ma gli apparecchi delle crapole e de’ bor- 
delli divulgati ine’coDtinui ragionainenti fecer 
temere , non volesse quel Principe di antica 
parsimonia (43) duramente riformarli. Cominciò 
C. Bibulo y e gli altri edili seguitarono a dire : 
disprezzarsi la legge sulle spese (44) > crescere 
giornalmente il prezzo delle vietate imbandigio- 
ni , nè potersi arrestare con mezzani rimedj . 
I padri consultati rimiser T affare intieramente 
al Principe < Ma Tiberio dopo aver seco stesso 
riflettuto piò volte alla difficoltà di frenar vo- 
glie si smoderate , al danno che frenandole 
forse maggior ne verrebbe alla repubblica , al 
disonore di trattare una cosa e non ottenerla, 
o all’ infamia che ottentita produrrebbe ad illu- 
stri personaggi, finalmente scrisse questa lette- 
ra al s enato . 

LUI. iVelle altre cose , o Padri coscritti, sa- 
rebbe forse più vantaggioso alla repubblica 
che io presente fossi interrogato e dicessi il 
mio parere-, ma in questa che voi mi propone- 
te è meglio che io non vegga cogli occhi 
miei , o quasi sorprenda quegl’ infami scialac- 
quatori , di cui voi mi additereste il rossore 
e la paura . Che se i zelanti edili m’ avesser 
prima consultato , forse gli avrei consigliati a 
lasciar correr piuttosto vizf corroborati ed in- 
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sequi , ut palatn fieret , quibus flagitiis ìmpares 
essemus: sed illi quidem officio' functi sunt, ut 
ceteros quoque magistratus sui muoia implere 
velim : mihi autem ncque honesturn silere , nc- 
que proloqui expeditum , quia non aedilis, aut 
praetoris , aut consulis partes sustineo : majus 
aliquid et excelsius a Principe postulatur ; et 
cum recte factorum sibi qiiisque gratiam tra- 
hant , unius invidia ab omnibus peccatur (a) . 
Quid enim primum prohibere , et priscum ad 
raorem recidere adgrediar ? villarum ne infini- 
ta spatia, familiarum numerum et nationes (b)? 
argenti et auri pondus ? aeris , tabularumque 
miracola ? promiscuas viris et feminis vestes ? 
( atque illa feminarum propria , quts , lapidum 
causa , pecuniae nostrae ad externas , aut hosti- 
les gentes transferuntur ? 

LIV. Nec ignoro in conviviis et circuHs in- 
cusari ista, et modum posci : sed si quis legem 
sanciat , poenas indicat : iidem illi civitatem 
verti, splendidissimo cuique exitium parari, ne- 
mìnem criminis expertem clamitabuot . Atqui , 
ne corporis quidem morbos veteres , et diu au- 
ctos , nisi per dura et aspera coerceas : corru- 

(®) ^fiius invidia^ ai> omnibus ptccutuf • Soli piincipi com- 
mooia viti» impntantnT r 

(4) Famiharum numerum et nationes. Servorum multitaJinem 
o vtiiis naiionibut . Vide Ann. 14, 44. jEris . Sutuainm . 
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vecchiati , che scoprir que’ disordini che noi 
non bastiamo a frenare . Ma essi han fatto 
a loro dovere , come bramerei che tutti i ma- 
gistrati il facessero . Or io non posso tacere 
salvo il mio decoro , nè so come parlare , non 
essendo edile , nè pretore , nè consolo : cose piu 
grandi e sublimi si aspettan dal Principe ; al 
qual solo poi , laddove ogni altro colle buone 
azioni si fa merito , si dà la colpa de’ comu- 
ni trascorsi . E qual cosa prenderò io prima 
a vietare o riformare a norma dell’ antico co- 
stume ? Forse le immense ville ? Gli schiavi tan- 
ti e di tante nazioni ? I gran vasi d’ oro e di 
argento ? / capi d’ opera in bronzo e pitture ? 
Le vesti comuni ad uomini e donne ? e quel 
donnesco sfoggio di gioje , per cui i nostri te- 
sori passano in mano degli stranieri o de’ ne- 
mici ? 

LIV. lo so bene che molti nelle cene e nei 
circoli gridano contro il lusso , e ne chieggon 
riforma : ma questi medesimi qualor si faccia 
una legge e s’intimin le pene, grideranno met- 
tersi a rumor la città , volersi rovinare i pià 
splendidi, niuno essere esente da questo vizio. 
Eppure come i malori del corpo invecchiati e 
cresciuti non si curano altrimenti che con du- 
ri ed aspri medicamenti, così negli animi gua- 
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plus simul et corruptor , seger et flagrans ani- 
mus f haud levioribus remediis restinguendus 
est, quam libidinibus ardescit . Tot a majoribus 
repertae leges , tot quas divus Augnstus tulit ^ 
illae oblivione , hae ( quod flagitiosius est ) con- 
temptu abolitse , securiorem luxum fecere: nam 
si velis quod nonduin vetitilm est ; timeas , ne 
vetére t at si prohibìta impune transcenderis , 
neque mctus ultra, neque pudor est. Cur ergo 
olim parcimonia pollebat? quia sibi quisque mo- 
derdbatur : quia unius Urbis cives eramus ; ne 
irritamenta quidem eadem, intra Italìam domi- 
nantibus : externis victoriis , aliena; civilibus, 
etìnm nostra consumere didicìmus . Qiiantiilum 
ìstud est, de quo aediles admonent! Quam , si 
celerà respiclas ,.in levi habendum ! At hercu- 
le nemo refert , quod Italia externae opis indi- 
get , quod vita populi Romani per incerta ma- 
ris et tempestatum qnotidie volvitur ; ac nisi 
provinciarum copiae et dominis, et servitiis , et 
agris subvenerint , nostra nos scilicet nemora , 
nosiraeque villae tuebuntur ? Hanc , patres con- 
scripti , curam sustinet Princeps i baec omissa ^ 
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iti € contagiosi, V incendio che gli arde e 
consuma , non dee spegnersi con rimedj pià 
leggieri delle passioni , che lo destarono . Le 
tante leggi inventate dai maggiori , le tante 
fatte dal divo Augusto , quelle per dimentican- 
za, queste (ciò ch'è assai peggio) per disprezzo 
abolite , han fatto il lusso pià baldanzoso : poi- 
' chè se si vuole ciò che ancora non è vietato , 
si temerà il divieto ; ma se il divieto si trasgre- 
disce impunemente , non v* è pià nè timor né 
vergogna . Perchè adunque una volta era in 
vigore la parsimonia ? perchè ognuno si mode- 
rava ; perchè eravam tutti cittadini d’ una cit- 
tà ( 45 ) , e padroni della sola Italia non ave- 
vamo gli stimoli che ora abbiamo ; colle vitto- 
rie straniere abbiamo imparato a consumare 
V altrui , colle civili anche il nostro . Che pic- 
ciola cosa a paragon delle altre è cotesta 
mai , di cui mi dan conto gli edili ! Ma , per 
Dio , niun mi propone che V Italia ha bisogno 
di ajuto straniero , che la vita del popolo Roma- 
no giornalmente raggirasi tra le incerte tem- 
peste del mare ( 46 ) : e se i viveri delle pro- 
vinole non alimenteranno e padroni e servi e 
contadini, ci nutriranno forse i nostri boschet- 
ti , le nostre ville ? Queste , o Padri coscritti , 
son le cure proprie del Principe } e la repub- 
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fuoditus rempublìcam trahet . Reliquis intra anU 
mum medendum est : iios , pudor ; pauperes y 
necessitas ; divites , satias in melius mutet . Aut , 
si quis ex magistratibus tantam industriam ac 
severitatem pollicetur , ut ire obviam queat 
hunc et laudo , et exonerari laborum meorum 
partem fateor : sin accasare vitia volunt , dein 
cum gloriam e)us rei adepti sunt , sìmultates 
faciunt , ac mihi relinquuot (a) ; credito , pa- 
tres conscripti , me quoque non esse oifensio- 
num avidum : quas , cum grave? et plerumque 
iniquas prò republica suscipiam ; inanes et inri- 
tas , neque mihi aut vobis usui futura? , jure 
deprecor . | 

LV. jiuditis Ccesaris Uteri» , remissa (edili- 
hus talis cura (b) ; luxusque mensce , a fine 
Actiaci belli, ad ea arma quis Ser. Galba re- 
rum adeptus est , per anno» centum , profusi» 
sumptibus , exerciti , paullatim exolevere . Cau- 
sa» ejus mutationis quierere Ubet . Dite» olim 
familice nobilium , aut claritudine insigne» , stu- 
dio magnificentice prolabebantur : nam etiam 
tum plebem , socios , regna colere , et coli li- 

(d) Sìmultates faciunt ac mihi relinquunt . Locam corraptnm 
(ic emendat Metccras , limultates faciundas mihi relinquunt . La- 
xum gcneratlin accufint ; singaloram cotrectionein , hoc est , si- 
multates faciundas mihi relinqauat . 

ih) Remissa ■ . . <ura , Cura losus coercendì zdiles esonerati 
loot . Ita Lipstus et Gronovins . Aliter Picbcna , qui remissam ùif 
telliglt permissam . Qnod Latinitas et te^uentia non patiuninr . 
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Mica rovina .s’ ei le trascura . Delle altre cose 
cerchiamo il rimedio entro noi stessi : faccia 
migliori la moderazione noi , la necessità i po- 
veri , la sazietà i ricchi. Che se qualche ma- 
gistrato presume d' aver industria e severità 
bastante a reprimer questo disordine ^ io lo lo- 
dò f e confesso che mi sgraverà <T una par- 
te delle mie fatiche : se poi voglion riprendere 
i vizj , € dopo averne riportato gloria la- 
sciare a me gli odj che destano , crediatemi , 
Padri coscritti , che neppur io vado in cerca 
di malevolenze .ni hastan quelle che gravi e 
per lo più ingiuste mi addosso per la repubbli- 
ca : le vane e niente vantaggiose a me o a voi 
vi prego , e con ragione , ad allontanarle da me . 

LV. Letta la lettera di Cesare gli edili fu- 
rono sgravati di questa cura; e il lusso sontuo- 
so delle' mense , .che durò per cento anni , dal 
fine della guerra d’ Azio , fino a che Ser. Gal- 
ba s’ impadronì colle armi dell’ impero, a poco 
a poco svanì . Mi piace indagare i motivi di 
tal cangiamento . Già le ricche ' famiglie dei 
nobili , 0 le illustri per [dignità eccedevano nel- 
la magnificenza del vivere; poiché. fin d’ allora 
era lecito il corteggiare la plebe , gli alleati , 
i Re , ed esserne corteggiato : e più ciascuno 
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citum : ut quisque opibus , domo , parata spc- 
ciosus , per nomen et clientelas ìnlustrìor ha- 
bebatur : postquam ccetlibus sceviturn , et ma- 
gnitudo fumee exitio erat; ceteri ad sapientio- 
ra convertere: simul novi homines e municipiis 
et colomis , atque etiam provinciis , in senatum 
crebro adsumpti , domesticam parcimoniam in- 
tulerunt: et quamquam fortuna y vel industria, 
pleriqiie pecuniosam ad senectam pervenirent ; 
mnnsit tamen prior animus . Sed prcecipuus ad- 
stricti moris auctor espasìanus fuit , antiquo 
ipse culla victuque : ohsequmm inde in Princi- 
pem , et cemulandi amor validior , quam piena 
ex legibus et rnetus . West forte rebus cunctis 
ùiest quidam velai orhis , ut quemadmodum 
temporum vices , ita morurrì vertantur : • nec om- 
nia apud priores meliora , sed nostra quoque 
(Btas multa laudis et artium , imitanda poste ~ 
ris tulit . Perum hcec nobis majores (a), Cer- 
tamina ex honesto maneant . 

Drusus tribuaiciam potestatem accipit. 

LVI. Tiberius , fama moderationis parta , 
quod ingruentes accusatores represserat , mit- 

'(a) P’erum haec nobit majores . Ali» legant . Veruni hcec no- 
bis majores certamina , L«ge cam Lipsio et aliU in majores . Sed 
utinain tic temper cura majoribut de rittute et bonest^te ceitemas . 
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sfoggiava ìa ricchezze , in palazzi , in arredi , 
più era illustre di nome e di clientele. Ma dò- 
po la crudeltà delle stragi, e le mine cagiona- 
nate a molti dalla grandezza del nome , si ri- 
volsero gli altri a più sagge cose : anche gli 
uomini nuovi che dai municipj , dalle colonie 
e dalle provincie erano frequentemente ascritti 
in senato , introdussero la domestica parsimo- 
nia; e benché moltissimi per fortuna o per in- 
dustria arrivassero ad una ricca vecchia ja , pure 
mantenner l’antica inclinazione. Ma il princi- 
pale autore della vita frugale fu Vespasiano con 
quel suo vivere e vestire all’antica: quindi il 
desiderio di compiacere il Principe e d’ imitar- 
lo ebbe più forza che il rigore e timor delle 
leggi. Seppur non v’è in tutte le cose un cer- 
to, quasi giro , sicché come le stagioni, cosi si 
cangino ancora i) costumi : non però tutte le 
cose degli antichi son le migliori; ha dato an- 
cor l’età nostra molti esempj d’opre lodevoli da 
imitarsi da’ posteri . Voglia il cielo che le oneste 
gare cogli antichi durin sempre fra noi , 

Drusa riceve la potestà tribunizia . 

LVL Tiberio , acquistato credito d’ uom mo- 
derato per aver represso gli assalti degli accq- 
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tit literas ad senatum , quis potestatem tribìr- 
niciam Drusa petehat. Id summi fastigii voca- 
hulum Augustus reperii , ne regis aut dictato- 
ris nomea adsumeret , ac tamen appellatione 
aliqua cetera imperia ' prcemiheret . M. deinde 
Agrippam socium ejusr potestatis ; quo defun- 
cto , Tiberium JVeronem delegii , ne successor 
in incerto foret : sic cohiberi pràvas aliorurh 
spes rehatur: simul modestiie JVeronis, efsùcB 
magnitudini fidebat . Quo tane exemplo , Tibe- 
rius Drusum summee rei admovet ; cum , inco- 
lumi Germanico , integrum inter duos judicium 
tenuisset . • Séd principio literarurn ' veneratus 
deos ut Consilia sua reipoblicse prosperarent , 
■modica' de moribus adolescentis , neque in fal- 
■sum aucta retulit : esse illi conjugeui et tres . 
liberos , eamque 'setatem qua ipse quondam a 
'divo' Augusto ad Capessendum hoc munus , vo> 
•calus sit . Neque nunc ptopere , sed'per octo 
annos, capto experimento , conapressis’ seditiooi- 
'bus , compósitis belUs , triumphalem. et bis con* 
siilem f noti' laboris participem , sumi ’ 


liVll.- Prcebeperdnt animis ordtionefrì padre s , 
quo qu(BSÌtior adulatio fiiit ; nec tamen reper- 
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satori , scrisse al senato chiedendo per Druse la 
potestà tribunizia . Augusto ritrovò qnesto vo- 
cabolo di sovranità per non assumere il nome 
di Re o di Dittatore , e nondimeno mostrarsi 
con qualche titolo maggior degli altri magi- 
strati (4?) . Scelse poi per collega in questa po- 
testà M. Agrippa , e lui morto Tiberio Nerone , 
perchè non piò si dulùtasse del successore ; cre- 
dendo cosi di reprimere le altrui male speran- 
ze: affidato ancora nella modestia, di Nerone 
e nella propria grandezza - Su questo esempio 
allora Tiberio chiamò Druso a parte del su- 
premo comando , non essendosi mai , vivente 
Germanico , dichiarato piuttosto per l’ un che 
per r altro. Dopo aver sul principio dellà lettera 
invocato gli Dei , perchè prosperassero i suoi 
disegni in favor della repubblica , poche cose 
diceva su i costumi del giovinetto, nè ingran- 
dite oltre il vero: aver moglie e tre figliuo- 
li , e quell' età , in cui egli stesso dal divo Au- 
gusto fu sollevato a quel grado ( 48 ) • iVe già 
innanzi tempo , ma dopo V esperienza di otto 
' anni in calmar sedizioni , in terminar guerre ; 
dopo' il trionfo , dopo due consolati chiamarsi 
a parte d' una non per lui nuova fatica . 

LVII. Risposero i padri con premeditate pa- 
role , onde l’adulazione fu piò studiata: eppur 
Tom. II. 8 
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tum , nisi ut effigies Principum , aras deùm , 
tempia et arcus , aliaque solita censerent: nisi 
quod M. Silanus ex contumelia consulatus , ho- 
norem Principihus petivitf dixitque prò senten- 
tia , ut publicìs prlvatisque monimentis, ad me- 
moriam temporum, non consulutn nomina prae- 
scriberentur , sed eorum , qui tribuniciam pote- 
stà tem gererent . u4t Q. Haterius , cum ejus diei 
senatusconsulta aureis literis figenda in curia 
censuisset , deridiculo fuit senex fcedissimce 
adulationis , tantum infamia usurus . 

Flamen Dialis vetitus provinciam sortiri - 

LVni. Inter quce , provincia Africa Junio 
Blceso prorogata , Servius Maluginensis , fa- 
men Dialis , ut Asiam sorte (a) haberet , po- 
stulava ; frustra vulgatum dictitans , non licere 
Dialibus egredi Italia : neque aliud jus suum , 
quara Martialium , Quirinaliuraqne flaminum : 
porro, si hi duxissent (b) provincias, cur Dia- 
libus id vetitum ? nulla de eo populi scita , non 
in libris cseritnoniaruin reperiri . Saepe pontifi- 
ces Dialia sacra fecisse , si flamon valetudine , 

(il) Ut jiiiam. sorte . Admiltenda J. Fr. Cronovii emtadatio , 
leccntis ut « sortens huhtret , qa» niii «xtra ordinem aliqnid 
iacidissft , «Ite deferebitnr . Vide supr» 3». neqae eaim Malugi- 
nens'n nt sibi liceret sortiri Asiain , «d at ejut proviii- 

cic »ortr:u utiira fine so.titione haberet ; cnin Africa Junio Bissa 
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non seppero decretar altro che ie solite cose; 
statue ai Principi , are agli Dei , templi ed ar- 
chi ; se non che M. Silano volle onorare i Prin- 
cipi con disonore del consolato , e propose che 
> ne' pubblici e privati monumenti si notassero 
gli anni co’ nomi non più de’ consoli , ma dei 
tribuni della plebe ; e Q. Aterio , che i decre- 
ti di quel giorno si affiggessero nella curia a 
lettere d'oro: mosse le risa quel vecchio, che 
da si sconcia adulazione non poteva altro aspet- 
tarsi che infamia . 

Si vieta al Flamine Diale V andare in provincia . 

LVIII. Frattanto prorogato a Giunio Bleso il 
governo dell’Africa , Servio Maluginese Flami- 
ne Diale (4q) domandò quello dell’ Asia dicen- 
do : falsamente credere il volgo non dovere ì ^ 
Diali uscir dì Italia : il loro dritto non differir 
da quello de Flamini Marziali e Quirinali: se 
questi ottengono le provincie , perchè vietarle 
ai Diali ? nè legge alcuna del popolo , nè ce- 
rimoniale trovarsi che il vieti t Spesso, impedi- 
ti i Diali per malattia o per pubblico im- 
piego , aver celebrato i lor sacrificj i pontefi- 

prorogaretur. Tta<{ac infra ji. Sors ‘Atia in eum , qui eonsularinm 
Maliiffinensi proximus eraC , coniata . 

ib) Duxissiiit , L e. snicifÀ nssant , sive iss3nt in pr*TÌntias . 

8 * 
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aut munere publico , impediretur . Sex et se- 
ptudginta annis post Cornelii Merulae caedem , 
neminem suffectum ; ncque tamen cessavisse re- 
ligiones . Quod si per tot annos possit non crea- 
li , nullo sacrorura damno ; quanto facilius ab- 
futurum, ad unins anni proconsolare imperium? 
Privatis olim siraultatibus effectum, ut a ponti- 
ficibiis maxirais ire io provincias prohiberentur: 
mine, deùm munere, summum pontificum etiam 
summum hominum esse , non aemulationi , non 
odio, aut privatis adfectionibus obnoxium . , 
LIX. Jdverms quee curri augur Lentulus , 
aliique varie dissererent , eo decursum est , ut 
pontificis maximi sententiam opperirentur . Ti- 
berius , dilata notione de jure finminis , decre- 
tas oh trihuniciam Brusi potestatem ccerimo- 
nias temperavit’, nominatim arguens insolentiam 
sententi», aureasque literas contra patrium tno- 
rem. Recitate^ et Brusi epistola:, quamquam ad 
modestiam jiexcB , prò superhissimis accipiun- 
tur ‘ Huc recidisse cuncta , ut ne juvenis qui- 
dem , tanto honore accepto, adiret Urbis deos, 
ingredéretur senatum , auspicia saltem gentile 
.apud solura inciperet (a)? Bellum scilicet (b) , 

(a) Vt . . . auipiein . , . gentile apud solum inciperet . Nirti 
qui sinc aiispiciit profeeloj erit , i» in fnterno ea solo nova atque 
integra concipere non puterat , ut habet Lìvius aSi li 

(i) Hellum scilicet . Supple esse quod moretur Drusum . Mal- 
lemos tamen keilo . 
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ci. Dopo V uccisione di Cornelio BTerula ninno 
per settantasei anni essergli stato sostituito : 
nè perciò esser cessate le sacre funzioni . Che 
se per tanti anni potè non crearsi il Diale sen- 
za alcun danno della religione , qual danno 
' potergliene venire se vada proconsolo per un 
sol anno? Avergli i pontefici massimi una vol- 
ta vietato V andar nelle provincie per nimici- 
zie private : ora per favor degli Dei il sommo 
pontefice essere ancora il sommo degli uomini , 
non sottoposto ad emulazione ^ a odio, o altre 
private passioni . 

LIX. Essendosi diversamente opposti T augu- 
re Lentuio'ed altri, si venne alia risoluzione 
di aspettar la sentenza del pontefice massimo . 
Tiberio differito 1’ esame sul dritto del Flami- 
ne , moderò gli onori decretati per la tribuni- 
zia potestà di Dniso ; nominatamente disappro- 
vando l’insolita proposta , e quelle lettere d’o- 
ro , contrarie, al. costume della patria. Si lesse 
poi una Ietterà di Druso , che benché affettan- 
te modestia fu' presa per superbissima : ed ecco, 
dicevano, a che sono riuscite le cose ! un gio- 
vane sollevato a sì gran dignità neppur de- 
gnarsi di ringraziarne gli Dei , presentarsi in 
senato , assumerla almeno nella sua patria ? 
gliel vieta certo la guerra o la lontananza , 
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aut diverso terrarum distiaeri , litora et laciis 
Canipaniae cuni maxime peragrantem: sic imbuì 
rectorem generis humani : id primum e pater- 
nis consiliis discere : sane gravaretur aspectum 
civium senex Impera tor , fessamque aetatem , et 
actos labores praetenderet: Drusoquod , nisi ex 
adrogantia , impediraentum ? 

Asyla Graecorum lustrata et repurgata . 

LX. Sed Tiberius , vìm principatus sibi 
mans y imaginem antiquitatis senatui prcebebat y 
postulata provinciarum ad disquisitionem pa- 
trum mittendo. Crebresccbat enim Gr<Bcas per 
urbes Ucentia atque impunitas asyla statuent 
di. Complebantur tempia pessimis servitiorumi 
eodem subsidio obccrati adversum creditores , 
suspectique capitalium criminum receptabantur , 
JVec ullum satis validum imperium erat coer~ 
cendis seditionibus populi , flagitia hominum , 
ut ccerimoiiias deùm , protegentis . Igitur pla- 
citum y ut mitterent civitates jura , atque lega- 
tos . Et qucedam , quod falso usurpaverant , 
sponte omisere : multce vetustis superstitioni- 
bus , aut meritis in populum Romanurn fide~ 


) 
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or che non fa altro che andare a diporto su 
i lidi e su i laghi della Campania : cosi si 
educa il reggitore del mondo : ecco il primo 
precetto appreso alla scuota del padre ; sfug- 
ga pure V aspetto de* cittadini Principe vec- 
chio , ed alleghi in iscusa la stanca età , le 
sofferte fatiche : ma che altro trattien Druso , 
fuorché superbia ? 

. Asili de' Greci esaminati e moderati . 

I 

LX. Ma Tiberio assodandosi vio piCi neirim- 
pero lasciava ai senato un’ immagine dell’ anti- 
chità t col rimettere all' esame de' padri le ri- 
chieste delle provinole . Cresceva per le città 
della Grecia la licenza e l’ impunità degli asi- 
li (5o) . Eran pieni i tempj dì servi i più tri- 
sti ; e v’ erano ancora accolti i falliti con dan- 
no de’ creditori > e i sospetti di capitali delitti . 
Nè v' era forza bastante a reprimere i tumulti 
del popolo,, il qual proteggeva come culto de- 
gli Dei le scelleranze degli uomini . Fu adun- 
que stabilito che le città mandassero ambascia- 
dori ad esporre le lor ragioni. Alcune spon- 
taneamente dismisero le franchigie a torto usur- 
pate : molte fidaronsì sulle antiche supersti- 
zioni, e su i meriti contratti col popolo Koma- 
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bant . 'Mognaque ejus dici species fuii ^ quo se- 
natus ìtiàjorum beneficia , sociorum pacta , re- 
gum etiam , qui ante vini Romanam valuerant , 
decreta, ipsorunique numinum religiones intro- 
spexit ; libero , ut quondam , quid firmaret mu- 
taretve . ' ■ ^ ^ 

^ LXI. Primi omnium Ephesii adiere , memo- 
rantes : Non , ut vulgus crederei , Dianam at- 
que Apollinem Deio genitos : esse apud se Cen- 
chrium amnem , lucum Ortygiara , ubi Lato- 
nani , partii gravidam , et oleae , 'quae tum etiam 
maneat , adtiisam^ edìdisse ea niimina: deorum- 
que monitu sacratum nemus. Atque ipsum illic 
Apollinem, post interfectos Cyclopas, Jovis iram 
vitavisse . Mox Liberum palrem , bello victorem , 
siipplicibus Amazonum , quae aram insederant , 
ignovissei. Auctani bine, concessu Herculis , 
cura Lydia potiretur’J caerimoniam tempio : nc- 
que Persarum ditione deminutum jus. Post Ma- 
cedooas, dein nos servavisse < 

f 

*' LXII. Proxirno‘ Magnetes , L. Scipionis , et 
L. Sulhe constitutis nitebantur : quorum ille 
'Antiocho , ‘hic Mithridate , puhis , fidem atque 
virtutem Magnetum decoravere , ut Dianae Leu- 
cophrynae pérfugium inviolabile foret . udphro- 
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no . Grande fu la maestà di quel giorno , in 
cui il senato esaminò i benefìcj de’ maggiori , i 
patti de^li alleati, i decreti ancora de’ Re, che 
prima dell’ ingrandimento di Roma furon poten- 
ti , e fin lo 'Stesso culto de’ Numi ; libero come 
una volta di confermare- o di mutare . 

LXL Entraron primi di tutti ‘ gli Efesini e 
dissero ; Diana ed Apollo non esser nati , co- 
me il volgo credeva f in Deio : esservi presso lo- 
ro lango^ il fiume Cencrio la selva Ortigia , 
dove Latona gravida appoggiandosi ad un oli- 
vo\ , che ancor v' è , avea dato alla luce quei 
JVUmi : quindi quella selva divenuta sacra per 
avviso divino f e asilo cC Apollo sfesso dove do- 
po V uccision de* Ciclopi , sfuggi V ira di Gio- 
ve^ Aver poi il padre Bacco vincitore perdona- 
to alle supplichevoli Amazoni rifuggite nell'al- 
tare ivi eretto. Quindi il culto di quel tempio 
accresciùto per concessione di Ercole padrone 
aliar - della lÀdià ; he diminuito sotto V impero 
de’ Persiani : poi conservato dai Macedoni , fi- 
nalmente da noli , . 

• ' LXII. Vennero appresso i Magneti affidati sui 
-privilegi di L.. Sci pione e L. Sulla : de’ quali 
l’uno battuto Antioco , 1’ altro -Mitridate , ono- 
rarono la fedeltà e coraggio loro colla inviola- 
bil franchigia del tempio di Diana Leucofrina . 
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disienses postime , et Stratonicenses dictatoris 
Ccesaris , oh vetusta in partes merita , et re- 
cens divi Augusti decretum attulere . Laudati ^ 
quod Parthorum inruptionem ^ nihìi mutata in 
populum Romanum constantia , pertulissent . 
Sed Aphrodisiensium civitas , P' eneris ; Stra- 
tonicensium , Jovis et Trivice religionem tuehan- 
tur . Aldus llieroccBsarienses exposuere y Persi- 
cam apud se Dianam ; delubrum, rege Cyro (a), 
dicatum : et memorahantur Perpernse , Isaurici , 
multaque alia imperatorum nomina , qui non 
modo tempio , sed duobus millihust passuum eam- 
dem sanctitatem tribuerant . Exin Cyprii tri- 
bus delubris , quorum vetustissimum Paphice 
Veneri auctor Aerias , post filius ejus , Ama<- 
thus y Veneri Amathusice , et Jovi Salaminio 
Teucer y Telamonis patris ira pro/ugus y po- 
suissent . 

LXin. Auditee aliarum quoque civitatum le- 
gationes . Quorum copia fessi patres , et quia 
studiis certabatur , consulibus permisere , ut 
perspecto jure , et si qua iniqiùtas involveretur , 
rem integram rursum ad senatum referrent . 
Consules super eas civitates , quas memoravi , 
apud Pergamum Aesculapii compertum asylum 
retulerunt : ceteros obscuris ob vetustatem iui- 

(a) Regi Cyro . Fiemskeiniui mivuli rtgi ^ i, e. a rege . 
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Quindi gli Afrodisiesi sostenevano il culto di ^ 
Venere, e gli Stratonicesi di Giove e di Dia- 
na , mostrando un decreto dal dittator Cesare 
ottenuto per aver essi ajutato la sua fazione; 

« un altro recente d’ Augusto , ov’ eran lodati 
per essersi mantenuti costantemente fedeli al 
popolo Romano nell’ invasione dei Parti . 1 Ge- 
rocesarei rimontando ai tempi piii antichi espo- 
sero , aver essi un tempio di Diana Persica de- 
dicato dal Re Giro : e rammentavano Perpenna, 
Isaurico, ed altri nomi d’Imperadori che conse- 
craron non < solo quel tempio , ma due miglia 
all’ intorno. I Cipriotti parlarono di tre tempj ; 
de’ quali il più antico fu eretto da Aeria a Ve- 
nere Pafia , 1’ altro da Amatunte suo figlio a Ve- 
nere Araatusia , il terzo a Giove Salami nio da 
Teucro , allorché fuggiva lo sdegno di Telamo- 
ne suo padre. 

LXIII. Furono udite le ambascerie ancora 
d’altre città, dal coi numero e dai contrasti dei 
parteggianti stanchi i padri , commisero ai con- 
soli cheV esaminato se giuste o ingiuste fossero 
le loro pretensioni, riferisser di nuovo l’affare 
intatto al senato . Riferirono i consoli : essersi 
trovate vere, oltre le franchigie delle città so- 
pradette , anche quella di Esculapio in Perga- 
mo : le altre fondarsi sopra principi troppo an- 
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tiis niti : nam Smyrnaeos oraculuni Apollinis , 
cujus imperio Stratonicidi Veneri templum di- 
caverint : Tenios ejusdem carmen referre , quo 
sacrare Neptuni effigiem , (edemque jussi sint: 
propiora Sardianos ; Alexandri victoris id do- 
nuni : neque minus Milesios Dario rcge niti t 
sed rultus numinuin utrisque , Dianam aut Apol- 
lincm venerandi (a) . Petere et Cretenses , si- 
mulacro divi Augusti . Factaque senatusconsul- 
ta , quis multo cum honore , modus tamen prce- 
scribebatur ; jussique ipsis in templis fìgere 
sera , sacrandam ad memoriam , neu (specie re- 
ligionis in ambitionem delaberentur . 



LXIV. Sub idem tempus Julice Augusta va- 
letudo atrox , necessitudinem Principi fedi fe- 
stillati in Urbem reditus : sincera adhuc inter 
matrem filiumque concordia ; sive occultis odiis. 
Neque enim multo ante, cum haud procul thea- 
tro lìlarcelli , effigiem divo Augusto Julia di- 
caret , Tiberii nomen suo postscripserat ; idque 
ille credebatur , ut inferius ma/estate Princi^ 
pis , gravi et dissimulata offensione abdidisse . 

(o) Cultus numinum utrisque , Dianam aut . . . venerandi . 
Pro inànitivo venerari . Utrisque esse cnltut uutninum bos , ut Dia. 
nam aut ApoIUnetn vencrarentur . 
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fichi ed incerti ; dicendo gli Smimei d* aver de- 
dicato il tempio di Venere . Stratonicida per 
comandamento dell' oraeoi d' Apollo ; e i Tenj 
la statua e il tempio di IVettunno in vigore dei 
versi del medesimo oracolo : origini più recen- 
ti del lor culto in onor d' Apollo , o di Diana 
allegare i Sardiani e i Milesj ; quelli ripeten- 
dolo da Alessandro vittorioso , questi dal Re 
Dario . Anche i Cretesi chieder franchigia per 
la statua del divo Augusto . Furon fatti i de- 
creti , in cui sebbene con molto onore , pure si 
moderavano le franchigie , con ordine di affig- 
gerli in bronzo ai tempj stessi di quei popoli , 
per conservarne la memoria , ed impedire che 
sotto pretesto di religione in ambizion tra- 
scorressero . 

LIV. Verso questo tempo una grave malattia 
di Giulia Augusta costrinse Tiberio a tornar 
Irettolosamente in Roma : era ancor sincera la 
concordia fra madre e figlio : ovver s’ odiavano 
segretamente . Poiché poco prima dedicando 
Giulia una statua al divo Augusto non lungi 
dal Teatro di Marcello vi aveva scritto il nome 
di Tiberio sotto il suo; la qual cosa, come dis- 
dicevole alla maestà di Principe , fu creduto 
eh’ ei celasse nel profondo dell’animo con gra- 
ve ma dissimulato disgusto . Decretò allora il 
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Sed tum supplicia (a) Diis , ludifjue magni ah 
senatu decernuntur , quos ponti fi ces , et aiigu- 
res , et quindeciniv^iri , septemviris simul et so- 
dalibus Augustalibus ederent . Censuerat L. A- 
pronius , ut feriale^ quoque iis ludis praeside- 
rent ; contradixit Ccesar , distincto sacerdotio- 
rum jure , et repetitis exemplis : neque enim 
umquam fecialibus hoc majestatis fuisse . Ideo 
Augustales adjectos , quia proprium ejus domùs 
sacerdotium esset, prò qua vota persolverentur. 

LXV,. Exsequi sententias haud institui , nisi 
in&ignes per honestum , aut notabili dedecore : 
quod prcecipuum munus annalium reor , ne vir~ 
tutes sileantur ^ utque pravis dictis factisque ex 
postergate et infamia metus sit . Ceterum tem- 
pora illa adeo infecta , et adulatione sordida 
fuere , ut non modo primores civitatis , quibus 
claritudo sua obsequiis protegenda erat ; sed 
omnes consulares , magna pars eorum , qui 
prcctura functiy multique etiam pedarii senato- 
res , certatim exsurgerent , fcedaque et nimia 
censerent . Memoria proditur , Tiberium , quo- 
tiens curia egrederetur , Grcecis verbis in hunc 
modum eloqui solitum , o bomincs ad servitutein 
paratos ! Scilicet etiam illum , qui libertatem 
publicam nollet , tam projectCB servientium pa~ 
tientia tadebat . 

(a) Supplicia . Silluttlanan rerbuni , prò supplicationtt . 
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senato supplicazioni agli Dei , e i giuochi Ma- 
gni da celebrarsi dai pontefici e dagli Auguri 
e dai Quindecemviri insiem coi Settemviri e i 
sacerdoti Augustali . L. Apronio avea proposto, 
che vi presiedessero anche i Feciali (5i); Cesare 
contraddisse, distinguendo gli officj de’sacerdo- 
zj, e con allegati esemp) sostenendo, non aver 
mai avuto quest'onore i Feciali . Perciò aggiun- 
gersi gli Augustali, perchè erano sacerdoti pro- 
pri di quella casa , per cui sì supplicava . 

LXV. Io mi sono proposto di non riferire al- 
tri pareri , fuorché i più notabili per onestà o 
per infamia , stimando principal dovere d’ un 
annalista il non tacer le virtù, e far temer la 
vergogna, con cui passano alla posterità i detti 
e fatti malvagi . Ma furon que’ tempi tanto sordi- 
damente infetti d’ adulazione , che non solo i 
primi cittadini, a cui per sostenere il lor cre- 
dito era necessaria la compiacenza , ma tutti i 
consolari, gran parte dei già stati pretori, e molti 
ancora senatori pedestri (Sa) sorgevano a gara 
per propor cose vergognose ed enormi . Si rac- 
conta che Tiberio quando usciva della curia 
era solito a dire in greco , 0 gente nata a 
servire ! Tanto anche colui che non voleva la 
pubblica libertà, si stomacava d’una sì pazien- 
te e vii servitù . 
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C. Silanus repetundarum et majestatis 
damnatus . . 

LXVI. Paullatim dehinc , ah indecoris ad in- 
festa transgrediehantur . C. Silanum , procon- 
sulem Asice , repetundarum a sociis postulatum ^ 
Mamercus Scaurus e consularibus , Junius Otko, 
prcetor , Brutidius Niger , (edilis , simul corri- 
piunt , ohjectantquc violatum Augusti nuraen', 
spretain Tiberii majestatem . Mamercus , anti- 
qua exempla jaciens , L. 'Cottam a Scipione- 
Africano , Ser. Galbam a Catone censovib, P. Ra- 
ti lium a M. Scauro accusatos : videlicet Scipio 
et Cato talia ulciscebantur ; aut ille Scaurus , 
quem proavum suum , opprohrium maforum Ma- 
mercus , infami opera dehonestabat . Junio Otko- 
niy literarium ludum exercere, vetus ars fuit: 
mox Se/ani potentia senator , ohscura initia 
impudentibus ausis propellehat (a) . Brutidium 
artibus honestis copiosum ,'ef , si rectum iter 
pergeret , ad clarissima quceque iturum , festi^ 
natio exstimulabat , dum (equales , déin supe- 
riores , postremo suasmet ipse spes anteire pa- 
rai : quod multos edam honos pessum' dedit , 

(«) Ohscura initia impudentibus ausis propellehat . Est toc a 
Croslot^o : nam rctus lectio propolluthat . Quid si cum Jac. Gso- 
iiovio Ugas eoilem sensu provolvebal ; ^us vox sane fre^uens Ta- 
cito , et piopias abeit a roteri laetione . 
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C. Silano condannato di concussione 
e di maestà . 

» 

LXVI. Indi a poco a poco dalle disonorate 
azioni passarono alle maligne i C- Silano procon- 
solo d’Asia già dagli alleati querelato di concus- 
sione , fu a un tempo stesso da< Mamerco Scau- 
ro consolare, da Giunio Otone pretore, e da 
Brutidio Negro edile assalito ed accusato d’aver 
violato il Nume d’ Augusto, e spregiato la mae- 
stà di Tiberio . Mamerco citava antichi esem- 
pj : L. Cotta accusato da Scipione Africano , 
Ser. Galba da Catone il Censore , P. Rutilio 
da M. Scauro ; come se Scipione e Catone, o 
quello Scauro suo bisavolo, ch’egli obbrobrio 
de’ maggiori con questa infame arJ:e disonora- 
va , avessero perseguitato somiglianti delitti (55) . 
Giunio Otone stato gran tempo maestro di scuo- 
la , poi fatto senatore per forza di Sejano, pro- 
moveva con impudenti arditezze i suoi bassi 
principi . Brutidio ripieno di doti oneste e capa- 
ce , se avesse battuto il buon sentiero , di arri- 
vare alla pià alta rinomanza , era stimolato da 
fretta di sorpassare gli eguali, i superiori, e fino 
le sue stesse speranze; ciò che rovinò ancor mol- 
ti buoni , i quali ricusando di ottener tardi , 
Tom. IL 9 
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qui , spretis , quce tarda cum securitate , prct- 
matura vel cum exitiò properant . 

LXVII. jiuxere tmmerum accusatorum Gel- 
Uus Poplicola et M. Paconius : ille qucestor Si- 
lani, hic legatus. iVec duhium habebatur, sce- 
vitice captarumque pecuniarum teneri reum : 
sed multa adgerebantur etiam insontibus 'peri- 
culosa ; cum , super tot senatores adversos , fa - 
cundissimis totius Asia, eoque ad accusandum 
delectis responderet solus , et orandi néscius , 
proprio in metu , qui exercitam quoque eloj 
quentiam debilitat : non temperante Tiberio , 
quin premeret voce , vultu , eo quod ipse cre- 
hcrrime interrogabat : neque refellere , aut elu- 
dere , dabatur ; ac scepe etiam conftendum 
erat , ne frustra qucesivisset . Servos quòque- 
Silani , ut tormentis interrogarentur , actor pu- 
hlicus mancipio acceperat: et ne quis necessa- 
riorum juvaret periclit antem , majestatis crimi- 
na suhdebantiir , vinclum et necessitas silendi . 
Igitur petito paucorum dierum interjectu , de- 
fensionem sui deséruit , ausis ad Ccesarem co- 
dicillis (a) , quibus invidiam et preces miscuerat. 

LXVIII. Tiberius , qua in Silanum parabat , 
quo excusatius sub exemplo acciperentur , li- 

(a) Attsit ad Cittarem eodiciìlit . Pitmat legebat miuis , 
quia Dcmpr ausus pasiive nasquam occorrit . Lenins Ryckias , au- 
5KS ad Casarem rodicillos , qasmodo Tacitnm srpias loijai Tcram 
•st , al Ana. 12, 28. obvio hnsti et acìem ausa , «t cap. 32 . non 
ausis acitm hoslihtis 
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ina con sicurezza l’ intento, vollero troppo pre> 
sto conseguirlo con grave lor danno . 

LXVIl. Si aggiunsero agli accusatori Gelilo 
Poplicola e M. Paconio questore l’ uno , 1’ altro 
legato di Silano . Né v’ era dubbio eh’ ei fosse 
reo di crudeltà e di tolto denaro: ma molte co- 
se si univano pericolose ancora agl’ innocenti ; 

f ^ 

dovendo solo e non pratico di ragionare, e nel 
proprio pericolo , che indebolisce ancora un’ e- 
loquenza esercitata , risponder non che a tanti 
senatori avversar) , ai piò eloquenti di tutta 
l’ Asia scelti per accusarlo : nè Tiberio si aste- 
neva di atterrirlo colla voce e col volto e colle 
frequenti interrogazioni , cui non poteva nè ri- 
battere nè sfuggire ; anzi spesso gli era forza 
confessare, perchè e’ non paresse d’averlo inva« 
no interrogato . E per mettere alla tortura i 
servi ancor di Silano , 1’ attor pubblico (54) li 
comperò: perchè poi niun de’ parenti accorresse 
al suo pericolo , gli si aggiungevano accuse di 
maestà , che serravano a tutti la bocca. Chie- 
sto adunque lo spazio di pochi giorni abbando- 
nò la difesa, e ardi scrivere a Cesare, mescen- 
do i rimproveri alle preghiere . 

LXVIII. Tiberio per giustificare con qualche 
esempio ciò che macchinava contro Silano , 

9 * 
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hellos divi Augusti de Voleso Messala f ejus- 
dem Asice proconsule , factumque in eum se- 
natusconsultum recitari juhet . Tum L. Pisonem 
sententiam rogai : ille multum de clèmentia 
Frincipis prafatus , aqua atque igni Silano in-^ 
terdicendum censuit, ipsumque in insulam Gya> 
rum relegandum . Eadem ceteri , nisi quod Cn. 
Lentulus separanda Silani materna bona ( quip- 
pe alia parente geniti ) reddendaque filio dixit, 
adnuente Tiberio . At Comelius Dolahella , 
dum adulationem longius seguitar , increpitis 
C. Silani morihus , addidit : ne quis vita prò- 
brosus y et opertus i nfamia , provinciam sortire- 
tur; idque Princeps dijudicaret . Nam a legibus 
delieta puniri : quanto fore mitius in ipsos, me-;- 
li US in socios , provideri , ne peccaretur ? 


LXJX. Adversum qua disseruit Casari Non 
quidem sibi ignara , quae de Silano vulgaban«- 
tur,' sed non ex rumore statuendum: multos in 
provinciis contra , quam spes aut metus de illis 
fuerit , egisse : excitari quosdam ad meliora , 
magnitudine rerum ; hebescere alios : neque pos- 
se Principem sua scientia cuncta complecti ; ne- 
que expedire , ut ambitione aliena trahatur . 
Ideo leges in facta constitui , quia futura in in- 
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fa leggere il processo del divo Augusto ed il 
decreto del senato contro Voleso Messala pro- 
consolo parimenti dell’ Asia . Indi domanda il 

« 

parere di L* Pisene , il quale dopo un lungo 
preambolo sulla clemenza del Principe disse , 
doversi Silano privato d’ acqua e di fuoco con- 
finar nell’ isola Giare . Gli aderirono gli altri ; 
se non che Cn. Lentulo disse , che si separas- 
ro i beni materni di Cornelia sua madre (55) , 
e si rendessero al figlio. Vi acconsenti Tiberio: 
ma Cornelio Dolabella portando più oltre l’adu- 
lazione y biasimati ì costumi di C. Silano , ag- 
giunse : che iiiuno , la cui vita ricoperta fosse 
d' infamia , ottenesse la provincia ; e ne fosse 
giudice il Principe . Esser dalle leggi puniti i 
delitti ; ma quanto men duro ai rei e pià uti- 
le agli alleati sarebbe , se sì procurasse di 
impedirli ? 

LXIX. Si oppose Cesare e disse : saper anche 
esso ciò che dicevasi di Silano, ma nulla do- 
versi stabilire sulle voci del volgo : aver molti 
governato le provincie contro la speranza o il 
timore concepito di loro : altri nei grandi af- 
fari animarsi ad opre migliori; avvilirsi altri', 
non poter il Principe saper tutto , nè dover 
lasciarsi trasportare a voglia altrui .. Perciò 
le leggi risguardar ciò che è fatto, perchè in. 

( 
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certo siot : sic a inajoribus institutum , ut si an- 
teissent delieta , poenae sequerentur . Ne verte- 
rent sapienter reperta , et scraper piacila : satis 
ónerura Principibus , satis etiara poteotiae : mi- 
Dui jura, quotiens gliscat potestas; nec utendum 
imperio , ubi legibus agi possit . Quanto rarior 
apud Tiherium popularitas , tanto Icetioribus 
animis accepta . Atque ille prudens moderan- 
di y si propria ira non impelleretur , addidit , 
insulam Gyarum iraraitera et sine cultu horai- 
num esse : darent Juniae farailiae , et viro quon- 
dam ordinis ejusdera, ut Cytheram potLus con- 
cederet ; id sororem quoque Silani , Torquatara , 
priscse sanctimonise virginem, expetere. Inhanc 
sententiam facta discessio . 


LXX. Post auditi Cyrenenses , et , accusan- 
te Anchario Prisco , CcBsius Cordus repetunda- 
rum damnatur . X. Ennium , equitem Roma-' 
hum , majestatis postulatum , quod effigienti 
Principis promiscuum ad usura argenti vertis- 
set , recipi Cessar inter reos vetuit ; palam 
aspernante Atejo Capitone , quasi per liberta- 
tem . Non enim dfebere eripi patribus vira sta- 
tuendi , ncque tantum raalefìciura impune ha- 
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certo è il futuro : così avere i maggiori stahi- 
Uto , che ai precedenti delitti venisser dietro 
le pene . Non cangiassero i ritrovati sapienti e 
sempre piaciuti : essere abbastanza gravati i 
Principi , abbastanza ancora potenti : diminuirsi 
i dritti qualor cresce il potere ^ nè doversi far 
uso del comando dove parlan le leggi. Quanto 
più rara era in Tiberio la popolarità, tanto più 
lietamente allora fu accolta. Ed egli che. bea 
sapea moderarsi quando non era da personal ira 
istigato , soggiunse : esser Giara un’ isola or- 
rida e disabitata ; in grazia della famiglia 
Giunia, e d’uno stato già delV ordin loro , gli 
concedessero andar piuttosto in Citerà : ciò 
richiedere ancora la sorella dì Silano , Tor- 
quata t Fergine di antica santità. Fu questa 
sentenza approvata (56) . 

LXX. Si udirono poi i Cirenesi , e Cesio. 
Cordo (Sy) accusato da Ancario Prisco, fu con> 
dannato di concussione . Contro L. Ennio cavar 
bere Romano, accusato di maestà per aver con- 
vertito in comun uso d* argento una. statua del 
Principe , non volle Cesare che si facesse pro- 
cesso . Atejo Capitone quasi mostrando libertà 
fece pubblica resistenza : non doversi torre ai 
padri la potestà di deliberare , nè lasciar im- 
punito sì gran misfatto; nelle offese a sè faU 
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bendum : sane lentus in suo dolore esset ; rei- 
publicae injurias ne largiretur . Intellexit hoec 
Tiberius , ut erant magis , quam ut dicehantur: 
perstititque intercedere . Capito insignitior in- 
famia flit , quod Immani divinique juris sciens , 
egregium puhlicum (a) , et bonus domi artes 
dehonestavisset . 

LXXI. Incessit dein religio , quonam in' tem- 
pio locandum foret donum , quod prò valetudi- 
ne Augustce equites Romani voverant Equestri 
Fortunae (b). JVam etsi delubra ejus dece mul- 
ta in Urbe , nullum tamen tali cognomento 
erat : repertum est , cedem esse apud Antium, 
quce sic nuncuparetur , cunctasque cserimonias 
Italicis io oppidis , teniplaque , et numinum ef- 
fìgies , juris atque imperii Romani esse. Ita do- 
num apud Antium statuitur . Et quando de re- 
ligionibus tractabatur , dilatum nuper respon- 
sum adversus Servium Maluginensem , flami- 
nem Dialem , prompsit Ccesar ; recitavitque de- 
cretiim pontificum : Quotiens valetudo adversa 
flaminem Dialem incessisset , ut , pontifìcis ma- 
ximi arbitrio , plusquam binoctium abesset : dum 
ne diebus publici sacrifici! , non saepius quam 

(a) Egregium publicum . Eo senso qno bonum publicum . Et 
Livius dixit pessimum publicum lib. a. A/ec dubitatur quin Brutus 
pessimo publico reges exacturus fuisset . 

(b) Equestri Jorlunae . Admittenda ridetor Gruleri eonjectuTa 
emendantis sequestri fbrtunce ; fuit enim procul dubio Romze teoi- 
plum equestrit fortuna , memoratnm tcriploribus anta et poit Ta- 
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te fosse purAento f nei torti della repubbli- 
ca men liberale che^eostui, 

Bon parlava davvero t' e seguitò ad opporsi. Tan- 
to pili scornato no restò uC e pitone.', perchè pe-, 
rito nel, dritto umajpp.e divino dispnorò la. pub- 
blica dignità e la privata dottrina . \.v . \ 

LXXI. Nacque poi scrupolo in qual tempio 
dovesse collocarsi il dóno, offerto per voto alla 
Fortuna Equestre dai. cavaboifi. Rpmani per, la 
salute d’ Augusta . Perocché v’ erano in Roma 
assai tempj di quella Dea ma ninno di tal no-, 
me . Trovato poi. Che ve n’ era uno in Anzio cosi 
chianaato , e stabilitosi, che appartenevano^ all’ im- 
pero Romano i culti tutti , i tempjte le immagini 
degli Dei che sono in Italia , ivi questo dono fu 
collocato . £ poiché trattavasi di religione , pro- 
dusse Cesare contro Servio • Malugiqese Flami- 
ne Diale la risposta poc’ anzi v differita lesse 
il decreto de’ pontehci : potere il flamine Dia- 
le in caso di malattia star fuori più di due 
notti ad, arbitrio del Pontefice Massimo , fuor- 
ché ne’ giorni di pubblico sacrificio, nè più di 

citum . Stquexter aatem ex Grtfnovio non a sequor , quod -Gellio, 
croditum , led a secux dicuar., seciuter , quoniam àntervcnic 

diisidcniibas , ipse neutrarnm partium ,‘alins ac semotuj ab ntro- 
qne . Paas vero pcrionaa aigni&cat , vet arbitri > medii interpictU , 
vel eustoHis , penea quein rea controversa deponitur . Et Kbc scnsu 
Yox aninebatur in hoc adulatorio voto equilnm , qnippo qni talutem 
Angnstaa apod fortunam quasi deposaerant , tt hnic illain custoditn- 
dam mandavarant . 
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bis eumdem in annum . Qu(B , Principe Aagu~ 
sto constituta , satis> ostendebant , annuam ab- 
sentiam et provinci arum adininistrationem Dia- 
libùs non ' concedi : memorahaturque L. Me- 
telli , pontifcis maximi , exemplum , qui Au- 
lum Postumium , ftaminem , attinuisset . Ita sors 
Asia in eum , qui consularium Maluginensi 
proximus erat , coniata . 

LXXII. lisdem diehus Lepidus ab senatu pe~ 
tivit , ut basilicam Panili , Aemilia monimenta, 
propria pecunia firmaret ornaretque. Erat etiam 
tum in more puhlica munificentia : nec Augu- 
stus arcuerai (a) Taurum , Philippum , Bai- 
bum , hostiles exuvias , aut exundantes opes , 
ornatum ad Urbis , et posterùm gloriam con- 
ferre : quo tum exemplo Lepidus , quamquam 

pecunix modicus , avitum decus recoluit . At 
Pompeji theatrum igne fortuito haustum , Cx- 
sar exstructurum pollicitus est , eo quod nemo 
e familia restaurando sufTiceret , manente tamen 
nomine Pompeji . Simul laudibus Sejanum ex- 
tulit , tamquain labore vigilantiaque ejus tanta 
vis unum intra damnum stetisset ; et censuere 
patres effigiem Sejano , quae apud theatrum 
Pompeji locaretur. Ncque multo post Cxsar , 
cum Junium Blxsum , proconsulem Africx , 

(a) Arcuerai . Vulgati meiHlose argU'^rat . Certissima emenila* 
tione ceposueranl Liptlus ) et Ctonotrius arcuerai : i. e. yetuetat « 
ptobibaetat . 
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due volte Vanno . Le quali cose statuite nel princi- 
pato d’Augusto dimostravano abbastanza non esser 
permesso ai Diali la lontananza d’ un anno e ’l 
governo delle proviucie : e si allegava 1’ esem- 
pio di L. Metello Pontefice Massimo che riten- 
ne il Flamine Aulo Postumio'. Così il governo 
dell’Asia fu conferito al consolare più antico 
dopo Maluginese . 

LXXII. In questi giorni Lepido domandò al 
senato la facoltà di ristorare e adornare a pro- 
prie spese la basilica di Paolo, monumento del- 
la famiglia Emilia . Era anche allora in uso la 
pubblica munificenza : nè Augusto aveà vietato 
a Tauro, a Filippo, a Balbo Timpiegare in or- 
namento di Roma, e a gloria de’ posteri le spo- 
glie ostili o le esuberanti ricchezze: sul quale 
esempio allor Lepido, benché non molto ricco, 
rinnovò Io splendore degli avi. Cesare poi pro- 
mise di fabbricare il teatro di Pompeo per ca- 
suale incendio distrutto, e mantenergli 1’ anti- 
co nome ; non potendo alcuno di quella fami- 
glia restaurarlo . Lodò ancora Sejano per aver 
colla sua industria e vigilanza ristretto a que- 
sto sol danno sì grande incendio ; e i padri 
gli decretarono una statua da collocarsi presso 
quel teatro . Nè molto dopo sollevando all'ono- 
re delle trionfali insegne (58) Giunio Bleso pro- 
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triumphi insignihus attolleret , dare id se , di- 
xit , honori Sejani , cujus ille avunculus erat . 

Tacfarinatem Junius Blaesus proturbat 
et fratrem ejus capii . 

LXXIII. uit tamen res Blcesi digrue decore 
tali fuere . Nam Tacfarinas , quamquam sce~ 
pius depulsus , reparatis per intima j4f ricce au- 
xiliis , huc adrogantice venerat , ut legatos ad 
Tiberium minerei , sedemque ultra sibi atque 
exercitui suo postularet , aut bellum inexplica- 
bile minitaretur . JVon alias magis sua populi- 
que. Romani contumelia indoluisse Ccesarem fe- 
runt , quam quod desertor et praedo , hostium 
more , ageret . Ne Spartaco quidem , ^ post tot 
consulariura exercituum clades innltam Italiam 
urenti , quamquam Sertorii atque Mithridatis 
iiigentibus b Ilis labaret respublica , datum , ut 
pacto in fidem acciperetur : nedum , pulcherri- 
mo populi Romani fastigio , latro Tacfarinas , 
pace et concessione agrorum redimeretur . Dat 
negotium Blceso , ceteros quidem ad spem pro- 
liceret arma sine noxa ponendi ; ipsius autem 
ducis quoque modo potiretur . 
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consolo d' Africa , disse di farlo per onorar Se- 
fano , di cui era Bleso zio materno . 

Giunio Bleso batte Tacfarinate , 
e fa prgioniero suo fratello 

LXXIII. Ma pur le imprese di Bleso eran de- 
gne di un tale onore . Perocché Tacfarinate 
benché più volte cacciato, procurati a juti nell’in- 
terno dell’Africa, giunse a tale arroganza, che 
per ambasciadori domandò a Tiberio paese per 
sé e per T esercito suo ; e minacciava , se gliel 
negasse , irreconciliabile guerra . Dicon che Ce- 
sare non tanto mai si dolesse de’ torti a lui fat- 
ti o al popolo Romano , quanto allora che un 
disertore , un ladrone trattava seco a guisa di 
nemico . Non essersi voluto ricevere a patti 
neppure Spartaco , che dopo tante stragi di 
consolari eserciti , 'vacillando la repubblica 
per le guerre formidabili di Sertorio e di Mù 
tridate , incendiava impunemente V Italia : mol- 
to meno in questo sublime stato del popolo Ro- 
mano doversi ceder terreno ad un Tacfarinate , 
ad un assassino per comperare da lui la pace. 
Ordina a Bleso di tirar gli altri alla speranza 
di deporre senza lor danno le armi ; ma d’ im- 
padronirsi ad ogni modo del lor capo . 
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LXXrV. Et recepii ea venia plerique : mox 
adversum artes Tacfarinatis , haiid dissimili 
modo helligeratum . Nam quia ille , rohore 
exercitus impar , firandi melior , plures per 
glohos ìncursaret , eluderetque , et insidias si- 
mul tentaret ; tres incessus , totidem agmina 
parantur: ex quis Comelius Scipio legatus prcs- 
fuit , qua prcedatio in Leptitanos (a) , et suf"- 
fugia Garamnntum; alio latere , ne Cirtensium 
pagi impune traherentur , propriam manum 
Blcesus filius duxit : medio , cum delectis ca- 
stella et munitìones idoneis locis imponens , dux 
ipse arda et infensa hostibus cuncta fecerat ; 
quia , quoque inclinarent , pars aliqua militis 
Romani in ore , in latere , et serpe a tergo 
ernt : multique eo modo cessi , aut circumventi . 
Tane tripartitum exercitum plures in manus 
dispergiti preeponitque centuriones virtutis ex- 
pertee: nec, ut mos fuerat y acta esstate retra- 
hit copias , aut in hibernaculis veteris provili- 
dee componiti sed ut in limine belli , dispositis 
castellis , per expeditos et solitudinum gnaros , 
mutantem mapalia Tacfarinatem proturbat : 
donec , fratre ejus capto , regressus est , pro- 
perantius tamen , quam ex utilitate sociorum , 

(a) lAptitanot . Alii legnnt Leptinos ; »eJ Leptitanos hte for- 
te rescribendam , nt Hist. 4, So. 
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LXXIV. Per tal perdono la maggior parte 
s’ arrese : all’ arte poi di Tacfarinate si oppo- 
se egual àrte. Siccome egli inferiore di forze, 
e più sperto in rubare scorreva con più ma- 
snade e scappava insième e tendeva agguati ; 
cosi per tre bande si fan marciare tre schiere : 
Con- una' Cornelio Scipione legato lo inseguiva 
dove andava a saccheggiare i Leptitani , e a 
ritirarsi ne’ Garamanti : Bleso il figlio da un’ al- 
tra parte spinse le sue truppe per impedirgli 
di dare impunemente il guasto ai villaggi dei 
Cirtesi: nel mezzo Bleso stesso con gente scelta, 
alzando forti e ripari in siti opportuni , gli ren- 
deva difficile e pericoloso ogni sforzo: perocché 
ovUnque si volgesse trovava qualche parte del 
Bomano esercito a fronte , ai fianchi , e spesso 
a l;ergo ; cosi molti de’ suoi furono uccisi o cir- 
condati . Allora Bleso divide le tre parti dell’e- 
sercito in più schiere sotto il comando di speri- 
mentati centurioni ; nè passata 1’ estate ricon- 
duce le truppe a svernare nei soliti quartieri 
della provincia ; ma come in principio di guer- 
ra' , munisce i forti , e con gente spedita e 
pratica ^ di que’ deserti caccia Tacfarinate dalle 
capanne, che andava ognora cangiando. Final- 
mente fatto prigione un suo fratello tornosse- 
ne più presto che non richiedeva il bisogno de- 
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relictis , per quos resurgeret bellum . Sed Ti- 
berius , prò confecto interpretatus , id quoque 
Bl(tso tribuit , ut imperator a legionibus salu- 
taretur ; prisco erga duces honore , qui , bene 
gesta republica , gaudio , et impetu victoris 
exercitus conclamahantur : erantque plures si- 
mul imperatores , nec super ceterorum cequalù 
tatem : concessit quibusdam et Augustus id 
vocabulum ; ac tunc Tiberius Blceso postremum . 

t 

t . * 

Morfei illustres et fonerà . • i 

' * I : 

LXXV. Obiere eo anno viri inlustres , Asi-' 
nius Saloninus , M. Agrippa et Pollione Asinio 
avis , fratre Druso insignis , Ctesarique proge- 
ner destinatus : et Capito Atejus , de quo me- 
moravi, principem in civitate locum studiis ci- 
vilibus adsecutus , sed avo centurione Sultano , 
patre prcetorio . Consulatum ei adceleraverat 
Augustus , ut Labeonem Antistium, iisdem ar- 
tibus prcecellentem , dignatione ejus riiagistra- 
tus anteiret . Namque illa (ttas duo pacis de- 
cora simul tulit : sed Labeo incorrupta liber- 
iate , et oh id fama celebratior : Capitonis oh- 
sequium dominantibus magis probabatur . IIU , 
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gli alleati , lasciando chi avrebbe risvegliato la 
guerra. Ma Tiberio dichiarandola terminata con- 
cedette ancora a Bleso l’essere salutato Impera- 
dore dalle legioni; antico onore che neU’impeto 
deir allegrezza l”esercito vincitore faceva a quei 
capitani che avevan bene amministrata la guerra : 
vi erano al tempo stesso più Imperadori,ma ugua* 
li agli altri cittadini: Augusto ancora concedet- 
te questo titolo ad alcuni ; allora Tiberio , e fu 
questa 1 ’ ultima volta , a Bleso . 

Morti e funerali di persone illustri . 

LXXV. Morirono in quest’ anno gl’ illustri 
personaggi , Asinio Salonino nipote di M. Agrip- 
pa e di Pollione Asinio , fratello di Druso , e 
destinato marito d’una nipote di Cesare (69) ; e 
Capitone Atejo , di cui ho fatto menzione, ri- 
putato il primo giureconsulto di Roma : il suo 
avo fu centurione di Sulla , il padre non più 
che pretore . Augusto il sollevò presto al con- 
solato , perchè colla dignità di questa ihagi- 
stratura precedesse a Labeone Antistio , eccel- 
lente nella medesima facoltà : due grandi lu- 
minari di pace prodotti da quella età : ma 
Labeone più famoso perchè d’ incorrotta liber- 
tà : Capitone perchè cortigiano più accetto ai 
Tom. IL IO 
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quod prcBturam intra stetit , commendano ex 
injuria ; huic , quod consulatum adeptus est , 
odium ex invidia oriebatur . 

LXXVI. Et Junia , sexagesimo quarto post 
Philippensem aciem anno , supremum diem ex- 
plani, Colone amnculo genita , C. Cassa uxor, 
M. Bruti soror. Testamentum ejus multo apud 
vulgum rumore fri! ; quia , in magnis optbus , 
cum ferme cunctos proceres cum honore nomi- 
naoisset, Casarem omisit ■. quod cwiliter acce- 
ptum : ncque prohihuit quominus laudatione prò 
rostris, ceterisque sollemnibus fumts cohonesta- 

retur f^iginti darissimarum familiarum' ima- 
.ines'antelatxsunt. Mania. Quinctii. aliaque 

ejusdem nobilitatis nomina : sed prxfu ge an 
Cassius atque Brutus , eo ipso , quod effigies 
eorum non visebantur . 
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Regnanti . Il primo , per non aver oltrepassa- 
sato la pretura , ritrasse stima dal torto : l’al- 
tro per esser giunto al consolato , malevolen- 
za dagl’ invidiosi . 

LXXVI. Ancor Giunia nata d’una sorella di 
Catone, moglie di C. Cassio, sorella di M. Bru- 
. to mori in quest’ anno sessantesimo quarto do- 
po la giornata di Filippi. Si parlò molto dal 
volgo del suo testamento; perchè avendo ono- 
rato quasi tutti ì principali delle sue grandi 
ricchezze , preterì Cesare ; il qual prendendo 
civilmente la cosa , lasciò che il suo funerale 
fosse onorato e coll’elogio dai rostri e colle al- 
tre solennità . Lo precederon le immagini di 
venti delle più illustri famiglie , i Mani] , i 
Quinzj ed altri nomi della medesima nobiltà . 
Ma Bruto e Cassio , perchè appunto non v’ e- 
raoo , facean più bella comparsa (60) . 


IO * 
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libri quarti. 

/. ^Ui Sejam onf^o eC mores , IL mUari et senato^ 

rio amhUn ad dvminnlionem adspirat . 

cituun, ei reipuhlica^ statum nacus . VUL P rimas do- 

minandi spes, reneno Druso CiBsari dato , 
conscia uxore ejus Livia. Senalum , morte 
suini, erigit Tiherius-, patribusqiie commendai , ut impe. 
riiliereiUs, Germanici fiUos . XII. 
irique Agrippina perniciem moUtur òe,anus , 
rol. XII I. AUquol pro.inciariin, legaiiones et accma 
tiones . Hlstriones ftaUa pubi. A T. remplum ah As^m 
civiuUibus Tiberio, Livice , et senati, i^crelum . X^L^ 
fan, ine DiaU nova lex . XVlL Nerone m et Drusnni 
Germanici filios , Biìs conimendatos a pontifichns que- 
ritur Tiherins . XVIIL Q»ct causa promplissinws Ger- 
manici amicos sub.ertit Sejauus . Alti accusali ac dam- 
nati . XX III. In Africa beUo finem impomt Dolabella , 
cxso Tacf arinate. XXV li. Mola per serviUs 

belli semina statim oppressa. XXVIII. Vibitis Se renus 
a fiUo accusatus . P. Suilius , Cremutius Cordns , ahi- 
aue damnati . XXXVI. Cyzicenis libertas adempia . 
XXXV li. Tibtrins spernit templi honorem ab Htspanis 
oblalum . XXXIX. Sejamis , nimia fortuna socors , Li- 
viari sibi uxorem petit . XLI, Matrimoniispe dejectns , 
Principem ad vilam procul Roma degendani impeUil . 
XLI II. Legationes Grxcorum de asybrum iure. 

XLIV. Mors Cn. Lentult et L. Domitii. XLV. L. l'iso 
in Hispania interficitnr . XLVI. 

bus, triuinphi insignia accipit Poppxus Sabinns. LIL la 
dia Pnlcbra adnlterii accusala et damnala . LUI. Agrip- 
pina marilum sibi postulai, nec obtinet . LV. Undecim 
Asix urbes ceriant , in qua earum templum Tiberii sla- 
lueretur. Smyrnxi prelati. LV II. Tiherius in Camp a- 
niam secedit . Ibi repentino lapida, n lapsu periclit antem , 
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DEL LIBRO QUARTO. 

I. Origine e costumi di Elio Sejano . II. Cattlrandosl 
soldati e senatori aspira al dominio . III. Stato degli 
eserciti e della repubblica a’ tempi di Sejano . VITI. Da- 
to a Druso il veleno aspira d' accordo con Livia al do- 
minio. Tiberio conforta il senato afflitto per la morte 
di Druso , e gli raccomanda i Agli di Germanico , co- 
me eredi dell’ impero . XII. Sejano infellonito macchina 
la mina dei figli di Germanico , e della madre Agrip- 
pina . Xni. Ambascerie ed •accuse d’ alcune provincie . 
Istrioni cacciati d’ Italia . XV, Tempio decretato dalle 
città dell’Asia a Tiberio , a Livia, al senato. XVI. Nuo- 
va legge intorno al flamine Diale . XVII. Querele di 
Tiberio per avere i pontefici raccomandalo agli Del Ne- 
rone e Druso figlinoli di Germanico. XVIII. I più ani- 
mosi amici di Germanico perseguitati da Sejano. Altri 
accusati e condannati. XXIII. Dolabella , ucciso Tacfa- 
rinate, pon fine alla guerra dell’Africa . XXVII. Guerra 
servile appena mossa in Italia e repressa. XXVIII. Vi- 
bio Sereno accusalo dal figlio . Condanna di P. Sullio , 
di Ciemuzio Cordo e d’ altri . XXXVI. Libertà tolta ai 
Ciziceni . XXXVII. Tiberio ricusa 1’ onor del tempio of- 
fertogli dagli Spagnnoli . XXXIX. Sejano accecato da 
troppa fortuna chiede le nozze di Livia . XLI. Perdu- 
ta la speranza del matrimonio induce il Principe a vi- 
ver lungi da Roma . XLIII. Ambascerie de' Greci sul 
dritto degli asili . XLIV. Morte di Gn. Lentulo e Lu- 
cio Domizlo . XLV. L. Pisone ucciso in Ispagna . 
XLVI. Poppeo Sabino per aver domalo i Traci riporta 
le insegne del trionfo . LII. Claudia Pulcra accusata e 
condannata di adulterio . LUI. Agrippina chiede marito 
e non l’ottiene. LV. Competenza di undici città dell’A- 
sia per fabbricare il tempio a Tiberio . Smirne prescel- 
ta . LVII. Tiberio si ritira in Campania, dove Sejano 
colla sua persona lo salva dal pericolo d’ una rulna di 
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apposito corpore , periculo exiniit Sejanns , ex eo ma~ 
jor , et adversus Germanici slirpem audacior . LX. Ne~ 
ronem adgreditur . LXII, Apud Fidenas amphitheatri 
casa ffuintfnaginta hominurn mìllia debilitata , vel ohtri~ 
ta m LXIV, Rom<e deustus rnons Cxlins , LXVII. In in- 
sulam Capreas se ahdit Tiberius. Sejanns apertis ad- 
versum d grìppinam et Neronem insidiis grassatur . 
LXFIII, Titius Sabinus ob amìcìtiam Germanici ipsis 
Calendis Jannarii pnnitur, LXXI. Mors Julix , Augusti 
neptis . LXXII. FrisH rebellant , et agre repressi . 
LXXV, Agrippina , Germanici Jitia , Cn, Domitio nupta, 

lixc sexennio fere gesta . 
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tassì ; quindi diviene più potente ed ardito contro la 
famiglia di Germanico . LX. Assale Nerone. LXII. Cin- 
quantamila persone restano storpiate o schiacciate sotto 
le ruine d’un Anfiteatro in Fidene . LXIV. Monte Ce- 
lio arso in Roma. LXVII. Tiberio si nasconde nell'iso- 
la di Capri . Aperte insidie di Sejano contro Agrippina 
e Nerone. LXVIII. Tizio Sabino per T amicizia di Ger- 
manico punito al primo dell’ anno . LXXI. Morte di 
Giulia nipote d’ Angusto . LXXII. Ribellione de* Frisj 
repressa a. stento. LXXV. Agrippina figlia di Germa- 
nico maritata a Gn. Domi zio . 


Comprende circa sei Anni» 
Annidi Roma, di Cristo 
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An. U. C. DCCLxxvi. Aer. Chr. 23 . 

^lii Sejani origo et mores . 

I. C. ^sinio , C. j^ntistio consulibus , nonus Ti~ 
berlo annus erat compositce retpublicce , Jloren- 
tis domus : ( nam Germanici mortem inter pro- 
spera ducebat ) cum repente turbare (a) for- 
tuna ccepit ; scet'ire ipse , aut scevientibus vires 
prcehere . Initium et causa penes Aelium Seja- 
num , cohortibus prcetoriis prctfectum , cujus 
de potentia supra memoravi : nunc originem , 
mores , et quo facinore dominationem raptum 
ierit i expediam . Genitus Fuhiniis , patre Se- 
jo Strabone , equite Romano , et prima juven- 
ta C. Ccesarem , divi Augusti nepotem , secta- 
tus , non sine rumore Jpicio , diviti et prodi- 
go , stuprum veno dedisse (b) ; mox Tiberium 
vanis artibus devinxit adeo , ut obscurum ad- ' 
versum alias , sibi uni incautum intectumque 
effceret ; non tam solertia , ( quippe iisdem ar- 
tibus victus est ) quam dedm ira in rem Roma- 
nam , cujus pari exitio viguit , ceciditque . Car- 
iai Turbare , Absolnte positatn , prò torbida esse . 

{h) eno deditse . Ita cum Fior. Picheoa et J. Groiipvios y tjuos 
seqoitui Erncstos , prò Tu];^ato venum dedisse , 
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j4nno di Roma dcclxxvi. di Cristo a5. 

Origine e costumi di Elio Sejano. 

I. iV el consolato di C. Asìnio e C. Antistio cor- 
reva il nono anno , che Tiberio era capo di 
una repùbblica tranquilla, d’una famiglia fioren- 
te ( poiché la morte di Germanico era per lui 
una prosperità ) : quando all’ improvviso cominciò 
la fortuna a turbarsi, esso ad incrudelire o dar 
mano ai crudeli . Ne fu la prima cagione Elio 
Sejano (i) Prefetto de’ pretoriani , della cui po- 
tenza ho sopra parlato : or ne dirò 1’ origine , 
i costumi , e ’l misfatto ( 2 ) onde giunse a rapi- 
re il dominio . Nato in Bolsena di Sejo Strabo- 
no Cavaliere Romano corteggiò giovanetto C. 
Cesare nipote del divo Augusto, non senza vo- 
ce d’ essersi a prezzo prostitiyto ad Apicio pro- 
digo e ricco ; iodi con varie arti si cattivò a 
segno Tiberio , che a lui solo questi si apriva 
senza la cupezza e cautela usata con altri ; nè 
ciò tanto ottenne per destrezza ( che per de- 
. strozza fu vinto ) quanto per ira degli Dei con- 
tro Roma , a cui ruina egualmente e crebbe e 
cadde. Fu di corpo resistente alle fatiche, di 
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pus illi lahorum tolerans , animus audax : sui 
obtegens , in alias criminator : juxta (a) adu- 
latio et superbia : palam compositus pudor , in- 
tus summa apiscendi libido : ejusque causa mo- 
do largitio et luxus , s(tq)ius industria ac vigi- 
lantia , haud minus noxice , quotiens parando 
regno fìnguntur . 

Militari et Senatorio ambitu ad dominationem 
adspirat . 


II. Firn prcefecturce , modicam antea , inten- 
dit f dispersas per Urbem cohortes una in ca- 
stra conducendo f ut simul imperia acciperent f 
numeroque et robore } et visu inter se , fiducia 
ipsis , in ceteros metus crederetur (b) . Prceten- 
debat , lascivire militera diductum : si quid su- 
bitura ingruat , majore auxilio pariter subveni- 
ri : et severius acturos , si valium statuatur pro- 
cul Urbis iulecebris . Ut perfecta sunt castra , 
inrepere paullatim militares animosa adeundo, 
appellando \ simul centuriones ac tribunos ipse 
deligere : neque senatorio ambitu abstinebat , 
cUentes suos honoribus aut provinciis ornando , 
facili Tiberio , atque ita prono , ut socium la- 

(a) Juxta . In pari grada . 

\b) Fiducia ipsis , in ceterns mrtus crederetur . tege cnm Sa- 
vilio crearetur , probante Ryckio , hoc aensu . ut milites ipsi assi- 
duo conspectu suii multitudinis audaciorcs esscnt , et nomo Rome 


A. U. C. DccLXxvi. CHR. xxin. x6ì 

animo^ audace : ricopriva sè stesso , incolpava 
altri : adulatore non men che superbo : affetta- 
va in pubblico modestia; internamente avidissi- 
mo di dominare : quindi or prodigo e splendi- 
do , sovente pieno d’industria e vigilanza; ar- 
ti non men dannose, quando si fìngono per giun- 
gere al «regno. ' 

Cattivandosi soldati e senatori 
aspira al dominio . 

’ II. Accrebbe il potere prima non 'grande del- 
la prefettura col ridurre in un sol quartiere le 
coorti sparse per Roma ; acciocché ricevendo 
unitamente i comandi , e vedendosi cresciute di 
numero e di forza incoraggisser sè stesse, 'atter- 
rissero gli altri . Allegava i disordini della solda- 
tesca divisa ; potere unita pià facilmente presta- 
re ajuto ne'subitanei tumulti ^ e meglio conser- 
vare la disciplina in un quartier separato dal- 
le delizie della città . Il quale tostochè fu ter- 
minato insinuossi a poco a poco negli animi dei 
soldati , visitandoli , chiamandoli a nome , sce- 
gliendo egli stesso i centurioni e i tribuni . Piag- 
giava ancora i senatori, prpcurando onori o go- 
verni ai suoi aderenti : Tiberio lo secondava a 

res dovft tentire auderet , cam tan(us exetcitns pre salate impera, 
tetis CKcabarcc ad portai arlùs ■ 
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borum , non modo in sermonibus , sed apud pa- 
tres et populum celebraret , colique per thea- 
tra et fora rffgies ejus , interque principia 
legionum sineret . 

Qualem exercituum et reipublicae statum 
nactus. 

III. Ceterum piena Ccesarum domus , juveni» 
flius , nepotes adulti , moram cupitis adfere- 
hant : et , quia vi tot simul corripere intutum , 
dolus intervalla scelerum poscebat . Placuit ta^ 
men occultior via , et a Druso incipere , in 
quem recenti ira ferebatur . JVam Drusus , im~ 
patiens cemiili , et animo commotior , orto for- 
te jurgio , intenderat Se j ano manus , et contra 
tendentis os verberaverat . Igitur cuncta ten- 
tanti promptissimum visum , ad uxorem ejus 
Liviam convertere; quce, soror Germanici^ for- 
m(2 initio cètatis indecorce , mox pulchritudine 
prcecellebat . Hanc , ut amore incensus , adul- 
terio pellexit : et , postquam primi flagitii po- 
titus est , ( ne que f emina amissa pudicitia , alia 
abnuerit ) ad conjugii spem , consortium regni , 

• * 

• r ■ 
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segno , che non sol ne’ discorsi , ma nel senato e 
nelle popolari adunanze lo celebrava qual com- 
pagno di sue fatiche ; e permetteva che le sue 
statue fossero venerate ne' teatri , ne' fori e tra 
le insegne delle legioni (5) . 

Stato degli eserciti , e della repubblica 
a' tempi di Sejano . 

in. Ma ì tanti Cesari della imperiai casa, un 
figlio giovane , i nipoti adulti ritardavano le sue 
brame: l’opprimerli tutti insieme colla forza era 
cosa pericolosa ; la frode voleva tempo tra uii 
delitto e l’ altro . Pìacqueli la via più occulta , 
e cominciò da Druso , col quale era di fresco 
sdegnato. Perocché Druso intollerante di emulo, 
e d’ animo risentito altercando a caso con Seja- 
no avventossigli addosso , e mentre questi si 
schermiva , lo percosse nel viso . Nel tentar dun- 
que tutti i mezzi il più spedito gli parve il ri- 
volgersi a Livia consorte di Druso e sorella di 
Germanico , ' famosa allor per bellezza , benché 
fosse stata nell’ età prima deforme . Allettolla 
quasi infiammato d'amore all' adulterio; e otte- 
nuta la prima infamità (che perduta l’onestà 
niente niega una donna ) l’induce a sperar le sue 
nozze , e per regnar con lui a dar. la morte al 
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et necem mariti impulit . Atque illa , cui avun- 
culus (a) Augustus , socer TiberiUs , e Drusa 
liberi f seque ac majores et posteros municipa- 
li adultero fcedahat ; ut ^ prò honestis et prce- 
sentibus , flagitiosa et incerta exspectaret . Su- 
mitur in conjcientiam Eudemus , amicus ac me- 
dicJ4s LIvice, sfhcie artis frequens secretis : pel- 
li^ domo- Sejanus uxorem Apicatam , ex qua 
tres liberos gènuerat , ne pellici ^spectaretur . 
Sed i^agnityido facinoris metifm , prolationes , 
diversa i]ffef*dum consilia adferebat . 

IV. Iflter^’anni priitcipiQ Drusus , ex Ger- 
manici libqris f togam virilem sumpsit'f quceque 
f rat ri ejitè JVeroni decrevcrat sehatus , repeti- 
ta : addidit orationemi Cessar . multa cum lau- 
de filii' sui j quod patria beneyolentia in fratris 
liberos foret . JVam Drusus ( quamquam arduum 
sit , eodem loci potentiam et concordiam esse') 
cequus adolescentibus , aut certe non adversus 
habebatur. Exin vetus et sàpe simulatum pro- 
ficiscmdi in provincias consiUum refertur ; mul- 
titudìnem veteranorum prdÈexebat Imperator , 
et delectibus supplendos exercitus : nam volati- 
tarium militem deesse ; ac si suppeditet y non 
eadein viriate ac modestia a^ere : quia plernm- 
que inopes ac vagi spente ' militìam sumant . 

(a) Avmneulus . Major aTancntut. Vide ad Ann. vj. 

•% 


ì 


Digilized by Google 


À. U. C. DCCLxxvi. GHR. xxiii. 

marito . Cosi la nipote d’ Augusto , la nuora dì 
Tiberio, colei che di Druso avea figliuoli, diso- 
norava sè, i maggiori ed i posteri con un adul- 
tero municipale (4) ; e alle speranze* oneste e 
presenti anteponeva le scellerate ed incerte . 
Eudemo amico e medico di Livia spesso sotto il 
pretesto dell’arte è chiamato a parte dei segre- 
ti : Sejano caccia di casa la moglie Apicata da 
cui avea tre figliuoli , per non dar sospetto alla 
adultera. Mala grandezza del fatto portava se- 
co timori , indugi e consigli talora opposti. 

IV. Frattanto al principio dell’ anno Druso fi- 
gliuol di Germanico vesti la toga virile; e rin- 
novossi ciò che il senato avea decretato pel suo 
fratello Nerone (5) : v’ aggiunse Cesare un di- 
scorso , in cui lodò molto il figliuol suo , per- 
chè amava da padre i figliuoli del fratello . £ 
certo Druso ( benché potenza e concordia diffi- 
cilmente s’ uniscano ) era creduto favorevole , 
o almeno non contrario a quei giovinetti. Quin- 
di si rinnova l’antica e spesso finta proposta di 
visitar le provincie ; allegava l’ Imperadore la 
moltitudine de’ veterani , e il bisogno di rifor- 
nire con nuove leve gli eserciti ; poiché man- 
cavano i volontari , o se v’ erano , non erano 
egualmente coraggiosi e moderati , assoldando- 
si per io più spontaneamente i poveri e i va- 
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Percensuitque cursim ’ numerum legionum , et 
quas provincias tutarentur. Quod mihi^ quoque 
exsequendum reor, quce tum Romana copia in 
armis , qui sodi reges , ^quanto sit angustius 
imperitatum . 

V. Italiam utroque mari duce classes. Mise- 
num apud et Ravennam , proximumque Gallice 
litus rostratcB naves prcesidehant (a) , quas 
Actiaca viatoria captas Augustus in oppidum 
Forojuliense miserat , valido cum remige . Sed 
prcecipuum rohur Rhenum juxta , commune in 
Germanos Gallosque subsidium , octo legiones 
erant . Hispanice, recens perdomitce , t ribus ha- 
bebantur : Mauros Juba rex acceperat , donum 
populi Romani. Cetera A f ricce , per duas le- 
giones , parique numero Aegyptus : deinc ini- 
tio ab Syria usque ad flumen Euphraten , quan- 
tum ingenti terrarum sinu qmbitur , quatuor 
legionibus coercita ; accolis Ibero , Albanoque , 
et aliis regibus , qui magnitudine nostra prote- 
guntur adversum externa imperia . Et Thra- 
ciam Rhcemetalces , ac liberi Cotyis ; ripamque 
Danubii , legionum duce in Pannonia , duce in 
Messia , attinebant : totidem apud Dalmatiam 
locatis , quce positu regionis a tergo illis (h} , 

(<t) Prassidebant . Sic Ann, 5 , 29' VcHejas proximutn txtrcl- 
tum praisidtbat , 

(h) Illis . Leginnibns qa« in IVCaecia et Pannonia , 
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gabondi. £ riandò alla sfuggita il numero delle 
legioni , e le provincie ove eran di guardia . 11 
perchè credo di dover anch’io riferire quanta 
allor fosse la forza armata di Roma^ quali i Re 
collegati y quanto piò ristretto l’ impero (6) . 

V. Due flotte ne’ due mari presso Miseno e 
Ravenna guardavan l’Italia; e quelle navi ro- 
strate f che prese nella vittoria d’ Azio mandò 
Augusto al foro di Giulio con forte ciurma , 
il vicin lido della Gallia . 11 nerbo maggior 
delle forze era sul Reno ; otto legioni , comun 
freno ai Germani ed ai Galli . Tre nelle Spa- 
gne domate di fresco (7) .Giuba avea ricevuto 
in dono dal popolo Romano il regno de’ Mori . 
Il restante dell’ Africa era frenato da due le- 
gioni , da due l’ Egitto , e da quattro tutto 
quel gran tratto di terra > che stendendosi dal 
principio della Sorla Ano all’ Eufrate confina 
coir Ibero , e coll’ Albano e con altri Re dal- 
la grandezza nostra difesi contro le forze dei 
Re stranieri . Remetalce e i figli di Goti oc- 
cupavan la Tracia j^e due legioni nella Panno- 
nia , due nella Mesia le ripe del Danubio ; al- 
trettante in Dalmazia eran poste a tergo di 
quelle per la situazion del paese, e pronte ad 
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ac , si repentinum auxilium Italia posceret , 
haud procul accirentur : quamquam insideret 
Urhem proprius miles , tres urbance , novem 
prcctorix cohortes , Etruria ferme Umbriaque 
delectai , aut vetere Latio , et coloniis antiqui- 
tus R'jmanis . At apud idonea provinciarum 
socix triremés (a) , alceque , et nuxilia cohor- 
tium: neque multo secus in iis virium (b); sed 
persequi incertum fuerit , cum ex usu temporis 
huc illue mearent , gliscerent numero , et ali- 
quando minuerentur , 

^VI. Congruens crediderim recensere ceteras 
quoque reipuhlicce partes , quibus modis ad eam 
diem hahitee sint ; quando Tiberio mutati in 
deterius principatus initium ille annus attulit . 
Jam primum publica negotia , et privatorum 
maxima , apud patres tractabantur : dabatur- 
que primoribus disserere ; et in adulationem 
lapsos, cohibebat ipse. Mandabatque honores , 
nobilitatem mdjorum , claritudinem militioe , in- 
ìustres domi artes (c) spretando , ut satis con- 
staret , non alios potiores fuisse . Sua consuli- 
bns , sua praitoribus spacies : minorum quoque 
^ magistratuum exercita potestas ; legesque , si 

(a) Soeict Iriremes . Ut classis in Diunbio , in Ponto < in Rhe- 
no ec. 

(£) Meque multo secus in iis virium . Qoam in cUssibus et 
legionibut Romanii . 

(c) Jnlustres Homi artes . Qois alibi civilia studia rocat ; 
pnta elofaentiam , jurieprudentiam ec. 
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accorrere in Italia in caso di repentino biso- 
gno ; benché vi fosse in Roma la propria guar- 
dia , tre coorti urbane e nove pretorie , scel- 
te per Io ptó dall’ Etruria e dall’ Umbria , o 
dall’ antico Lazio e dalle vecchie colonie Ro- 
mane . Ne’ luoghi poi opportuni delle provinole 
v’ eran forze poco inferiori ; flotte di alleati , 
truppe ausiliarie di fanti e cavalli ; di cui non 
può darsene esatto conto , essendo secondo i 
tempi ora in un luogo or in un altro, ora più 
ed ora men numerose. 

VI. E poiché in quell’ anno il principato di 
Tiberio cominciò a peggiorare , stimo ben fat- 
to il dar conto ancora dello stato, in cui furono 
fino a quel tempo le altre parti della repubbli- 
ca . Primieramente i pubblici negozj e i più im 
portanti dei privati si trattavan dai padri , ai 
primi de’ quali era perniesso dir lor parere; ma 
se adulavano ne li riprendeva esso stesso. Nel 
compartir gli onori 'avea riguardo alla nobiltà 
de’ maggiori , alla gloria militare , alle più belle 
virtù civili , onde apparisse che i preferiti più 
degli altri n’ erano degni . I consoli e i pretori 
ritenevano T antico lustro : esercitavano ancora 
il lor potere i magistrati minori ; e delle leg- 
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majestatis quccstio eximeretur , borio in usu . 

At /rumenta , et pecunice vectigales , cetera 

publicorum fructuum, societatihus equitum Ro- 

manorum agitahantur . Re$ suas Cxsar specta- 

tissimo cuique , quihusdam ignotis ex fama 

mandnhat ; semelque adsumpti tenebantur , pror- 

sus sine modo , cum plerique iisdem negotiis 

insenescerent . Plehes acri quidem annona fa- 

tisrahatiir : sed nulla in eo culpa ex Principe : 
® . • • 
quin infecunditati terrarum, aut aspens maris 

ohviam Ut , quantum impendio , diligentiaque 

poterat . Et ne provincite novis onerihus turba- 

rentur , utque vetera , sine avaritia aut crude- 

litaté magistratuum , tolerarent , providehat : 

corporum verbera , ade'mptiones honorum ahe- 

rant . 

Vn. Rari per Italiam Ctesaris agri , mode- 
sta (dì) servitia , intra paucos libertos domus : 
ac si quando cum privatis disceptaret , forum 
et jus . Quce cuncta , non quidem comi via , sed 
horridus , ac plerumque formidatus , retinehat 
tamen , donec morte Drusi verterentur . Nam 
dum superfuit , mansere ; quia Sejanus , inci- 
piente adhuc potentia , bonis consiliis notesce- 
re volebat ; et ultor metuebatur , non occultus 

(a) AtoJesca . Intra modettUm sa contincntU , non superba 
et arrOfitntia , nt pleram<iae servi ptincipnm . 
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gì , tranne quella di maestà , si faceva buon uso. 
Le imposte in frumento (8) e in denaro, ed al- 
tre pubbliche entrate si amministravano da com- 
pagnie di cavalieri Romani fg) . Cesare nello sce- 
gliere gli amministratori de’propr j affari si regola- 
va dalle prove o se gli erano ignoti dalla fama; e 
scelti una volta non li rimoveva mai più , sicché 
moltissimi invecchiavano nelle medesime ammi- 
nistrazioni . La plebe certo pativa del caro 
prezzo de’ viveri ; ma senza colpa del Princi- 
pe , il quale non risparmiò nè spesa nè indu- 
stria alcuna per render fertili le terre , tratta- 
bili i mari . Previde ancora che le provincie 
non fosser gravate di nuovi pesi , e senza ava- 
rizia o crudeltà de’ magistrati tollerasser gli 
antichi : non eran più in uso le verghe, non 
più le confìscazioni de’ beni . 

VII. Poche eran le campagne di Cesare per 
l’Italia, non insolenti i servi, non molti i li- 
berti in casa ; e se lite avea co’ privati si agi- 
tava nel foro e ne’ tribunali. Le quali cose tutte 
non già con modi cortesi , ma dispettosi e per 
lo più formidabili , pure ritenne, finché cangia- 
ronsi alla morte di Druso . £ se non prinia , 
fu perchè Sejano' sul principio di sua potenza 
volca passare per buon consigliere, e temea la 
vendetta d’un nemico scoperto, che spesso si 
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odii , et crebro querens , incolumi fìlio , adju- 
toreni imperii aliiim vorari : et quantum super- 
esse , ut collega dicatur ? Primas dominandi spes 
in arduo : ubi sis ingressus , adesse studia et 
ministros : exstructa jam , sponte praefecti , ca- 
stra ; datos in manum milites ; cerni effigiera 
ejus in monimentis Cn. Pompeji: communes il- 
li cum familia Drusorum fore nepotes (a) : pre- 
candam post haec modestiam (b) , ut coutentus 
esset . JVeque raro , neque apud paucos talia 
jaciehat : et secreta quoque ejus , corrupta uxo- 
re , prodehantur . 

Primas dominandi spes , veneno Druso Caesari 
dato , auspicatur , conscia uxore ejus Livia . 
Senatum , morte Drusi maestum , erigit Tibe- 
rius , patribusque commendat , ut imperii he- 
redes , Germanici filios . 

Vili. Igitur Sejanus maturandum ratus , de- 
ligit venenum , quo poullatim inrepente , for- 
tuitus morbus adsimularetur ; id Druso datum 
per Lygdum spadonem , ut octo post annos co- 
gnitum est . Ceterum Tiberius per omnes vale- 
tudinis ejus dies , nullo metu , an ut frmitudi- 

ià) Communes. . , . .. Quod filio Clandii socer Sejinns 

destinaretoi . Ann. 3, ig. 

(A) Precandam .... modestiam . Nempe Sejaoo , qui co cre- 
Tctac , ut coerceii , atqn* adeo modeitia ei imperati non posse et- 
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doleva , chiamarsi altro coadiutore alV impero 
vivente il jdglio : e quanto restare per dichiarar- 
lo collega? i primi passi al dominio esser dif- 
ficili ; ma fatti una volta non mancar fautori 
e ministri : già i quartieri fatti a modo del 
prefetto ; i soldati al suo comandò : la sua sta- 
tua al teatro di Cn. Pompeo (lo) : avrà ancor 
comuni i nipoti con la famiglia de' Drusi(iì): 
doversi pregar , che si moderi e non brami di 
più . Frequenti e pubbliche eran queste querelò 
di Druso, e quando eran segrete la corrotta mo- 
glie le rivelava . 

Dato a Druso il veleno aspira d' accordo con 
Livia al dominio . Tiberio conforta il senato 
affitto per la morte di Druso , e gli racco- 
manda i figli di Germanico , come eredi 
dell’ impero . 

Vili. Sejano adunque credendo necessaria la 
sollecitudine scelse un veleno , che lentamente 
insinuandosi producesse un morbo all’ apparen- 
za fortuito ; e per mezzo dell’ eunuco Ligdo 
dìello a Druso, come otto anni dopo si riseppe. 
Tiberio in tutto il tempo della sua malattia o 

deretar . Ita Gronovias , qui centra Liptinm eontendit hsc rcrba 
Taciti non esse intelUgendi de Modestisa nutninc : aullam anim ta> 
lem dcam «pud Romanoi cnltam . 
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nem animi ostentarety etiam defuncto y necdum 
sepuito y curiam ingressus est ; consulesque , 
sede vulgari , per speciem mcestìtice sedentes , 
honoris locique admonuit; et effusum in lacry- 
mas senatum , vieto gemitu , simul oratione con- 
tinua erexit . Non quidera sibi ignarum , posse 
seargui, quod tam recenti dolore subierit ocu- 
los sena tu s : vix propinquorum adloquia tolera- 
ri y vix diem aspici a plerisque lugentiura ; nc- 
que illos irnbecillitatis damnandos ; se tamen 
fortiera solatia e complexu reipublicae petivisse. 
Miseratusque Augustae extremam senectam , ru- 
dem adhuc nepotum , et vergentem setatem 
suam, ut Germanici liberi, unica praescntium 
malorum levamenta , inducerentur , petivit 
Egressi consules firmatos adloquio adolescentu- 
los y dedùctosque ante Ccesarem statuunt . Qui- 
bus adprehensis , Patres conscripti , hos , in- 
quit y orbatos parente, tradidi patruo ipsorum, 
precatusque sum , quamquam esset illi propria 
soboles , ne secus quam suum sanguinem fove- 
ret ac tolleret, sibique et posteria conformaret. 
Erepto Druse, preces ad vos converto, Diisque 
et patria coram obtestor , Augusti pronepotes , 
clarissimis roajohbus genitos , suscipite, regite: 
vestram meamque vicem explete. Hivobis, Ne- 
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non temè , o fìnse coraggio : morto poi e non 
ancor seppellito, entrò pure in senato , ed ai 
consoli che per mostrar mestizia in umil seggio 
sedevano (12), ricordò la dignità e luogo loro: 
quindi reprimendo i sospiri confortò i padri , 
che dirottamente piangevano, con discorso nou 
interrotto. Ben saper esso la sua venuta in se- 
nato in cosi fresco dolore poter esser ripresa ; 
la maggior parte degli afflitti tollerare appe- 
na i conforti de' congiunti •, appena la luce , 
nè doversi perciò condannare di debolezza : 
ma aver esso cercato sollievo pià forte tra gli 
amplessi della repubblica • Ed avendo compianto 
l’età d’Augusta già decrepita , dei nipoti ancor te- 
nera e sua ormai declinante , domandò che fossero 
introdotti i figliuoli di Germani co, soli sollievi del- 
le presenti disgrazie. I consoli usciti confortarono 
i giovanetti , e presentaronli a Cesare . Egli pre- 
sili per mano io, disse, o padri coscritti , conse- 
gnai questi orfani al zio ; e benché avesse i suoi 
figli t lo pregai a carezzarli , e come suo sangue 
allevarli> a suo vantaggio e de' posteri , Or lui 
rapito , a voi mi rivolgo , e alla presenza de- 
gli Dei e della patria vi scongiuro ad acco- 
gliere e reggere i pronipoti d* Augusto , nati 
di chiarissimo sangue : adempite il mio ed il 
vostro dovere . .Ecco , o IVerone , 0 Druso , i 
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vostri padri : la vostra nascita è tale , che il 
bene o il male vostro è inseparabile dalla re- 
pubblica . 

IX. A questi detti prima gran pianto , poi 
preghiere di felicità : e se avesse qui termi- 
nato di ragionare , sarebber tutti rimasti 
pieni di compassione e stima per lui : ma tor- 
nando alle sue cianca tante volte derise, di la- 
sciar il governo della repubblica ai consoli o a 
qualche altro , non gli diedero fede neppur nel 
vero e nell’ onesto . Alla memoria di Druso si 
decretano gli stessi onori che a Germanico , 
aggiuntine molti altri, come è proprio d adula- 
zion ripetuta . Il funerale fu specialmente ma- 
gnifico per la pompa delle immagini disposte in 
lunga ordinanza : vedovasi Enea autore dei 
Giulj , tutti i Re d’ Alba , e Romolo fondator 
di Roma : seguiva là nobiltà Sabina , Atto Clau- 
so , e gli altri Glaudj . 

X. Nel riferir la morte di Druso ho seguito 
l’autorità di molti e sommamente accreditati 
scrittori : ma non vo’ già tacere la voce sparsa 
a quei tempi e tanto creduta , che non è anco- 
ra svanita . Corrotta Livia , si disse che Sejano 
con uno stupro si cattivasse ancor l’animo dell’eu- 
nuco Ligdo ; il quale per età e per bellezza era 
caro al padrone, e tra suoi principali ministri; 
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conscios ubi locus veneficii tempusque composi- 
ta sint , eo audaciae provectum , ut vertere! (a): 
et occulto indicio Drusum veneai iu patrera 
arguens , moneret Tiberium^ vitandam potio- 
nem , quae prima ei , apud blium epulanti , of- 
ferretur . Ea fraude tum senem , postquam con- 
vivium inierat , exceptum poculum Braso tra- 
didisse ; atque ilio ignaro^ et juveniliter hau- 
riente , auctam suspicionem, tamquam metu et 
pudore, sibimet iurogaret inortem, quam patri 
struxerat . 

XI. Hcec vulgo jactata, super id, quod nul- 
lo auctore certo firmantur , prompte refutave- 
ris . Quis enim mediocri prudentia , nedum Ti- 
berius , tantis rebus exercitus , inaudito filio 
exitium offerrety idque sua manu^ et nullo ad 
pcenitendum regressu ? Quin potius ministrum 
veneni excruciaret , auctorem exquireret , in- 
sita denique , etiam in extraneos cunctatione 
et mora , adversum unicum et nullius ante fla~ 
gitii compertum , uteretur . Sed quia Sejanus 
facinorum omnium repertor habebatur , ex ni- 
mia cantate in eum Ctesaris , et ceterorum in 
utrumque odio y quamvis fabulosa et immania 
credebantur : atrociore semper fama erga do- 
minantium exitus . Ordo alioqui sceleris , per 

(fl) VtTttrU tc, Scel«ri« i>i crÌ0Mn ia alium u*ni£eriet . 
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e che stabilito tra congiurati il luogo ed il tem- 
po del tradimento , ardì costui di variarlo ; ed 
avventi occultamente Tiberio , che si guardasse 
dalla prima tazza , che a lui cenante coi figlio 
verrebbe offerta , avendovi Druso preparato il 
veleno. Che il vecchio cosi ingannato prese po- 
stosi a mensa la tazza e porsela a Druso, il qua- 
le nulla sapendo, e tracannatala con giovanil 
brio accrebbe il sospetto, che per paura e ver- 
gogna si bevesse la morte preparata al padre . 

XI. Ma questa voce del volgo oltreché niun 
certo autor la conferma , facilmente si scorge 
falsa . Perocché qual uomo mediocremente pru- 
dente , non che Tiberio di tanta esperienza , 
avrebbe porto al figlio pria d’ ascoltarlo la mor- 
te , e di sua mano , e senza pih potersen peu- 
tire ? avrebbe messo alla tortura il coppiere , 
ricercato l’ autor del veleno , e proceduto con- 
tro un figlio unico, né mai trovato colpevole, 
con quella naturai lentezza , che s’ usa ancora 
contro gli estranei. M!sf perché Sejano si ripu- 
tava autore di tutti i misfatti , e Cesare trop- 
po l’amava, ed ambo erano odiati, e la mor- 
te dei Principi si descrive sempre più atroce , 
anche le favole più stravaganti trovavan fede . 
D’ altra parte l’ordine della congiura, indica- 


Digitized by Cfc)Ogle 



TACrri ANNAL. LIB. IV. 


174 

^picatam Sejani proditus , tormentis Eudemi 
ac Lygdi patefactus est : ncque quisquam scri- 
ptor tam infensus exstitit , ut Tiberio ohjecta- 
ret , cum omnia alia conquirerent , intenderent- 
que . 3Iihi tradendi arguendique rumoris cau- 
sa fuit , ut , darò sub exemplo , falsas audi~ 
tiones depellerem , peteremque ah iis , quorum 
in manus cura nostra venerit , ne divulgata at- 
que incredibilia , avide accepta , veris , ncque 
in miraculum corruptis , antehabeant . 

« 

GermaDÌci fìliis, matrique Agrippina^ parniciem 
moli tur Sejanus , scelerum ferox . 

XI r. Ceterum laudante filium prò rostris Ti- 
berio , senatus populusque habitum ac voces 
dolentum , simulatione magis , quam libens in- 
duebat f domumque Germanici revirescere (a) 
occulti Ixtabcintur . Quod principium favoris , 

\ et mater Agrippina , spem male tegens , per- 
niciem adceleravere , JVqm Sejanus , uhi videt 
mortem Drusi , inultatn interfectoribus , sine 
mcerore publico esse , ferox scelerum , et quia 
prima provenerant , volutare secum , quonam 
modo Germanici liberos perverteret , quorum 
non dubia successio : ncque spargi venenum in 

(a) Domum Germanici revirescere . Ita con codice Fior. ve> 
teret editi; id(|ae reyocavit Jac. GroooTius prò yalgatocnm revivi- 
scere . 
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to da Apicata di Sejano, fu manifestato da Eu- 
demo e da Ligdo messi alla tortura: nè vi fu 
alcuno scrittore *sl nemico di Tiberio , che gli 
desse questa taccia , benché cercasse ed esag- 
gerasse tutte le altre . Io ho voluto riferire e 
confutar questa voce per rigettare con questo 
chiaro esempio le false novelle , e pregare i 
miei lettori a non anteporre alle cose vere , 
nè travisate da maraviglie, le incredibili avi- 
damente accolte dal volgo . 

Se j ano infellonito macchina la mina dei figli 

di Germanico , e della madre Agrippina . 

XII. Mentre Tiberio lodava jl figlio dai ro- 
stri , il senato ed il popolo più per finzione che 
di cuore usava abiti e voci di duolo, rallegran- 
dosi occultamente che rinverdisse la casa di 
Germanico . II qual principio di favore , e la 
speranza mal nascosta dalla madre Agrippina, le 
accelerarono la mina . Perocché Sejano veden- 
do la morte di Druso nè punita nei suoi au- 
tori nè compianta dal pubblico , fatto feroce 
dal successo della prima scelleraggine pensava 
al modo di tor dal mondo i figliuoli di Ger- 
manico , eredi certi dell’ impero : ma non era 
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tres poterai , egregia custodum fide , et pudi- 
citia ^égrippince impenetrabili . Igitur contuma- 
ciani ejus insectari , vetus jdugusta odium , re- 
centem Livice conscientiam exagitare , ut su- 
perbam fecnnditate (a) , subnixam popularibus 
studiis , inhiare dominationi , apud Caesarem 
arguerent . Atque hmc (b) callidis criminatori- 
bus ; inter quos delegerat Julium Posthumum, 
per adulterium Mutilice Priscce inter intimos 
avice , et consiliis suis peridoneum : quia Pri'- 
sca , in animo Augustce valida , anum , suapte 
natura potentice anociam insociabilem nurui 
efficiebat . Agrippince quoque, proximi inlicie- 
bantur , pravis serrnonibus tumidos spiritus per- 
stimulare . 

-s ‘ 

Aliquot provinciarutn legationes et accusationes. 

Histriones Italia pulsi . > 

• \ t 

XIII. At Tiberius , nihil intermissa rerum 
cura , negotia prò solatiis accipiens , ;us ci- 
vium , preces sociormn tractabat - Factaque , 
auctore eo , senatus consulta , ut civitati Ciby- 
raticae apud Asiam , Aegiensi apud Achajam y 
motu terrae labefactis , subveniretur remissione 

(■1) Superbam fccundilattm cc. Sic legendnin eam Mareto , 
cum dii non recto le{;ant superbiam , fecunditat» tubnixam tc. 

{b) Atqut baie , nempe Lida , ijuam modo ippelUvit . Sed qu» 
«•qoaDtur SejaDom potiot respiciant qaam Liriam . £in«itaf cnm 
Aeidalio legit Adque hatc , i. •. et pratetea , iataper . 
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possibile l’avvelenar tre: troppo fedeli erano 
i custodi, impenetrabile 1’ onestà d’ Agrippina. 
Prende dunque di mira 1’ ostinazione di lei ; ed 
irritando l’odio antico d’Augusta , e la recen- 
te complicità di Livia , le induce ad accusarla 
presso Cesare , come se superba per la sua fe- 
condità, e fidata sul favor popolare aspirasse ai 
dominio . Si servi ancora d’ astuti calunniato- 
ri , massimamente di Giulio Postumo molto at- 
to ai suoi disegni, perchè -era divenuto fami- 
liare d’Augusta per opera di Mutilia Prisca 
sua druda ; la quale molto potendo sull’ animo 
di quella vecchia avida di comandare , 1’ avea 
resa irreconciliabile colla nuora . Indusse in fi- 
ne i familiari d’ Agrippina ad irritare il suo or- 
goglio con sediziosi parlari . 

Ambascerie ed accuse d' alcune provincie . 

Istriani cacciati d'Italia. 

XIII. Ma Tiberio prendendo gli affari per sol- 
lievo non ne interrompeva la cura ; e pondera- 
va i dritti de’ cittadini , le suppliche degli allea- 
ti . £ per sua autorità fu decretato in senato , 
che Cibira in Asia , ed Egia in Acaja città rovi- 
nate dal tremuoto, fossero per tre annisgrava- 

Tom.II. ^ la 
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tributi in trìennium . Et E'ihius Serenus , pro- 
consul ulterioris UispanicB, de ui publica dam- 
natus, ob atrocitatem morum, in insulam Amor- 
gum (a) deportatur. Carsìdius Sacerdos , reus , 
tamquam frumento hostem Tacfarinatem juvis~ 
set , ahsolvitur ; ejusdemque criminis C. Grac- 
chus . Hunc comitem exsilii , admodum infan- 
tem , pater Sempronius in insulam Cercinam 
tulerat . Illic adultus inter extorres , et libera- 
lium artium nescios , mox per Africam ac Si- 
ciliam mutando sordidas merces (b) sustenta- 
hatur : nec tamen effugit magnx fortunm peri- 
cula . Ac ni Aelius Lamia , et L. Apronius , 
qui Africam obtinuerant , insontem protexis- 
sent , claritudine infausti generis , et pate.rnis 
adversis foret abstractus . 

XIV. Is quoque annus legationes Grcecarum 
civitatum habuit , Samiis Junonis, Cois Acsru- 
lapii delubro, vetustum asyli jus ut firmaretur, 
petentibus . Samii decreto Amphictyonum nite- 
bantur f quis prcecipuum fuit rerum omnium ju- 
dicium , qua tempestate Grxci , conditis per 
Asiam urbibus , ora maris potiebantur. JVeque 
dispar apud Coos antiquitas ; et accedebat me- 
ritum ex loco . JVam cioes Romanos tempio 
Aesculapii induxerant , cum , jussu regis Mi- 
la) la intulam Amnrgum . Qa« nnt c Cycladibai . 

{h) Sordida! mrrr.ei . Nim , ut ait Cicero de officiit l, 41. 
HircAtara , si tenui! est . sordida piitanda est . 
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te dal tributo . Yibio Sereno proconsolo della 
Spagna ulteriore condannato di pubbliche vio- 
lenze fu per gli atroci costumi confinato nell’iso* 
la d’Amorgo. Garsidio Sacerdote e C. Gracco, 
accusati d’ aver somministrato grano al nemico 
Tacfarinate, furono assoluti. Gracco ancor bam- 
bino fu dal padre Sempronio (i 3) condotto nella 
isola Cercina compagno dell' esigilo ; ove cre- 
sciuto tra gli esuli e gl’idioti andò poi per l’A- 
frica e per la Sicilia , sostentando la vita colla 
permuta dèlie merci più vili : ma non pot-è sfug- 
gire i rischi de’ grandi ; e se Elio Lama e L. 
Apronio , che governavano T Africa , non pro- 
teggevano la sua innocenza , la chiarezza dello 
infausto sangue eie paterne sciagure l’avrebber 
tratto alla rovina . 

XIV. Anche in quest’ anno le Greche città 
spedirono ambascerie , per domandar la confer- 
ma degli antichi asili: quei di Samo del tem- 
pio di Giunone fondati sopra un decreto de- 
gli Anfizioni (i4)> ì quali eran giudici supremi 
d’ogni cosa , quando i Greci per le città edifica- 
te nell’ Asia possedevano quella marina : quei di 
Goo del tempio d’Esculapio, allegando una si- 
mile antichità , e inoltre il merito d’ aver sal- 
vato in quel tempio i cittadini Romani , quan- 
do il Re Mitridate ordinò , che per tutte le 

la * 
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thridatis , apud cunctas jdsice insulas et urbe:» 
trucidarentur . F’ariis dehinc et scepàis inritis 
prcBtorum questibus , postremo Cessar de immo- 
destia histrioDum retulit : multa ab iis in publi* 
ciim seditiose, feda per domos tentati : Oscura 
quondam ludicrum , levissimae apud vulgum ob- 
lectationis, eo flagitiorum et viriiim venisse, ut 
auctoritate patrum coercendum sit . Pulsi tum 
histriones Italia . 

Templum ab Asiae civìtatibus Tiberio , Liviae , 
et senatui decretum . 

XV. Idem annus alio quoque luctu Ccssarem 
adficit , alterum eoe geminis Drusi liberis ex- 
stinguendo : neque minus morte amici . Is fu(t 
Liicilius Longus , omnium illi tristium lastorum- 
que socius , unusque e senatorihus Rhodii se- 
•cessus Comes . Ita , quamquam novo homini , 
censorium funus , effigiem apud forum Augu- 
sti , puhlica pecunia patres decrevere ; apud 
quos edam tum cuncta tractabantur , ‘ adeo ut 
proeurator Asiee , Lucilius Capito , accusante 
provincia , causam dixerit , magna cum adse- 
veratione Principis , non se jus, nisi in servitia 
et pecunias familiares , dedisse : quod si vim 
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isole e città dell’ Asia fossero trucidati (i 5 ) . Fi- 
nalmente dopo le tante nè mai attese querele 
dei pretori sull’ insolenza degl’istrioni, Cesare 
riferì : tentar costoro di sollevare il pubblico , di 
contaminar le famiglie ; lo spettacolo Osco (i 6), 
che con insulse buffonerie interteneva il volgo , 
esser trascorso a tanto scandalo ed ardire , 
che bisognava frenarlo coll' autorità del sena- 
to . Furon tosto cacciati gl’istrioni d’Italia .* 

Tempio dedicato dalle città dell' sia 
a Tiberio , a Livia, al senato. 

» 

XV. In quest’ anno di nuovo Cesare s’ afflisse 
per la morte d’ uno dei gemelli di Druso . Noa 
provò minor pena per la morte del suo amico 
Lucilio Longo, il qual solo fra' senatori accom- 
pagnandolo al ritiro di Rodi fu seco a parte 
di tutte le triste e liete vicende . Onde ben- 
ché fosse uomo nuovo, funerale censorio (17), 
e statua nel foro d’Augusto a spese pubbliche 
gli decretarono i padri ; i quali tuttavia tratta- 
van tutti gli affari , talché Lucilio Capitone 
procuratore (18) dell’ Asia innanzi a lor difen- 
dendosi dall’ accuse della provincia, Cesare fer- 
mamente asserì : non avergli data autorità che 
sugli schiavi e suoi privati denari : se trascen- 
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praetoris usurpasse! , nianìbusque militum iisus 
foret , spreta io eo mandata sua : audirent so- 
cios . Ita reus ^ cognito negotio, damnatur. Oh 
quam ultionem , et quia priori anno in C. Si- 
lanum vindicatum erat , decrevere Asia urhes 
templum Tiberio matrique ejus, ac senatiii. Et 
permissurn statuere : egitque Nero grates ea 
causa patribus atque avo , Icetas inter audien- 
tium adfectiones , qui , recenti memoria Ger- 
manici i illum aspici , iilum audiri rebantur : 
aderantque juveni modestia , ac forma , princi- 
pe viro (Ugna , notis in eum Sejani odiis , ob 
periculum gratiora . 


De flamine Diali nova lex . 

XVI. Sub id tempus de flamine Diali , in lo- 
cum Servii Malugioensis defuncti legende , si- 
mul roganda nova lege , disseruit Gasar . Nam 
patricios , confarreatis parentibus genitos , tres 
simul norainari , ex quìs unus legeretur, vetusto 
more ; ncque adesse , ut olim , eam còpìam , 
omissa confarreandi adsuetudine , aut inter pau- 
cos retenta: pluresque ejus rei causas adferebat\ 
potissimam , penes incuriam virorum feminarum- 
que . Accedere ipsius caerimoniae difficultates , 
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, derido gli ordini suoi avesse usurpato V autorità 
del pretore , e fatto uso de' soldati , ascoltasse- 
sero pur gli alleati . Onde esaminata la causa 
fu condannato . Per questa condanna , e per 
r altra con cui 1 ’ anno innanzi fu punito G. Si- 
lano , le città delPAsia decretarono un tempio 
a Tiberio^ alla sua madre e al senato. Fu per- 
messo e fatto : e Nerone ne ringraziò i padri e 
l’avo (19) tra i lieti affetti degli ascoltanti, che 
per la fresca memoria di Germanico credevano 
divedere e sentir lui: il pericolo, a cui l’espo- 
neva il noto odio di Sejano , rendeva più grata 
la modestia del giovane e la bellezza degna di 
Principe . 

Nuova legge intorno al Flamine Diale. 

XVI. Verso questo tempo trattò Cesare di so- 
stituire il Flamine Diale al morto Servio Malu- 
ginese , e di crear nuova legge , dicendo : no- 
minarsi per antico costume tre patrizj nati di 
genitori confarrati (20) , e scersene uno : or non 
trovarsene più tanti come prima per l’uso del- 
la confarrazione dismesso o ritenuto da pochi: 
varie esserne le cagioni : principalmente perchè 
uomini e donne la trascuravano : inoltre per- 
chè avea delle difficoltà che a hello studio 
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quse consulto vi taren tur; et quando (a) exiret e 
jure patrio, qui id flamiuium apisceretur , quae- 
que in manum flaminis conveniret. Ita meden- 
dum senatus decreto, aut lege ; sicut Augustus 
quaedam , ex horrida illa antiquitate , ad prae- 
sentem usum flexisset . Igitur tractatis religio- 
nihus , placitum , instituto flaminum nihil de- 
niutari : sed lata lex , qua (laminica Dialis sa- 
crorum causa in potestà te viri , cetera promi- 
scuo feminarum jure ageret . Et filius Malusi- 
nensis patri suffectus . Utque glisceret digna- 
tio sacerdotum , atque ipsis promptior animus 
foret ad capessendas ccerimonias , decretum 
Corneliae virgini , qu(B in locum ScanticB capie- 
batur , sestertium vicies (a) ; et quotiens Augu- 
sta theatrum introisset , ut sedes inter Vesta- 
liiim consideret. 

An. U. C. DCCLxxvn. Aer. Chr. 

Neronem et Drusum , Germanici filios , 

Diis commendatos a pontifìcibus 
queritur Tiberius . 

XVII. Cornelio Cethego , Elsellio l^arrone 
consulibus , pontijices , eorumque exemplo ce- 

(a) Et quando . Et «(noniain . 

(b) Sestertium vicies . Lib. Tur. iScooo. 
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scansavansi ; ed usciva della patria potestà tan-‘ 
to colui che fatto era Flamine , quanto colei 
che diveniva sua moglie (21) . Dovercisi pertanto 
rimediare con decreto o con legge, come sole~ 
va Augusto accomodare all' uso moderno alcu- 
ne cose della rozza antichità . Onde’ esamina- 
te le cerimonie fu risoluto di non mutar nulla 
dell’istituto dei Flamini: ma fu fatta legge che 
la Flaminessa Diale fosse sotto la potestà del 
marito nelle cerimonie spettanti al Flaminato ; 
nel resto si riguardasse come le altre donne. E 
a Maluginese fu sostituito il figliuolo. £ perchè 
5’ accrescesse il decoro del sacerdozio, e i sacer- 
doti più volentieri ne esercitasser gli offirj , fu 
decretato che si dessero alla vergine Cornelia 
sostituita a Seanzia due milioni di sesterzj , e 
che quando Augusta entrava in teatro sedesse 
tra le Vestali . 

/ . ' 

Anni di Roma dcclxxvii. di Cristo 24. 

Querele di Tiberio per avere i pontefici 
raccomandato agli Dei Nerone 
eDruso figliuoli di Germanico. 

XVII. Nel consolato di Cornelio Cetego e 
Visellio Varrone i pontefici , e a loro esempio 
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ieri »acerdotet , eum prò incolumitate Prìnci- 
pi$ vota xuiciperent , JVeronem quoque et Dru- 
»um iisdem Diis commendavere ; non tam ca- 
vitate juvenum , quam adulatione : qute moribus 
corruptis , perinde anceps , si nulla , et ubi ni- 
mia est . Nam Tiberius haud umquam domui 
Germanici mitis , tum vero acquari adolesceotes 
scnectae suae , impatienter indoluit : accitosque 
pontìfices percunctatus est , num id precibus 
Agrippìnae , aut minis tribuissent . Et illi qui- 
dem , quamquam abnuerent , modice perstricti 
( etenim pars magna e propinquis ipsius , aut 
primores civitatis erant ) ; ceterum in senatu 
oratione monuit in posterum , ne quis mobiles 
adolescentium aniinos praeiuaturis honoribus ad 
superbiam extolleret. Instabat quippe SejanuSf 
incusahatque diductam cìvitatem, ut civili bel- 
lo: esse, qui se partium Agrippìnae voceot: ac 
ni resistatur , fore plures : neque aliud gliscen- 
tis discordiae remedium , quam si uous alterve 
maxime prorapti subverterentur . 
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gli altri sacerdoti facendo voti per la salute 
del Principe raccomandarono ancora agli Oci 
Nerone e Druso : non tanto per amor di quei 
giovani quanto per adulazione , la quale nel- 
la corruttela de’ costumi o manchi o abbondi 
è del pari pericolosa . Perocché Tiberio sem- 
pre aspro colla casa di Germanico , più impa- 
zientemente che mai allora si dolse , che quei 
fanciulli s’ uguagliassero a sé vecchio ; e chia- 
mati i pontefici gl’ interrogò se avesser ciò fat- 
to per preghiere o minacce d’Agrippina . Ben- 
ché negassero pur li riprese, ma leggiermente ; 
essendo la maggior parte suoi congiunti o dei 
primi della città . Ma discorrendone in sena- 
to avverti, che niuno in avvenire facesse con 
affrettati onori insuperbire i leggieri animi di 
quei giovanetti . Lo istigava Sejano dicendogli : 
esser divisa la città come per guerra civile : 
alcuni già chiamarsi della fazion d’ Agrippi- 
na-. non frenati s' aumenterebbero - unico rime- 
dio alla crescente discordia esser la mina di 
uno o due de" più arditi. 
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Qua causa promptissimos Germanici amico* 
subvertit Sejauus . Alii accusati 
ac damnati. 

XVIII. Qua causa C. Silium , et Titium Sa- 
hinum , adgreditur : amicitia Germanici perni- 
ciosa utrique ; Silio et , quod ingentis exerci- 
tus septem per annos moderator , partisque 
apud Germaniam triumphalihus , Sacroviriani 
betti vietar , quanto majore mole procideret , 
plus formidinis in alias dispergebatur , Crede- 
bant plerique auctam offensionem ipsius intem- 
perantia , immodice jactantis , sunm militem in 
obsequio duravisse, cum alii ad seditiones pro- 
laberentur : ncque mansurum Tiberio imperìum , 
si iis quoque legionibus cupido novandi fuisset. 
Destrui per hcec fortunam suam Ccesar , impa- 
remque tanto merito rehatur . JS^am beneficia 
eo usque lesta sunt , dum videntur exsolvi pos- 
se : ubi multum antevenere , prò gratia odium 
redditur . 

XIX. Erat uxor Silio Sosia Galla , carita- 
te jigrippincB invisa Principi . Hos corripi , di- 
lato ad tempus Sabino , placitum : immissusque 
Varrò consul , qui paternas inimicitias ohten- 
dens , odiis Sejani per dedecus suum gratifica- 
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/ più animosi amici di Germanico perseguitati 
da Sejaiio . filtri accusati 
e condannati . 

» 

XVIII. Prese pertanto di mira C. Silio e Ta- 
zio Sabino , ai quali l’ amicizia di Germanico 
fu di ruina . Silio inoltre avendo governato per 
sette anni un grande esercito, acquistato in Ger- 
mania gli onori trionfali , e vinto in guerra Sa- 
croviro , quanto più cadeva da alto , tanto più 
restavan gli altri atterriti . Gli accrebbe ancor 
r odio , come opinarono molti , il soverchio van- 
tarsi , che i suoi soldati nell’ ammutinamento de- 

( 

gli altri eran rimasti ubbidienti ; e che Tiberio 
perduto avrebbe l’ impero , se fosse alle sue le- 
gioni venuta voglia di novità , Pareva a Cesare 
che la sua fortuna non potendo contracambiar 
si gran merito venisse meno ; perocché i benefi- 
ci piacciono finché 'par che si possano ricom- 
pensare : quando eccedono questo segno, $i ren- 
de male per bene . 

XI^ Sosia Galla moglie di Silio era odiata 
dal Principe perchè amata da Agrippina. Fu ri- 
soluto di perseguitar questi due e lasciar per 
ora Sabino ; nè Varrone consolo si vergognò di 
secondar gli odj di Sejano sotto il pretesto del- 
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hatur . Precante reo , brevem moram , dura ao 
cusator consulatu abiret , adversatus est Ccesar: 
solìtum qiiippe magistratibus , diem privatìs di- 
cere : nec infringendum consulis jus , ciijus vi- 
giliis niteretur , ne quod respublira detrimen- 
tum caperét . Proprium id Tiberio fuit , scole- 
rà nuper reperto priscis verbis obtegere . Igi- 
tur multa adseveratione (a), quasi aut legihus 
cum Silio ageretur, aut Farro consul , aut il- 
lud respuhlica csset , coguntur patres ; silente 
reo , vel , si defensionem cceptaret , non occul- 
tante , cujus ira premeretur . Conscientia belli , 
Sacrovir diu dissimulatus , victoria per avaritiara 
foedafa , et uxor Sosia arffuebantur : nec duhie 
repetundarum criminibus hcBrehant-, sed cuncta 
qu(Sstione majestatis exercita ; et Silius immi- 
nentem darnnationem voluntario fine prcevertit . 

XX- Scevitum tamen in bona , non ut stipeti- 
diariis pecunice redderentur , quorum nemo re- 
petehat : sed liberalitas Augusti avulsa , com- 
putatis singillatim , quce fisco petehantur . Ea 
prima 'Tiberio erga pecuniam alienam diligen- 
tia fuit . Sosia in exsilium pellitur Asinii Gal- 
- / ' 

(a) Multa adsaverationt , Magna severitalis et gravitatis simn- 
latione . Sic Ann. i3i i8. Seneca et Carrns dicuntor gravitattm 
adsevtraates , i. e. vnltn eam geitoqne et sermone , aliaqae specie 
pTxfercntes . 
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le paterne inimicìzie . Chiedendo il reo una 
breve dilazione , finché T accusatore uscisse di 
consolato , Cesare s’ oppose dicendo : solere i 
magistrati citare in giudizio i privati ; nè do- 
versi scemare i dritti del consolo , sulla cui vU 
gilanza sperava la repubblica di non soffrir 
alcun danno . Fu proprio di Tiberio sotto anti- 
chi vocaboli ricoprir nuove malvagità . AEfettan- 
do adunque severità , come se con Silio si prò* i 
cedesse a tener delle leggi , o Varron fosse con- 
solo d’ una vera repubblica (22) , convocò il se- 
nato.' il reo taceva , o se cominciava a difen- 
dersi, non occultava l’odio di chi l’opprimeva .• 

Gli si apponeva la fellonia di Sacroviro da lui 
.saputa e lungo tempo dissimulata, la vittoria 
lordata coll’ avarizia , e la moglie Sosia (2S) : 
gli accusatori insistevano su i delitti certi di con- 
cussione ; ma trattandosi ogni cosa a modo di 
causa di maestà, Silio prevenne con volontaria 
morte l’ imminente condanna . 

XX. S’ incrudeli nondimeno contra i suoi be- 
ni non per rendere i denari ai tributar) (24) , 
de’ quali niuno li ripeteva ; ma per privarlo 
della liberalità d’ Augusto (zS) , e pagar minu- 
tamente quanto il fisco chiedeva . Fu questa la 
prima volta che Tiberio adocchiò le altrui fa- 
coltà . Sosia fu esiliata per sentenza d’ Asinio 
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li senteiitia , qui partém bonorum ’ (a) publican»- 
dam , pars ut liberis relinqueretur , censuerat . 
Cantra M. Lepidus quartam accusatorìbus , se- 
cunduin necessitudinem legis , celerà liberis con- 
cessit . Hunc ego. Lepidum ^ temporibus illis , 
gravern et sapientem yirum fuisse comperio . 
JVarn pleraque ah scevis adulationibus aliorum 
in melius fiexit ; ncque tarnen temperamenti 
egebat , cum (equabili auctoritate et gratia 
apud Tiberium viguerit . ' linde dubitare cogor , 
fato et sorte nascendi-t 'ut icetera , ita princi- 
pum inclinatio in hos , offensio in illos : an sit 
aliquid in nostris consìlUs , iiceatquei inter ab- 
rùptàm contumaciam , et deforme obsequiutn', 
pergere iter , ambitione ac periculis vacuum-. 
Ac Messalinus Cotta , haud minus Claris mà^ 
joribus , sed animo diversus , censuit cavendum 
senatusconsulto , ut quamquam iusontes magi* 
stratus', et culpae alienae nescii , provi ncialibus 
uxorum criiniuibus , perinde quam suis, plecte* 
reotur. 

XXL Actum dehinc de Calpumio 'Pisane , 
nobili ac feroci viro . Is namque , ut retuli , 
cessurum se Urbe ob factiones accusatorum» in 
senatu clamitaverat : et spreta potentia Augu- 
st(C , trahere in jus Urgulaniam , domoque Prin- 

(a) Partem bonorum , Scilicat dimidiam : i« enim moios hujus 
Tocit , quoties absolate anmituz . 
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Gallo , il quale fu ancor di parere che metà 
de’ beni si confiscassero , metà si lasciasse ai fi- 
gliuoli . M. Lepido all’ incontro , che la quarta 
parte si desse agli accusatori (26) per forza del- 
la legge , ai figliuoli il resto . Io trovo , che 
questo Lepido fu autorevole e prudente nomo 
a quei tempi; perocché moderò la crudeltà de- 
gli adulatori senza bisogno di riguardi , aven- 
do sempre goduto e stima e favore presso Tibe- 
rio . Onde m’ è forza dubitare se la grazia per 
alcuni , o la disgrazia per altri de’ Principi di- 
penda come le altre cose dal fato e dalla sorte 
del nascere ; o se possiamo con la nostra de- 
strezza battere una strada lontana dai pericoli e 
dalle brighe , tra una sfacciata alterigia ed una 
vii compiacenza • Messalino Cotta non meno il- 
lustre per nascita, ma d’animo diverso (27) pro- 
pose , doversi decretare , che i magistrati ben- 
ché innocenti e non consapevoli degli aggravi 
fatti dalle lor mogli alle proviucie, ne fosser pu- 
niti , come se fosser propri delitti . 

XXL Fu poi trattato di Calpurnio Pisone no- 
bil nomo e feroce , il quale , come ho detto (aS) , 
minacciò in senato di partire da Róma per le 
fazioni degli accusatori ; e a dispetto d' Augu- 
sta ardi trarre Urgulania di casa' del Principe in 

Tom. II, 
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cipis excire ausus eroi , Qy.cB in prcesens Ti- 
berius civiliter habuit : sed in animo revolven- 
te iras , etiatp. si impetus offensionis languerat, 
memoria valehat . Pisonem Q. Granius secreti 
sermonis incusavit , adversum majestatem habi- 
ti : adjecitque in domo ejus venenum esse, 
«umque gladio accinctum ìntroire curiam. Quody 
ut atrocius vero , tramissum : ceterorum , quce 
multa cumulabantur , receptus est reus ; neque 
peractus , oh mortem opportunam . Relatum et 
de Cassio Severo exsule, qui sordidce originis, 
maleficx vitx , sed orandi validus , per immo- 
dicas inimicitias , ut judicio jurati senatus Cre- 
tam amoveretur , effecerat : atque illic eadem 
actitando , recentia veteraque odia advertit : 
honisque exutus , interdicto igni atque aqua , 
saxo Seriphio consenuit. 

XXII. Per idem tempus Plautius SUvanus , 
prcetor , incertis eausis , Jlproniam conjugem 
in prxceps jecit', tractusque ad Cxsarem ab 
L. Apronio socero , turbata mente respondit , 
tamquam ipse somno gravis, atque eo ignarus, 
et uxor sponte mortem sumpsisset . Non cun~ 
ctanter Tìberius pergit in domum , visit cubi- 
culum ; in quo reluctantis et impulsa vestigia 
eemebantur . Refert ad senatum , datisque ju- 
dicibus y Urgulania , Silvani avia , pugionem 
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giudizio. Soffrì allora Tiberio civilmente tai co- 
se ; ma io quell’ animo ruminante gli sdegni , 
benché raffreddato l’impeto, bolliva pur la me- 
moria deir offesa . Q. Cranio lo accusò di di- 
scorso segrétamente tenuto contro lo stato', 
e aggiunse che teneva veleno in casa , ed en- 
trava nella curia coll’ armi. Quest’accusa come 
atroce oltre il vero fu trascurata ; le altre mol- 
te ammesse , ma non ispedite per morte sopra- 
giuntagli a tempo . Si trattò ancora di Cassio 
Severo esule , il quale di vile origine , di vita 
malvagia , ma bravo oratore portò tant’ oltre 
le inimicizie , che per giurato giudizio de’ pa- 
dri fu confinato in Creta (29) ; dove seguendo 
suo costume irritò vecchi e nuovi nemici , e pri- 
vato de’ beni, dell’acqua e del fuoco invecchiò 
nel Sasso dì Serifo. 

XXII. Verso questo tempo Plauzio Silvano pre- 
tore gittò dall’alto, nè si riseppe il perchè, la mo- 
glie Apronia; e tratto innanzi a Cesare dal suo- 
cero L. Apronio , confusamente rispose , essersi 
spontaneamente uccisa la moglie, mentre egli , 
profondamente dormiva ; e perciò ignorarne il 
motivo . Tosto Tiberio va in casa , visita la ca- 
mera , e vi trova i segni del contrasto e delia 
spìnta . Lo riferisce in senato , ed assegnati i 
giudici , Urgulania avola di Silvano gli manda 

i5 * 
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nepoti misit . Quod perinde creditum , quasii 
Principis monitu , oh amicitiam Augusta cum 
Urgulania . Reus , frustra tentato ferro , venas 
prcebuit exsolvendas . Mox IVumantina , prior 
uxor ejus , accusata ìnjecisse carminibus et ve- 
neficiìs vecordìam marito , insons judicatur . 


In Africa bello finem imponit DoIabelU , 
caeso Tacfarinate . 


XXIII. Is demum annus populum Romanum 
ìongo adversum JVumidam Tacfarinatem bel- 
lo absolvit . IVam priores duces , uhi impe- 
trando triumphalium insigni sufficere res suas 
crediderant , hostem omittehant : jamque tres 
laureata in Urbe statua ; et adhuc raptabat 
Africam Tacfarinas , auctus Maurorum auxi- 
liis , qui , Ptolemao , Juba filio , juventa incu- 
rioso , libertos regios et servilia imperia bello 
mutaverant . Erat illi pradarum receptor , ac 
socius populandi , rex Garamantum ; non ut 
cum exercitu incederete sed missis levibus co- 
piis , qua ex longinquo in majus audiebantur : 
ipsaque e provincia , ut quis fortuna inopi , 
moribus turbidus e promptius ruebant, quia Ga- 
sar, post res a Slaso gestas , quasi nullis jam 
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un pugnale; e fu creduto per consiglio del Prin- 
cipe , attesa T amicizia d’ Augusta con Urgula- 
nia . Il reo tentato indarno di trafiggersi si fe- 
ce segar le vene . Indi Numantina sua prima 
moglie accusata d’ averlo con incantesimi infa- 
tuato, fu giudicata innocente. 

Dolabella , ucciso Tacfarinate , pon fine 
alla guerra dalV àfrica. 

XXni- Quest’anno finalmente liberò i Roma- 
ni dalla lunga guerra • di Tacfarinate Numida . 
I comandanti passati, quando credevano essersi 
meritati gli onori' trionfali, lasciavano il nemi- 
co : già v’ erano in Roma tre statue laureate ; 
e Tacfarinate devastava ancor l’Africa , fatto piò 
forte dall' ajuto de’ Mori , i quali anzi che es- 
ser soggetti al servile impero dei liberti del Re 
Tolomeo figliuol di Giuba, giovane trascurato, 
abbracciaron la guerra . Depositario e compa- 
gno delle sue prede era il Re de’ Garamanti ; 
nè marciava già con esercito, ma spediva po- 
che truppe, che la lontananza facea creder mol- 
te . I più pronti a correr dalla provincia (^o) 
a questa guerra erano i più bisognosi e sedi- 
ziosi ; perchè Cesare dopo le imprese di Bleso , 
quasi non vi fossero più nemici nell’ Africa , 


\ 

Digitized by^Google 



TACITI ANNAL. LIB. IV. 


198 

in Africa hostibus , reportari nonam legionem 
jusserat : nec proconsul ejus anni P. Dolabella 
retinere ausus erat , jussa Principis magis , 
quam incerta belli, metuens . 

XXIV. Igitur Tacfarinas , disperso rumore , 
rem Bomanam aliis quoque ab nationibus lace- 
rari , eoque paullatim Africa decedere , ac pos- 
se religuos circumveniri , si cuncti , quibus li- 
bertas servitio potior , incubuissent ; auget vi~ 
res , positisque castris , Thubuscum oppidum 
circumsidet . At Dolabella , contracto quod 
erat militum , terrore nomini s Romani , et quia 
JVumidce peditum aciem ferre nequeunt , primo 
sui incessa solvit ohsidiutn , locorumque oppor- 
tuna permunivit : simul principes Musulano- 
rum , defectionern cccptantes , securi percutit . 
Dein , quia plw ibus adversum Tacfarinatem 
expeditionibus cognitum , non gravi , nec uno 
incursu consectandum hostem vagum ; excito 
cum popularibus rege Ptolenueo , quatuor ag- 
mina parat , quoe legatis aut tribunis (a) da- > 
la', et prmdatorias manus delecti Maurorum 
duxere : ipse consultar aderat omnibus . 

XXV. iVec multo post adfertur , Numidas 
apud castellum semirutum , ab ipsis quondam 

(a) I^fcacis aut tribunis . Sic nnicc membrans , melius qnam 
editi legnh't ac tribunis , Nam , ni obscrvat Ernestus , non tot ha- 
bcbat legato! Dolabella . ni singnlis agminibus legatnm preponete 
posiet : itatene partiui legatis , partim tribunis dedit . 
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avea richiamata la iionà legione ; nè il pro- 
consolo di quell’ anno P. Dolabella ardi rite- 
nerla , temendo più i comandi del Principe 
che r incertezza della guerra . 

XXIV. Tacfarinate adunque sparsa voce: ri- 
tirarsi i Romani a poco a poco dall' Africa per 
le sconfitte ricevute dalle altre nazioni ; e po- 
tersi i loro avanzi disfare, se quei che prefe- 
rivano la libertà alla servità gli assalissero : 
accresce le forze , e piantati i quartieri asse- 
dia il castel di Tubusco . Ma Dolabella rac- 
colti quanti y’erano soldati, col terror del no- 
me Romano , e perchè i Numidi non san re- 
sistere alla fanteria , sciolse alla prima mossa 
1* assedio , e fortificò i luoghi opportuni ; fece 
ancor decollare i capi de’ Musulani che inco- 
minciavano a sollevarsi , Perchè poi nelle mol- 
te guerre con Tacfarinate s’era conosciuto inu- 
tile r affrontar con un solo e grave scontro 
questo vagabondo nemico , chiamato il Re To- 
lomeo co’suoi paesani formò quattro squadroni , 
e ne diede il comando ai legati o tribuni : 
scelti Mori guidarono le truppe da scorrerie : 
ei col consiglio era a tutti presente . 

XXV. Non molto dopo si riseppe, che i Nu- 
midi avean poste le lor capanne presso le rui- 
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incensum , cui nornen Auzea, positis ixiapali- 
bus (a) consedisse ; fìsos loco , quia vastis cir- 
cum saltibus claudebatur . Tum expeditcB co- 
hortes alceque , quam in partem ducerentur 
ignarte , cito agmine rapiuntur . Simulque c(c- 
ptus dies f et concentu tuharwn , ac truci cla- 
more aderant semisomnos in barharos : prcepe- 
ditis Numidarutn equis (.b) , aut diversos pa- 
stus pererrantibus . yib Romanis confertus pe- 
des y dispositi turma : , cuncta predio provisa : 
hostibus contro omnium nesciis , non arma , non 
ordo , non consilium : sed pecorum modo , tra- 
hi y occidi^ capi. Infensus miles memoria labo- 
rum y et adversum eludentes optatte totiens pu- 
gna, se quisque ultione et sanguine explebant, 
Differtur per manipulos , Tacfarinatem omnes, 
notimi tot proeliis, consectentur : non, nisi du- 
ce mterfecto , requiem belli fore . ^t Uh , de- 
jectis circum stipatoribus (c) , vinctoque jam 
fho't et effìisis undique Romanù ruendo in tela , 
captivitatem haud inulta morte effugit . Uque 
finis armis impositus . 

XXVI. Dolabellie petenti abnuit triumphalia 
Tiberius , Sejano tribuens , ne Siasi, avuncu- (*) 


(*) PrapUitis . . . equi, . Pedici rerentis . 

{c) . . . stipatoribus , ù e. prostritis : quemadme- 
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ne d’un castello chiamato Auzea , già arso da' 
loro , fidati nel sito all’ intórno chiuso da va- 
ste selve . Allor cavalli e fanti leggieri spedi- 
ti a marcia forzata senza saper dove ^ tostochè 
fu giorno col suon delle trombe e con orribi- 
li grida sorprendono i barbari , che lasciati i 
lor cavalli impastoiati , o a pascer quà e là , dor- 
micchiavano ancora . La fanteria de’ Romani 
stretta, la cavalleria ben ordinata, tutto era di- 
sposto per la battaglia : dov.e i nemici colti 
all’ improvviso , senz’ armi , senz’ ordine , senza 
consiglio si lasciavan prendere , strascinare , uc- 
cidere a guisa di pecore . Un nemico che avea 
tante volte deluso gli sforzi e i desiderj d’una 
decisiva battaglia , istigava i nostri a saziarsi di 
vendetta e di sangue . Fu inteso gridar fra le 
schiere : tutti addosso a Tacfarinate : v’ è pur 
noto per tante battaglie : non si darà fine alla 
guerra se non colla morte del capo. Ma egli, 
atterrategli intorno le guardie , fatto prigionie- 
ro il hglio , e circondato per tutto dai Romani 
si scagliò in mezzo alle armi , e sfuggi la pri- 
gionia , vendendo cara la vita . Cosi fini questa 
guerra . 

XXVI. Domandò Dolabella le insegne trion- 
fali ; Tiberio gliele negò , perchè non s’ oscu- 

dnm Pfazdrns , super juvencum statai dejectum leo . Codex nnieot 
habet delectis nnllo : emtniiirit .Gt«BOTÌut • Piclteai legebat 

deietis . 
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li eju8 , laus obsolesceret . Sed iieque Blcesus 
ideo inlustrior, et huic negatus honor gloriam 
intendit . Quippe minore exercitu , insignes ca~ 
ptioos , ccedem ducis , bellique confecti famam 
deportami . Sequebantur et Garamantum lega- 
ti , raro in Urbe visi , quos , Tacfarinate cceso , 
perculsa gens , nec culpce nescia (a) , ad satis- 
faciendum populo Romano miserai . Cogintis 
dehinc Ptolemcei per id bellum studiis , repeti- 
tus ex vetusto mos , missusque e senatoribus , 
qui scipionem ebumum , togam pictam , anti- 
qua patrum munera , darei , regemque et so- 
cium atque amicum appellaret . 

Mota per Italiani servilis belli semina 
statim oppressa . 

XXVII. Eadem cesiate , mota per Italiam 
servilis belli semina f or s oppressit. Factor tu- 
multus T. Curtisius y quondam prcetorice cohor- 
tis miles , primo cxtibus clandestinis , apud 
Brundisium et circumjecta oppida ; mox posi- 
tis propalam libellis , ad libertatem vocahat 
agrestia per longinquos saltus et ferocia ser- 
vitia : cum , velut munere deùm , tres biremes 

(a) Nec culpte nuda. . AUi legunt Et culpce netcia ; qu» 
lectio ture non poteit ; naia tupr* a3. dixit preedarum receptorent 
et tocium populancU faine .regem Garamantum , missis Itvibut 
copiis . Reponit J«c. Gionovins et culpce non nuda i nega- 
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Tasse la gloria di Bleso zio di Sejano. Ma l’oaor 
negato senza far più illustre Bleso accrebbe la 
gloria dell’ altro , che con esercito minore fece 
insigni prigioni, uccise il capitano, fini la guer- 
ra. Di più seguironlo gli ambasciadori de’ Gara- 
manti digrado veduti in Roma, che ucciso Tac- 
farinate la nazione sbigottita e memore del suo 
fallo, avea mandati per iscolparsi col popolo Ro- 
mano . Riconosciuti poi i meriti di Tolomeo in 
questa guerra , gli fu mandato un senatore per 
offrigli il bastone d’ avorio , la toga dipinta , e 
i nomi di Re, di alleato e d’amico; doni usa- 
ti dagli antichi padri ed àllor rinnovati . 

Guerra servile appena mossa in Italia 
è repressa . 

» 

XXVII. Nella medesima estate la sorte sop- 
presse i semi d’una guerra servile sparsi per 
l’Italia. Suscitò il tumulto T. Curtisio già sol- 
dato pretoriano , prima nelle segrete adunanze 
presso Brindisi e per le terre all’ intorno ; poi 
chiamando con pubblici cartelli a libertà gli 
schiavi rustici e feroci dalle lontane foreste : 
quando quasi per favor degli Dei approdarono 


tio fctipta per unam iiteram cunpi Uneola tnperindacta Ubraiiam fru- 
strata slt . 
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adpulere ad usus cornine antium ilio mari . Et 
erat iisdem regionibus Curtius Lupus , qucestor, 
cui provincia vetere ex more Calles evenerat . 
Is , disposita Classiariorum copia , cceptantem 
cum maxime conjurationem disjecit . Missus - 
que a Cxsare propere Stajus , trihunus , cum 
valida manu , ducem ipsum , et proximos au~ 
dacice in Urhem traxit , jam trepidam , ob mul~ 
titudinem familiarum , quce gliscebat immen- 
sum f minore in dies plebe ingenua . 

Vibius Serenus a (ìlio accusatus . P. Suilìus , 
Cremutius Cordus , aliìque damnati . 

XXVIII. Iisdem consulibus , miseriarum ac 
scevitifc exemplum atrox , reus pater , accusa- 
tor filius , ( nomen utrique Vibius Serenus ) in 
senatum inducti sunt , Ab exsilio retractus , 
inluvieque ac squalore obsitus , et tum catena 
vinctus , perorante filio , pater . Paratus (a) 
adolescens multis munditiis , alacri vultu, stru- 
ctas Principi ìnsidias , missos in Galliam conci- 
tores belli , index idem et testis dicebat ; adne- 
ctebatque , Csecilium Cornuttun , praetorium ^ 

(a) Catena, vinctut , perorante filio , pater , Paratus . Alii . 
legnai Catena vinctus perorante filio . Proeparatur . Hanc locntn 
ahi alitet emendaot 1 omninm faliciisiine Jac. Grooorius : catena 
vinctus pater , orante filio . Prceparatus adolescens ec. Sed et 
supta pto inducti sunt : ab exilio ec, mallet fiineitni inducti y 
stabant , ab exilio ec. 
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tre galèe ad uso de’ passaggieri in quel mare . 
V’ era in quei luoghi Curzio Lupo questore , a 
cui secondo l’antico uso (5i) tocca era in sor- 
te la provincia di Cale ; egli ordinati i soldati 
di quelle galèe estinse in sul primo nasce> 
re la congiura . Vi fu anche tosto mandato da 
Cesare Stajo Tribuno con forte truppa , che 
trasse il capo e gli altri più arditi in Roma , 
dove già si tremava, perchè gli schiavi immen- 
samente crescevano , e la plebe libera giornal- 
mente scemava. 

f^ibio Sereno accusato dal figlio . Condanna 

di P. SuiliOf di Cremuzio Cordo e d^ altri. 

XXVm. Sotto i medesimi consoli un padre 
reo, un figlio accusatore ( Vibio Sereno si chia- 
mava 1’ uno e r altro , esempio atroce di mi- 
seria e di crudeltà , sono introdotti in senato . 
11 padre tratto dall’ esilio , sucido , squallido e 
in catena innanzi ai figlio: il giovanetto elegan- 
temente vestito , con volto audace , accusatore 
e testimonio ad un tempo , gU apponeva insi- 
die tramate al Principe , sollevatori di guerra 
mandati nella Gallia , e denaro somministrato- 
g;li da Cecilio Cornuto già pretore , il quale stan- 
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ministra visse pecuniam: qui tccdio curarum ^ et 
quia periculum prò exitio habehatur , mortem 
in se festinavit . At cantra reusj nihil infracto 
animo , ohversus in filium , quatere rincula , 
vacare ultores deos , ut sibi quidem redderent 
exsilium , ubi procul tali more ageret ; filium 
antem qnandoque supplicia sequerentur. Adse- ^ 
verahatque innocentem Cornutum , et falsa ex- 
territum (a) : idque facile intellectu , si prode- 
rentur alii : non énim se caedem Frincipis , et 
res novas , uno socio cogitasse . 

XXIX Tum accusator Cn. Lentulum , et Se- 
jum Tuberonera ^ nominai : magno pudore Cce- 
saris , cum primores civitatis , intimi ipsius 
amici , Lentulus senectutis extremce , Tubero , 
defedo corpore , turrmltus hostilis et turbandce 
reipublicce arcesserentur . Sed hi quidem sfa- 
tim exempti . In patrem ex servis qucesitum : 
et qucestio adversa accusatori fuit ; qui sedere 
vecors , dmul vulgi rumore territus \ robur et 
saxnm , aut parricidarum pcenas minitantium , 
cessit Urbe : ac retractus Ravenna , exsequi 
accusationem adigitur : non occultante Tiberio 
vetus odium adversus exsulem Serenum . Nam 
post damnatum libonem , missis ad Ctesarem 
literis , exproiraverat , sùum tantum studium 

(i) Falsa éxterritum , Gntea locatio Latinis ilUat mri «cripto' 
ribn*' fceqaeiu . 
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co dei travagli, e perchè allora pericolo e rui- 
na eran lo stesso , s’ era affrettata la mor- 
te . Il reo all’ incontro niente sbigottito, ri- 
volto al figlio scuoteva le catene , pregava gli 
Dei che prendesser vendetta di lui, e sè resti- 
tuissero al suo esilio lungi da simil mostro. Af- 
fermava ancora : esser Cornuto innocente , e da 
vano spavento sorpreso ; ciò facilmente col 
produrre altri si chiarirebbe ; non potendo egli 
con un sol compagno tentar la morte del Prin- 
cipe , e la mutazion dello stato . 

XXIX. Allora 1* accusatore nominò Gn. Len- 
tulo e Sejo Tuberone , quello vecchio decrepi- 
to , questo mal sano , ambedue dei primi della 
città , ed intimi amici di Cesare, il qual perciò 
vergognossi non poco che fosser citati per tu- 
multi ostili e per isconvplgimento di stato . Ma 
furon tosto esentati; e i servi esaminati contro 
il padre deposero contro il figlio; il quale sba- 
lordito dal delitto , e atterrito dal volgo che 
gridando gli minacciava la rovere e il sasso, o 
la pena de’ parricidi (Sa) , parti da Roma : ma ri- 
chiamato da Ravenna fu costretto a proseguire 
r accusa . Tiberio odiava scopertamente 1’ esule 
Sereno, perchè questi dopo la condanna di Li- 
bone (35) gli scrisse rimproverandogli, ch’esso 
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sine fructu iuisse : addideratque qucedam con- 
tumacius , quam tutum apud aures superhas et 
offensioni proniores . Ea Cessar octo post an- 
nos retulit , medium tempus varie arguens ; 
etiam si tormenta , pervicacia servorum , can- 
tra evenissent . ' • 

XXX. Dictis dein sententiis , ut Serenus mo- 
re majorum puniretur, quo molliret invidiam, in- 
tercessit . Gallus ^sinius (a) , Gyaro aut Do- 
nusa claudeudum censeret-, id quoque aspema- 
tus est , egenam aquse utramque insulam refe- 
rens , dandosque vitae usus , cui vita concede- 
re tur . Ita Serenus jémorgum reportatur . Et 
quia Comutus sua manu ceciderat , actum de 
praemiis accusatorum abolendis , si quis majo- 
statis postulatus ante perfectum judicium se ipse 
vita privavisset : ibaturque in eam sententiam , 
ni durius contraque morem suum palam prò ac- 
cusatoribus Cessar , inritas leges , rempublicam 
in praecipiti, conquestus esset: subverterent po- 
tiusjura, quam custodes eorum amoverent. Sic 
delatores , genus hominum publico exitio reper^s 
tum , et peenis quidem numquam satis coerci- 
tum , per pramia eliciebantur . 

XXXI. His tam adsiduis , tamque meestis , 
modica lestitia inter jicitur ^ quod C. Cominium, 

(a) Gallai Asinius ■ Lega eam Mnreto eum Gallus Asinias 
Tel CORI Emetto prò censeret lepoae censuerat . 
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solo lo avea servito senza frutto: ed altre cose 
' aggiungeva con certo tuon d’alterigia, con cni 
mal si parla ad orecchie superbe e pronte allo 
sdegno . Cesare otto anni dopo le produsse , 
avendo prima prodotte altre accuse inutilmente, 
perchè i servi ressero costantemente alla tortura. 

XXX. Essendosi poi sentenziato che Sereno 
fosse punito all’uso antico, per iscemarsi l'odio 
si oppose . Al parere di Asinio Gallo , che il 
confinava in Giaro o jDonusa , si oppose anco- 
ra , dicendo: povere esser d'acqua quell' isole, 
e doversi dar modo di vivere a chi si dona la 
vita . Cosi Sereno fu ricondotto in Amorgo (34) - 
E perchè Cornuto s’ era ucciso di sua mano , 
fu proposto, che quando il reo di maestà si to- 
gliesse la vita prima del giudizio, gli accusato- 
ri non riportassero premio : e già si approvava 
questo parere , se Cesare ostinatamente e cen- 
tra il suo costume non avesse alla scoperta soste- 
nuto gli accusatori , dolendosi cosi rendersi va- 
ne le leggi , mettersi a rischio la repubblica : 
togliesser anzi la giustizia che i custodi di es- 
sa . Cosi le spie , razza d’ uomini trovata a 
mina di tutti , nè mai frenata abbastanza con 
pene , erano ancora invitate con premy . 

XXXI. Un esempio alquanto lieto interruppe 
gli altri molti tanto lugubri ; e fu che C. Comi- 

Tom. //. 14 
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eqnitem Romanum , probrosi in se carminis 
convictum , Cassar precibus fratris , qui sena- 
tor erat , concessit . Quo magis mirum Ixabeba- 
tur , gnarum meliorum , et quce fama clemen- 
tiam sequeretur , tristiora malie . JVeque enim 
socordia peccabat ; nec occultum est , quando 
ex ventate , quando adumbrata Icetitia , facta 
imperatorum celebrentur: quin ipse compositus 
alias , et velut eluctantium verhorum (a) , so- 
lutius promptiusque eloquebatur , quotiens sub- 
veniret . At Suilium , quasstorem quondam Ger- 
manici , cum Italia arceretur , convictus , pe- 
cuniam ob rem judicandam (b) cepisse , amo- 
vendum in insulam censuit ; tanta contentione 
animi , ut et jurando obstringeret , e republica 
id esse . Quod aspere acceptum ad prcesens , 
mox in laudem vertit , regresso Suilio : quem 
vidit sequens cetas prcepotentem , venalem , et 
Claudii Principis amicitia diu prospere , num- 
quam heqe usum . Eadem pcena in Catum Fir- 
miiim senatorem statuitur , tamquam falsis ma- 
jestatis criminibus sororem petivisset . Catus , 
ut retuli , Libonem inlexerat insidiis , deinde 
indicio perculerat : ejus operce memor Tiberius , 
sed alia prcetendens , exsilium deprecatus est ; 
quominus senatu pelleretur , non obstitit , 

(a) Et velut eluctantium verborum . Et in sermone tardas , 
et teipsum prsepediens . . 

(i) Ob rem Judicandam ■ Leetionem codicis , qoaoi terraat 
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nio cavaliere Romano, convinto d’aver infamato 
Cesare con versi , ottenne da lui a’ priegbi del 
fratei senatore perdono. Tanto più era sorpren- 
dente che conoscendo il meglio, e qual fama si 
acquisti con la clemenza , scegliesse il peggio . 
Nè già peccava di stupidezza ; ed è facile il di- 
stinguere quando i fatti de^ regnanti si esaltan 
con vera , quando con fìnta allegrezza : che an- 
zi parlando altre volte misuratamente e quasi a 
stento, quando giovava altrui parlava più sciol- 
to e spedito . Ma trattandosi di cacciar d’ Ita- 
lia Suilio già questor di German ico , per aver 
venduto una sua sentenza , propose che fosse 
confìnato in un’ isola , con tanta energia , che 
giurò esser ciò espediente alta repubblica. Ciò 
che allora parve crudezza , fu lodato nell'età se- 
guente , ritornato Suilio , il qual prepotente e 
venale godè gran tempo felicemente la grazia di 
Claudio, nè mai ne fece buon uso . Cato Fir- 
mio senatore per aver falsamente accusato di 
maestà la sorella ebbe la stessa pena; ma ricor- 
dandosi Tiberio che aveva , come ho detto , 
frodofentemeote adescato e poi accasato Libo* 
ne (55) , pregò sotto altri pretesti, che non 
fosse esiliato i permise che fosse raso dal senato. 


Kcdialdui et AMat, nule maiitaat recentÌMret in jaiicatam. 

i4* 
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XXXII. Pleraque eorum , quce retali , qu(B~ 
que referam , parva forsitan , et levia memo-, 
rata videri , non nescius sum : sed nemo Anna- 
les nostros cum scriptura eorum contenderit , 
qui veteres populi Romani res composuere (a). 
Ingentia illi bella , expugnationes urbium , fu- 
sos captosque reges ; aut , si quando ad inter- 
na prceverterent , discordias consulum adversum 
tribunos , agrarias frumentariasque leges , pie- 
bis et optimatium certamina , libero egressu (b) 
memorabant . JVobis in arcto , et inglorius la- 
bor. Immota quippe , aut modice lacessita pax, 
mcestce Urbis res , et Princeps proferendi im- 
perii incuriosus erat . Non tamen sine usu fue- 
rit , introspicere illa , primo aspectu levia , ex 
quùt magnarum sxpe rerum motus oriuntur . 

XXXIII. Nam cunctas nationes et urbes po- 
pulus , aut primores , aut singuli regunt : dele- 
cta ex his et consociata reipublicce forma (c), 
laudari facilius , quam evenire ; vel , si evenit , 
haud diuturna esse potest . Igitur ut olim , 
plebe valida , vel cum patres pollerent , noscen- 
da valgi natura , et quibus modis temperanter 
haberetur ; senatusque et optimatium ingenia , 

(a) Qui uetcref poputi Romani res composuere . Ica in Vulga- 
tis itiinut recto . Freinsbemias ex Ann. i, 2. legit qui reteris ec. 

(Il) Libero egressu . Quntn in tanca rerntn vaiietate liberi egret- 
sus ab nna re in aliam darenter . 

(c) Delecta ex his et consociata reip. forma . Ita dedit Er- 
nestas e vcstigiis coiiicis Fior, in quo scribitnr consciata ; nnde 


Digitized by Google 



A, U. C. DccLxxvii. CHR. xxiv. 2i5 

XXXII. Io so che le più delle cose che ho 
dette e dirò, piccole forse sembreranno e leg- 
giere a raccontare : ma ninno paragoni i nostri 
annali colle storie di quei che scrissero i fatti an- 
tichi di Roma. Questi raccontavano guerre gran- 
di , città espugnate , Re sconfitti e presi ; o 
con libera digressione rivolgendosi ai fatti in- 
terni , discordie tra consoli e tribuni , leggi 
agrarie e frumentarie, gare tra nobili e ple- 
bei . La nostra materia è più ristretta , ed ha 
manco di gloria: pace stabile o poco irritata, 
Roma afflitta , Principe non voglioso di dila- 
tare l’impero. Ma non sarà senza frutto l’ in- 
ternarsi in quelle cose , che a prima vista leg- 
giere producono spesso grandi movimenti . 

XXXIII. Perocché tutte le nazioni e città son 
governate dal popolo , o dai grandi , o da un 
solo : forma di governo scelta e composta di 
queste può più facilmente lodarsi che trovar- 
si , o se si trova non dura . Come adunque 
una volta prevalendo la plebe er’ uopo cono- 
scere il genio del volgo e l’arte di maneg- 
giarlo ; o prevalendo il senato avean nome, di 


Beroaldus fecit Constituta i Tac. Gronovius concinnata . Laudihilìi 
maxime lespublica , qua! fit e tiium foimatnm bonis delectis et in 
uDiim cousociaiis et conjunctis . ' 
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qui maxime perdidicerant , callidi temporum 
et sapiente» credebantur : sic converso stata , 
ncque alia re Romana , quam si (a) unus im~ 
peritet , ìuec conquiri tradique in rem fuerit : 
quia pauci prudentia f honesta ah deteriorihus , 
utilia ab noxiis discernunt ; plures aliorum 
eventi» docentur . Ceterum ut profutura , ita 
minimum oblectationis adferunt . iVam situs 
gentium , varietates prceliorum , clari ducum 
exitus f retinent ac redintegrant legentium ani- 
mum : nos seeva jussa , continuas accusationes , 
fallaces amicitias , pemiciem innocentium , et 
easdem exitu (b) causa» conjungimus ; ohvia 
rerum similitudine , et satietate . Tum quod 
antiquis scriptoribus rarus obtrectator ; ncque 
refert cujusquam , Punica» Romanasve acies 
Icetius extuleris : at wultorum , qui Tiberio re- 
gente y pcenam vel infamiam subiere , posteri 
manent : utque familice ipsx jam exstinctce 
$int ; reperies , qui ob similitudinem morum , 
aliena malefacta sibi ohjectari putent . Etiam 
gloria ac virtù» infenso» hahet , ut nimis ex 
propinquo diversa arguens . Sed ad incccpta 
redeo . 


(a) Ncque alia re Romana quam si ec- Forma ncmpe Rei- 
>ublicc . qua nune est , nihil JiS'crt a regno , nisì nomine. Alii 
legnnt ncque alia rerum ec. 

(A) Easdem exitu , Qnse enmdem exitum kabeant . 
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saggi e scaltri coloro , che conoscevano le in- 
clinazioni de’ padri e de’ grandi; cosi cangia- 
to governo , e ridotto lo stato Romano sotto 
il comando d’ un solo , sarà bene l’Jndagare & 
riferir queste cose : perocché pochi colla pru- 
denza distinguono le cose oneste ed utili dalle 
vituperose e dannose ; i più son quelli che le 
imparano dagli altrui successi. Ma queste cose 
quanto più giovano, tanto meno dilettano . La 
descrizion dei paesi , la varietà delle battaglie , 
le illustri morti de’ capitani trattengono e ri- 
creano l’animo dei lettori: dove compilando noi 
crudeli comandi , accuse continue , false amici- 
zie , mine d’innocenti, cause aventi un mede- 
simo fine, colla somiglianza , che tosto si scor- 
ge , rechiamo noja . Inoltre pochi censurano le 
storie degli antichi; non importando ad alcuno , 
se tu più esalti le armi Cartaginesi o le Roma- 
ne : ma di molti che regnando Tiberio furon 
poniti o infamati , rimangono i posteri ; e se non 
vi rimangono , troverai chi per la conformità dei 
costumi crede a sé rinfacciati gli altrui misfatti . 
Hanno i suoi nemici la gloria ancora e la vir- 
tù , quasi troppo da vicino riprendano ì loro 
opposti (56) . Ma torno al mio proposito . 
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An. U. C. BCCLXxvni. Aer. Chr. 25 . 

XXXIV. Cornelio Cosso , Asinio A grippa 
Consulihus , Cremutius Cordus postulatur , no- 
vo ac fune primum audito crimine, quod, edi- 
tis annaUbus , laudatoque M. Bruto , C. Cas- 
sium Romanorimi ultimum dixisset . Accusa- 
bant Satrius Secundus et Pinarius JVatta , Se- 
dani clientes : id perniciabile reo , et Cccsar tru- 
ci vultu defensionem accipiens : quam Cremu- 
tius , relinquendx vitee certus , in hunc modum 
exorsus est : Verba mea , patres conscripti , ar- 
guuntur: adeo factorum innocens suoi. Sed nc- 
que haec in Priocipeni , aut Principis parentera, 
quos lex majestatis amplectitur . Brutum et Cas- 
sium laudavisse dicor ; quorum res gestas cum 
plurimi composuerint , nemo sine honore me- 
moravit • Titus Livius , eloquentiae ac fidei prae- 
clarus in primis , Cn. Pompejmn tantis laudibus 
tulit , ut Pompejanum eum Augustus appella- 
ret : ncque id amicitise eorum offecit . Scipio- 
nem , Afranium , hunc ipsum Cassium , hunc 
Brutum , nusquam latrones et parricidas , quae 
nunc vocabula imponuntur , saepe ut insignes 
viros nominat . Asinii PoHionis scripta egregiam 
eorumdem memoriam tradunt . Messala Corvi- 
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Anno di Roma dcclxxviji. di Cristo a 5 . 

XXXIV.' Nel consolato di Cornelio Cosso e 
Asinio Agrippa , Cremuzio Cordo fu accusato 
d’un nuovo e sino allora inaudito delitto; di 
aver ne’suoi annali, dopo le lodi date a Bruto, 
chiamato C. Cassio ultimo de' Romani . Erano 
accusatori Satrio Secondo e Pinario Natta : l’a- 
derenza di costoro con Sejano, e’I viso arcigno 
con cui Cesare ascoltava la difesa , presagivano 
al reo la ruina : onde Cremuzio certo di mo- 
rire prese cosi a parlare . Io sono accusato di 
parole , o padri Coscritti ; tanto i miei fatti so- 
no innocenti. Ma nulla ho detto contro il 
Principe o la sua madre compresi nella leg- 
ge di maestà . Ho lodato Bruto e Cassio , le 
cui imprese moltissimi han rammentate , nè 
alcuno senza onore . Tito Livio scrittore il più 
eloquente e fedele lodò tanto Gn. Pompeo ^ che 
Augusto lo chiamò Pompejano ; nè cessò per 
questo d’ essergli amico . Chiama’ spesso insi- 
gni personaggi Scipione , Afranio , questo stes- 
so Cassio , questo Bruto , nè mai ladroni e 
parricidi , nomi che si danno loro al presen- 
te . Gli scritti di Asinio Pollione fan de' me- 
desimi onorata memoria'. Messala Corvino chia- 
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nus imperatorem suum Cassiuni praedicabat : et 
uterque opìbusqae atque honoribus perviguere . 
Marci Ciceronis libro , quo Catoneni coelo sequa- 
vit , quid aliud dictator Caesar, quarti rescrìpta 
oratione , velut apud judices, respondit ? Auto- 
nii epistolae , Bruti couciones , falsa quidem in 
Augustum probra , sed multa cum acerbitate 
habent : carmina Bibaculi et Catulli , referta 
contntneliis Caesarum, leguutur . Sud ipse divus 
Julius , ipse divus Augustus , et- tulere ista , et 
reliquere ; haud facile dixerim , moderatione 
magis , an sapientia : namque spreta exolescunt : 
si irascare » adgnita videntur . 

XXXV. Non attingo Graecos , quorum non 
modo libertas , etiam libido impunita : aut si 
qiiis advertìt y dictis dieta uUus est. Sed maxi- 
me solutum , et sine obtrectatore fuit , prudere 
de iis , quos mors odio aut gratiae exemisset . 
Num cum armatis Cassio et Bruto , ac Philip- 
penses campos obtinentibus , belli civilis causa , 
populum per couciones incendo ? An illì quidem , 
sexagesimum ante annum (a) perempti , quo 
modo imaginibus suis noscuntur , quas ne victor 
quidem abolevit , sic partem memoriae apud 
scriptores retinent? Suum cuique decus poste- 
ritas rependit : nec deerunt , si damnatio in- 

(d) Stxagttimam. ante annum . Ante annos dumtaKat SS- ted 
nameium maralt rotundam. . AJii legnnt septuagesimum ec. 
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rilava Cassio suo Imperadore ; e si mantennero 
amendue onorati e potenti . Al libro , in cui 
Cicerone inalza al Cielo Catone , che altro 
oppose il Dittator Cesare fuorché una contra- 
ria scrittura , come se fosse innanzi ai giu- 
dici ? le epistole di Antonio , le aringhe di 
Bruto contengono ingiurie false si , ma acer- 
be Contro di Augusto : i versi di Bibaculo e 
di Catullo infamano i Cesari , e pur si leg- 
gono . Ma il divo Giulio e il divo Au^isto e 
soffrirono e lasciaron correr tai cose , non so 
se più per moderazione o per prudenza', poi- 
ché se le disprezzi svaniscono', se te ne adi- 
ri , sembra che le confessi . 

XXXV, JVon parlo de Greci , la cui libertà 
non solo , ma sfrenatezza andò impunita ; o se 
risentissene alcuno , vendicò detti con detti . Ma 
di quei, cui la morte sottrasse aWaltrui odio 0 
favore , s’ é scritto sempre con tutta libertà e 
senza biasimo . Forse io con Cassio e Bruto ar- 
mati ne* campi di Filippi accendo aringando il 
popolo alla guerra civile ? 0 essi da sessanta an- 
ni già morti , come nelle loro statue non distrutte 
neppure dal vincitore si fan conoscere, così forse 
non conservano presso gli scrittori una parte di 
lor memoria ? La posterità fa giustizia al merito 
d* ognuno ; nè se mi sovrasta condanna , vi man- 
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gruit f qui non modo Cassii et Bruti , sed etiam 
mei meminerint . Egressus dein senatu , vitam 
abstinentia finivit . lAhros per cediles cremane 
dos censuere patres , sed manserunt occultati , 
et editi . Quo magis socordiam eorum inridere 
libet , qui prcesenti potentia credunt exstingui 
posse etiam sequentis cevi memoriam . JSam 
contra , punitis ingeniis , gliscit auctoritas ; 
neque aliud externi reges , aut qui eadem sce~ 
vitia usi sunt , nisi dedecus sibi , atque illis 
gloriam peperere . 

Cyzicenis libertas adempta . 

XXXVI. Ceterum p ostulandis reis tam con- 
tinuus annus fuit , ut feriarum Latinarum die- 
bus , prrefectum Urbis , Drusum , auspicandi 
gratin tribunal ingressum , adierit Calpurnius 
Salvianus in Sex. Marium : quod a Cresare 
palam increpitum^ causa exsilii Salviano fuit. 
Objecta publice Cyzicenis incuria caerimonia- 
rum divi Augusti, additis violentise .criminibus 
adversum cives Romanos : et amisere librrtatem , 
quam bello Mithridàtis meruerant circumsessi , 
nec minus sua constantia , quam presidio Lu- 
culli , pulso rege . At Fontejus Capito , qui 
proconsul Asiam curaverat , absolvitur , com- 
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cherà chi rammenti non sol Cassio e Bruto , 
ma ancor me. Uscito di senato finì col digiuno 
la vita. Proposero i padri che gli edili brucias- 
sero i suoi libri ; ma furon nascosti e poi pub- 
blicati (Sy) . Tanto è ridicela là balordaggine 
di chi crede che la potenza presente estinguer 
possa la memoria dell’ età futura 1 Anzi quando 
gl'ingegni son puniti cresce il lor credito; nè 
altro fecero i Re stranieri , o altri egualmente 
crudeli > che procacciare a sè disonore , oqore 
a quelli . 


Libertà tolta ai Ciziceni . 

XXXVI. Continuarono tanto in quest’anno le 
accuse , che a Druso salito sul tribunale per dar 
princìpio alla prefettura di Roma ne’ giorni delle 
ferie latine (5^ , si^iece innanzi Calpurnio Sal- 
viaoo per accusar Se^to Mario : ma il rimprove- 
ro pubblico, che n’ebbe da Cesare, gli fu cagion 
dell’, esìlio . I Ciziceni accusati pubblicamente 
d’ aver trascurato il culto, del divo Augusto , e 
fatto inoltre violenze ai cittadini Romani , per- 
derono la libertà , che s’ erano meritata in so- 
stener l’assedio di Mitridate, risplnto non me- 
no dalla lor costanza che dall’ ajuto di Lucullo. 
Ma Fontejo Capitone già proconsolo dell’ Asia 
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perto fida in eum crimina per f^ibium Sere^ 
num: neque tamen id Sereno noxcc fuit , quem 
odium puhlicum tutiorem faciehat : nam ut quis 
distridior. accusator , velut sacrosandus erat : 
leves , ignohiles , pcenis adficiebantur . 

Tiberius spernit templi honorem ab Hispanis 
oblatum . 

XXXVrr. Per idem tempus Hispania ulte- 
rior , missis ad senatum legatis , oravit , ut 
exemplo Asiae delubrum Tiberio matrique ejus 
exstfueret : qua occasione Cessar , validus alio- 
qui spernendis honoribus , et respondendum ra- 
tus iis , quorum rumore arguebatur in ambitio- 
nem flexisse , hujuscemodi orationem ccepit . 
Scio , patres conscriptì , constantiam meam a 
plerisqne desideratam , quod Asiae civitatibus , 
nuper idem istud petentibus, non sim adversa- 
tus : ergo et prioris silentii defensionen* , et 
quid in futurum statuerim, simul aperiam. Cam 
divus Augustus, sibi atque orbi Romae templum 
apud Pergamum sisti non prohibuisset ; qui om- 
nia facta dictaque ejus vice legis observem , 
placitura jam exemplum promptius secutus sum , 
quia cultui meo veneratio senatns adjungebatur. 
Ceterum ut semel recepisse , veniam habuerit ; 
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fu assoluto , scopertesi false le accuse di Vibio 
Sereno (Sg) , il qual fatto più sicuro dall’ odio 
pubblico non riportonne alcun danno : le spie 
più crudeli eran quasi sacrosante ; le deboli e 
ignobili punite . 

Tiberio ricusa V onor del tempio offertogli 
dagli Spagnuoli . 

XXXVII. In questo tempo la Spagna ulte- 
riore spediti ambasciadori al senato pregò di 
‘ edificare sull’esempio dell’Asia un tempio a Ti- 
berio e alla sua madre . Cesare avea coraggio 
di non curare gli onori ; ed essendosi sparso 
che s’era piegato ad ambirli , prese quindi mo- 
tivo di far questo discorso. Io so, padri coscrit- 
ti , che per non aver io poc* anzi negata que- 
sta stessa licenza alle città delV ^sia , molti 
m' hanno accusato di poca costanza : udite 
adunque e perchè io allor tacqui , e ciò che 
ho risoluto di fare in appresso . Avendo il di- 
vo Augusto permesso che si edificasse in Per- 
gamo un tempio a sè ed a Roma, io che ogni 
suo detto e fatto tengo per legge, seguitai vo- 
lentieri V esempio suo , tanto pià che il mio cul- 
to s’ univa a quel del senato (40) . Ma come 
V averlo accettato una volta merita scusa ; co- 
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ita per omnes provincias effigie numinam sacra- 
ri , ambitiosum , superbum : et vanescef Augu- 
sti honor , si promiscuis adulationibus vulgatur . 

XXXVIII. Ego me , patres conscripti , mor- 
talem esse, et hominum officia fungi, satisque 
habere , si locum principem impleam , et vos 
testor , et meminisse postéros volo : qui satis 
superque memoriae mese tribuent, ut majoribus 
meis dignum, rerura vestrarum providum, con- 
stantem in periculis , offensionum prò utilitate 
pnblica non pavidum , credant . Haec mihi in 
animis vestris tempia, hae pulcherrimse effigies, 
et mansurae : nam quae saxo struuntur , si judi- 
cium posterorum in odium vertit, prò sepulchris 
spernuntur . Proinde socios , cives, et deós ipsos 
precor : hos , ut mihi , ad finem usque vitae , 
quietam et intelligentem humani divinique ju- 
ris mentem diiint ; illos, ut quaodoque conces- 
sero (a) , cum laude et bonis recotdationibus , 
facta' atque famam nominis mei prosequantur . 
Perstititque posthac , secretis etiam sermoni- 
bus , aspernari talem sui cultum : quod olii 
modestiam , multi , quia diffideret , quidam , ut 
degeneris animi , interpretai) antur . Opturaps 
quippe mortalium altissima cupere . Sic Hercu- 

(d) Quandoque concessero . Ita code» scripttM , al Ann. l, & 
iilque non debiiit mutati in quandocomque . Infra pio cttera pria- 
eipikus statioi adrsse , legit Mnretas affatim . 
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sì il farsi per ogni provincia deificare ne' tem- 
pli , ambiziosa cosa parmi e superba : e fatto 
comune dall' adulazione (t ognuno diverrà vile 
V onor cT Augusto . 

XXXVIII. Che io son uomo , e vivo qual uo- 
mo f assai pago se adempio i doveri di Princi^ 
pe , a voi lo dichiara , o Padri coscritti, e vo- 
glio che sei rammentino i posteri : f quali ono- 
reranno anche piu che abbastanza la mia memo- 
ria se crederan che fui degno de' miei maggiori, 
provvido ne' vostri bisogni , costante ne' perico- 
li, e per bene della repubblica non timoroso di 
sinistri incontri. Questi sieno negli animi vo- 
stri i miei templi , questi i simulacri pià belli ed 
eternii ; gli altri di sasso , se il giudizio de'po- 
steri si cangia in odio , si disprezzan come se- 
polcri. Onde prego gli alleati, i cittadini , gli 
Dei stessi ; questi che mi conservino fino alla 
morte una mente tranquilla e conoscitrice dei 
dritti umani e divini ; quelli che quando io sa- 
rò morto onorin con lode e favorevole ricordan- 
za i fatti e la fama del nome mio . Perseverò 
dopo anche ne^ segreti discorsi a rifiatar qnesto 
culto : ciò che altri attribuirono a moderazione , 
molti a diffidenza: vi fa anche chi disse, esser 
viltà: a tanto pià alte cose aspirar gli uomini 
quanto son pià virtuosi . Così Ercole e Bacco 
Tom. II. i5 
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lem et Liberum apud Graecos , Quirinum apud 
nos , deùm numero addito^c. Melius Augustum, 
qui speraverit . Celerà Principìbus statim ades* 
se : unum insatiabiliter parandum , prosperam 
sui memoriam : nam contemptu famse^ con teno- 
ni virtutes . 

Sejanus , niiQÌa fortuna socors , Llviam 
sibì uxorem petit . 

XXXIX. At Sejanus nimia fortuna socors , 
et muliebri insuper cupidine incensus , promise 
sum matrimonium flagitante Livia , componit 
ad Ccesarem codicillos . Moris quippe tum erat, 
quamquam prcesentem , scripto adire . Ejus ta- 
lis forma flit : Benevolentia patris Augusti , et 
mox pluribus Tiberii judiciis, ita insuevisse , ut 
spes votaque sua non prìus ad deos , quam ad 
Principum aures conferret. Ncque fulgorem ho- 
norum umquam precatumi excubias ac labores, 
ut unum e militibus , prò incolumi tate Impera- 
toris malie. Attamen, quod pulcherrinmm , ade- 
ptum , ut conjunctione Gsesaris dignus credere- 
tur ; bine initium spei . Et quoniam audiverit , 
Augustum , in conlocanda filia , nonnihii etiam 
de equitibus Romanis consultavisse : ita , si ma- 
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fra' Grecia Quirino fra noi essere stati aggiunti 
agli Dei : meglio] aver fatto Augusto ch^ lo 
sperò . JViuna delle altre cose mancare ai Prin- 
cipi : una sola dover essi insaziabilmente cer- 
care, la favorevol memoria di *‘è: chi disprez- 
za la fama disprezzar la virtù’ 

Se j ano accecato da troppa fortuna 
chiede le nozze di Livia , 

XXXIX. Ma Sejano ebbro per troppa fortu- 
na , acceso inoltre da Livia avida del promesso 
matrimonio , scrive a Cesare benché presente , 
secondo l’ uso di quei tempi , una lettera di 
questo tenore . La benevolenza del padre Au- 
gusto prima > e poi i molti favori di Tiberio 
averlo assuefatto a rivolgere le sue speranze e 
preghiere non prima agli Dei , che alle orec- 
chie de' Principi . Non aver mai richiesto lo 
splendor degli onori ; amar meglio , come un 
de' soldati , affaticarsi vegliando per la salute 
dell' Imperadore . Aver non ostante conseguito 
un gran premio coll' esser creduto degno della 
parentela di Cesare i quindi esser nata la 
sua speranza . E sapendo che Augusto nel col- 
locar la figliuola pensò qualche volta ai cava- 
lieri Romani ; cosi qualor si cercasse un ma- 

i5 * 
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ritus Liviae quaereretiir , haberet in animo ami- 
cum , sola necessitudinis gloria usurum . Noa 
enim exuere imposita manìa : satis aestimare , 
firmari domum (a) adv^ersum iniquas Agrippinae 
offensiones ; idque liberorum causa . Nam sibi 
multuin superque vitae fore, quod tali cura Prin- 
cipe explevisset. 

XL. Ad ea Tiberius , laudata pietate Seja- 
ni , suisque in eum beneficiis modice percursis , 
cum tempus , tamquam ad integram consulta- 
tionem , petivisset , adjunxit : Ceteris mortali- 
bus in eo stare vconsilia , quid sibi conducere 
putent : Frincipum diversam esse sortem , qui- 
bus praecipua rerum ad famam dirigenda : ideo 
se non illue decurrere , quod promptum rescri- 
ptu ; posse ìpsam Liviam statuere , nubendum 
post Drusum , an in penatibus iisdem toleran- 
dum haberet (b) : esse illi matrem et aviam , 
propiora consilia : simplicius actiirum : de ini- 
micitiìs primum Agrippinae , quas longe acrius 
arsuras , si matrimonium Liviae , veliit in par- 
tes y domum Caesarum distraxisset : sic quoque 
erompere aemulationera feminarum , eaque dis- 
cordia nepotes suos convelli : quid si intendatur 
certamen , tali conjugio? Falleris enim , Sejane, 

(a) Firmari domum . Nempe luam , qaam v«cem deiade rettria- 
ad liberos luss : natn sa felicem , si cani principe viaat obeatqae- 
lAj l'oìerandum haberet . Samptum a Graacis loquendi |aous , 
qaod Tre |nens in illias svi scriptoribas . Sic Aon. 14 , 44* natte 
prtmum ttataendam habertmat , 
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rito per Livia , avesse in vista un amico , pa- 
go sol della gloria del parentado . iVe già vo- 
ler esso deporre il suo , officio : contentarsi di 
assicurar la sua casa centra V ingiusta perse- 
cuzion d’ Agrippina ; e ciò per riguardo dei 
figli ' pct" sè stimar molto , anzi troppo il ter- 
minar la vita in servigio di si gran Principe. 

XL. Tiberio lodata la pietà di Sejano , e ram- 
mentati brevemente i benefirj fattigli , domandò 
tempo , quasi per esaminar seriamente la cosa, poi 
gli soggiunse: pensar gli altri mortali ai prò- 
prj vantaggi', diversa esser la sorte de' Princi- 
pi , di cui lo scopo principale esser dehhe la 
fama : perciò non ricorrer esso alla risposta 
che avrebbe potuto prontamente dargli : stare 
in libertà di Livia il rimaritarsi dopo la mor- 
te di Druse o tollerare in sua casa la vedo- 
vanza : aver essa e madre ed avola cui con- 
sultare più da vicino . Ma volergli risponder 
..più schietto e prima che le inimicizie di 
Agrippina maggiormente si accenderebbero , 
se il matrimonio di Livia dividesse quasi in fa- 
zióni la casa de' Cesari : scoppiare ancor sen- 
za questo le femminili loro discordie , e grave 
danno patirne i suoi nipoti : che sarebbe se 
questo matrimonio aizzasse lor gare ? Poiché 
t’ inganni y o Sejano y se credi poterti rimane- 
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si te raansurum in eodem ordine putas , et Li- 
viam , quae C. Caesari , mox Druso nupta fuerit , 
ea mente acturam , ut cum equite Romano se- 
nescat . Ego ut sinam , credisne passuros , qui 
Cratrem ejus , qui patrem majoresque nostros , 
in summis imperiis videre? Vis tu quidem istum 
intra locum sistere : sed illi magistratus et pri- 
mores , qui , te invito , perrumpunt , omnibus- 
que de rebus oonsulunt , excessisse jam pridem 
equestre fastigium , longeque anteisse patris mei 
amicitias , non occulti ferunt , perque invidiam 
tui me quoque incusant . At enim Augustus fi* 
liam suam equiti Romano tradere meditatus est. 
Mirum hercule , si , cum in omnes curas distra- 
heretur, iminensumque attuili provideret , quem 
conjunctione tali super alios extulisset , C. Pro* 
culejum , et quosdam in sermonibus habuit, in* 
signi tranquillitate vitae , nullis reipublicae nego* 
tiis permixtos . Sed si dubitatione Angusti mo- 
vemur; quanto validius est, qnod M. Agrippae, 
mox mihi conlocavit? Atque ego base, prò arai- 
citia , non occultavi : ceternm neqne tnis , nc- 
que Liviae destinatis adversabor . Ipse quid in* 
tra animnm volutaverim, quibus adhuc necessi* 
tudinibus immiscere te mihi parem , omittam 
ad praesens referre : id tantum aperiam , nihil 
esse tam excelsum , quod non virtutes istae , 
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re nello stesso ordine , e Livia già moglie di 
C. Cesare (4a) , e poi di Druso voler di buon 
animo invecchiar moglie d' un Cavaliere Roma- 
no . Ma fa che io il permetta; credi tu che il 
soffrirebber coloro che han veduto il fratello 
di lei , il padre (45) e i maggiori nostri nei 
sommi imperj ? Tu vuoi certo restar nel tuo 
grado } ma quei magistrati , quei grandi che 
contro tua voglia s' intrudono (44) o, consultar 
di tutto , già dicono , nè già segretamente , 
che tu oltrapassato hai da gran tempo e V e- 
questre dignità e gli amici di mio padre ; e in- 
vidiando te riprendono ancor me . Ma pensò 
Augusto di dare in moglie la sua figliuola a 
un cavaliere Romano * E qual meraviglia se a 
tutto pensando , e prevedendo a quale immen- 
za altezza avrebbe inalzato un suo genero , 
nominò ne’ suoi discorsi C. Proculejo ed altri , 
chè per la tranquilità della vita non si frammi- 
schiavano mai nei pubblici affari! Ma pià dei 
dubhj cT Augusto è da valutarsi la scelta che 
fece di M. Agrippa e poi di me . E queste co- 
se f ho io palesate , come amico , senza però 
oppormi ai disegni tuoi e di Livia. Ciò che io 
vo’ ravvolgendo nell’animo ; con quali vincoli io 
pensi di maggiormente congiungerti a me , non 
lo dico per ora ; ti dirò solamente non esservi 
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tuusque in me animus mereantur ; datoque ten»- 
pore , vel in senatu , vel in concinne non reti- 
cebo . 

Matrimonii spe dejectus , Frincipem ad vitam 
procul Roma degendam impellit . 


XLI. Rursum Sejanus (a) , non jam de ma- 
trimonio , sed altius metuens , tacita siispicio- 
num , vulgi lumorem , ingruentem invidiam , 
deprecatur . Ac ne adsiduos in domum coetus 
arcendo , infringeret potentiam , aut receptan- 
do , facultatem crimiuantibus prceberet ; huc 
flexit , ut Tiberium ad vitam , procul Roma , 
amcenis locù degendam , impelleret . Multa 
quippe providebat : sua in manu aditus , lite- 
rarumque magna ex parte se arbitrum fore , 
cum per milites commearent : mox Ccesarem , 
vergente jam senectay secretoque locimoUitum, 
munia imperii facilius tramissurum : et minui 
sibi invidiam , adempta salutantum turba ; sub- 
latisque inanibus , vera potentia aligere (b) . 
Igitur pauUatim negotia Urbis , popoli adcur- 
sus , multitudinem adjìuentium increpaty extól- 
lens laudibus quietem et solitudinem : quis ab- 


Stjanus . MisiU ■imiram aliii ad TikrrÌDin codi* 


A 


[enfia augere . Accipioat passiTo prò aug'rì , qood 
Acidalias lepooebat veram potentiam ungere , i. r. 
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grado sì alto , che cotesta tua virtà e animo 
verso di me non si meriti \ e a tempo suo o in 
senato o al popolo saprò ben dirlo . 

Perduta la speranza del matrimonio induce 
il Principe a viver lungi da Roma . 

XLI. Gli riscrisse Sejano non già sul niatrimo^ 
nio, ma su i timori che più lo agitavano, pre- 
gando a difenderlo dai taciti sospetti, dalle vo- 
ci del volgo, dalla crescente malevolenza. E per- 
ché col chiuder la casa alle frequenti adunan- 
ze indeboliva la sua potenza , o coll’aprirla da- 
va occasione alle accuse , si rivolse ad indurre 
Tiberio a viver lungi da Roma in luoghi ame- 
ni. Prevedevane molti vantaggi : diverrebbe l’ar- 
bitro delle udienze; e portandosi le lettere dai 
soldati , d’ una gran parte di esse : Cesare or- 
mai vecchio ed inhacchito neh suo ritiro gli 
avrebbe più facilmente lasciato le cure dell’im- 
pero ; egli tolta la frequenza delle visite sareb- 
be meno odiato , meno in apparenza , ma più 
in sostanza potente . Onde di tratto in tratto 
gli biasima le brighe della città , il concorso 
del popolo , la folla de’ forestieri , e gli esalta 
la quiete e la solitudine , dove lontano dai fa- 

crescero . Ryckins leviori mntacione legit vera potentìce auge- 
re : (jaod dìcinm , ni tacita suspicionum , inania fame» , 
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esse tsedia et offensiones , ac precipua rerum 
maxime agitar! . 

XLir. Ac forte hahita per ìllos dìes de F’o- 
tieno Montano , Celebris ingenii viro , cognitio 
cunctantem jam Tiherium perpulit y ut vitandos 
crederei patrum cactus vocesque , qucc plerum- 
que verae et graves cor am ingerebantur . IVam , 
postulato f^otieno , ob contunielias in Csesarera 
dictas , testis Aemilius , e militaribus viris (a) , 
dum studio probandi cuncta refert , et , quam- 
quam inter obstrepentes , magna adseveratione 
nititur , audivit Tiberius probra , quis per occuU 
tum lacerabatur : adeoque perculsus est , ut se 
vel statim (b) , vel in cognitione pargaturum 
clamitaret 'i precibusque proximorum , adulatio- 
ne omnium , (egre componeret animum . Et f^o- 
tienus quidem majestatis pxnis adfectus est < 
Cessar objectam sibi adversus reos inclementiam 
eo pervicacius amplexus , Aquiliam , adultera 
delatam cum Erario Ligure , quamquam Len- 
tulus Gcetulicus , consul designatus , lege Julia 
damnasset , exsilio punivit ; Apidiumque Meru- 
ìam , quod in acta divi Augusti non juraverat, 
albo senatorio erasit . 


(a) E militaribus viris , Qnibits yerbtt deiignatnr rerilin nrba- 
■arum.baDd satis peritus . 

(i) t el statim . Coram univerio sanata . Eel in cognitione g 
Ma in actione legitima coiam datis jadicibas . 
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stidj e dai disgusti potrebbe meglio occuparsi 
ne’ grandi affari . 

XLII. La causa di Vozieno Montano , famoso 
per grande ingegno , agitata a caso in que’ gior- 
ni , spinse Tiberio già titubante a fuggire le 
adunanze de’ padri, per non sentirsi più grave- 
mente rimproverare sul vero Perocché accusato 
Vozieno per ingiurie dette contro Cesare, men- 
tre Emilio uom militare, per comparire testimo- 
nio zelante, si sforza ostinatamente, sopraffacen- 
do 1’ altrui strepito , d’ esporle tutte , Tiberio 
ascoltò le vergogne ond’era occultamente lace- 
ratoj e se ne riseutl a segno, che gridò vo/er- 
si stolpare o allora subito , o in giudizio : e a 
stento il calmarono le preghiere degli amici , 
le adulazioni di tutti . E Vozieno fu condanna-^ 
to alla pena di maestà (45) . Cesare per la rin- 
facciatali crudeltà contro i rei fatto più crudo, 
benché Lentulo Getulico consolo disegnato dan- 
nata avesse Aquilia rea d’ adulterio con Vario 
Ligure alla pena della legge Giulia ( 46 ) , volle 
che fosse punita coll’ esilio : e rase dal senato 
Apidio Merula per non aver giurato negli atti 
del divo Augusto . 


<; 
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Legationes Graecorum de asylorum jure . 

XLIII. Auditce ' deinc Lacedcemoniorum et 
Messeniorum legationes ; de Jure templi Diante 
Limnatidis (a) , quod suis a majoribus , siiaque 
in terra dicatum , Lacedcemonii firmahant anna- 
lium memoria , vatumque carminibus : sed Ma- 
cedonis Philipp! , cum quo bellassent , armis 
ademptum , ac post C. Caesaris et M. Antoni! 
sententiam redditum . Cantra Messemi , vete- 
rem inter Herculis posteros divisionem Pelopon- 
nesi protulere, suoque regi Dentheliatem agrum, 
in qilo id delubrum , cessisse : monimentaque 
efus rei sculpta saxis et aere prisco mancre . 
Quod si vatum , annalium ad testimonia vocen- 
tur , plures sibi ac locupletiores esse : ncque 
Philippum potentia, sed ex vero statuisse: idem 
regis Antigoni, idem imperatoria Mummii judi- 
cium ; sic Milesios, permisso publice arbitrio (b)|, 
postremo Atidium Geminum , praetorem Acha- 
jae , decrevisse . Ita secundum Messenios da- 
tum. Et Segestani t xàem Veneris, montem 
apud Erycem , vetustate dilapsam , restaurar! 
postulavere : nota memorantes de origine ejus , 

(a) Limnatidis . Jac. Gronorias emendavit ex codice scripto li- 
mtnatidis , nt voluit Lipsius : male editi Limenetidis . 

(b) Permisso publice arbitrio . Cum publico , seu reipublicae 
Mileiiorum permitsum ab Lacedaemoniis et Messeoiis vbitiinm esset. 
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Ambascerie de' Greci sul dritto degli asili . 

XLIII. S’ufliron poi le ambascerie de’ Lace- 
demoni e de’Messenj contrastanti sul dritto del 
tempio di Diana Lionate (47) : i Lacedemoni 
coir autorità degli annali e de’ poeti provavano 
essere stato dedicato dai lor maggiori e nel 
lor paese : poi tolto coll' armi da Filippo il Ma- 
cedone , quancC ehber guerra con lui ; finalmen- 
te riavuto per sentenza di C. Cesare e M. An- 
tonio . Air incontro i Messenj producendo una 
antica divisione del Peloponneso tra i posteri 
d’Èrcole , sostenevano : esser toccato al lor Re 
il territorio Denteliate , dove era quel tempio : 
farne tuttor fede antiche memorie scolpite in 
sassi e in ^bronzo : potere anch’ essi allegar te- 
sti di poeti e d' annali molti più e più autore- 
voli : nè Filippo aver così ordinato per forza , 
ma per giustizia : lo stesso aver giudicato il 
Re Antigono ^ lo stesso l'Imperador Mummio: 
così i Milesj per pubblico compromesso ; così 
finalmente aver decretato Atidio Gemino pre- 
tor dell' A caj a . Fu giudicato in favor de’ Mes- 
senj . Domandarono i Segestani la restaurazio- 
ne del tempio di Venere nel monte Erice , 
per antichità rovinato sulla cui origine narra- 
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et Iceta Tiberio . Suscepit curam libens , ut 
consanguineus . Tane tractatee Massiliensium 
preces , probatumque P. Rutilii exemplum , 
JVamque eum, legibus pulsum ^ civem sibi Smyr- 
ncei addiderant : quo jure V ulcatius Moschus , 
exsul , in Massilienses receptus , bona sua rei- 
publiccB eorum , ut patrim , reliquerat . 

Mors Cn. Lentuli et L. Domitii . 

XLTV. Ghiere eo anno viri nobiles , Cn. Leti’ 
tulus , et L. Domitius . Lentulo , super consu^ 
latum et triumphalia de Gcetulis , glorim fue^ 
rat bene tolerata paupertas , dein magnee opes 
innocenter paratx et modeste habitee . Domi- 
tium decoravit pater y civili hello maris potens y 
donec ùntomi partibus , mox Ccesaris misce- 
retur . Avus , Pharsalica acie , prò optimati- 
bus ceciderat : ipse electus , cui minor Anto- 
nia fa'), Octavia genita, in matrimonium da- 
retnr . Post exercitu jiumen Albim transcen- 
dit ; longius penetrata Germania , quam quis- 
quam priorum : easque oh res insignia trium- 
phi adeptus est . Obiit et L, Antonius , multa 
claritudine generis, sed improspera. JVam pa- 
ia) Cai minor Antonia . Hic et Ann. distentit Tacita* 

ab Suetonio , qai tcribit majorem Antoniam faisse in matritnonio 
Domitii , miaorem in Ornai . Vide in Caligala i, *t in Neron* S. 
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ron ciò che era noto e gradito a Tiberio , 
ond’ei come ad essi congiunto di sangue (^48) 
volentieri ne prese la cura . S’ udiron poi i prie- 
ghi de’ Marsigliesi , e fu approvato l’ esempio 
di P. Rutilio bandito per legge , e fatto poi 
cittadino di Smirne : com* egli a Smirne , co»l 
Vulcazio Mosco esule e ricevuto tra i Marsi- 
gliesi avea lasciato i suoi beni alla loro repub- 
blica , come a sua patria . 

Morte di Gn. Lentulo e Lucio Domizio . 

. XLIV. Morirono in quest’ anno due grandi 
uomini, Cn. Lentulo e L. Domizio. A Lentulo 
oltre il consolato e gli onori trionfali riportati 
su i Getuli ascrivevansi a lode la ben soffer- 
ta povertà , e le ricchezze acquistate poi senza 
colpa , e con moderazione godute . Domizio fu 
illustre per suo padre potente in mare nella 
guerra civile, finché s’unì al partito d’Anto- 
nio , poi di Cesare . L’ avo morì in Farsaglia 
per gli ottimati ; ed ei fu scelto a marito di 
Antonia minore nata d’ Ottavia . Poi passato 
coir esercito 1’ Albi , e penetrata la Germania 
piò dentro che alcun de’maggiori, riportò per 
tali imprese le insegne dei trionfo . Morì an- 
cor Antonio di famiglia molto famosa , ma 
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tre ejus , Julo Antonio , oh adulterium Julice 
morte punito , hunc admodum adolescentulum , 
sororis nepotern , seposuit Augustus in civita- 
tem Massiliensem , uhi specie studiorum nomen 
exsilii tegeretur . Hxhitus tamen supremis ho- 
nor : ossaque tumulo Octaviorum iiilata , per 
decretum senatus . 


L. Fiso in Hispania interfìcitur . 

XLV. lisdem consulibus , facinus atrox , 
citeriore Hispania , admissum a quodam agre- 
ste , nationis Termestince. Is prcetorem provin- 
eice , L. Pisonem , pace incuriosum , ex impro- 
i'iso in itinere adortus , uno vulnere in mortem 
adfecit : ac pernicitate equi profugus , post- 
quam saltuosos locos attigerat , dimisso equo , 
per dirupta et' avia sequentes frustratus est: 
ìieque diu fefellit. JVam prehenso ductoque per 
proximos pagos equo , cujus foret cognitum : 
et repertus , cum tormentis edere conscio s adi- 
geretur , voce magna , sermone patrio , frustra 
se interrogari clamitavit : adsisterent sodi ac 
spectarent: nullam vim tantam dolorìs fore, ut 
veritatem eliceret . Idemque cum postero ad 
qucesitionem retraheretur , eo nisu proripuit se 
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sventurata . Perocché Augusto dopo aver punù 
to con morte Giulio Antonio di lui padre per 
r adulterio di Giulia , mandò costui nipote di 
sua sorella assai giovinetto in Marsiglia , dove 
il pretesto dello studio coprisse il nome deli’e- 
silio . Gli furono nondimeno fatte solenni ese- 
quie ; e Tossa riposte nel sepolcro degli Ottavj 
per decreto del senato . 

L. Pisane ucciso in I spugna . 

XLV. In quest’ anno nella Spagna citeriore 
un villano da Termeste commise un atroce mi- 
sfatto . Assali alT improvviso L. Pisone pretore 
della provincia, che in tempo di pace viaggia- 
va senza cautela, e con un colpo T uccise; spronò 
quindi il cavallo ne’ boschi, ove lasciatolo, per 
balze e dirupi scappò da coloro che T insegui- 
vano; ma per poco. Perocché preso il cavallo 
e condotto per li vicini villaggi si riseppe di 
chi era : ritrovato e costretto co’ tormenti a 
palesare i complici, altamente gridò in suo lin- 
guaggio: esser vano V interrogarla fosser pu- 
re presenti i complici ; niun tormento per gran- 
de che fosse gli strapperebbe di bocca la ve- 
rità . Essendo rimesso il di seguente alla tortu- 
ra , con tal forza sca ppò dai custodi e sbattè il 
Tom. IL 16 
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custodibus , saxoque caput adjlixit , ut statiin 
exanimaretur . Sed Pise Termestinorum dolo 
ceesus habetur : qui pecunias , e publico intera 
ceptas , acrìus , quam ut tolerarent barbari , 
cogebat . 


An. U. C, DCCLxxix. Aer. Chr. 26. 

Contusis Thracutn gentibus , triuraphi insignia 
accipit Poppaeus Sabinus. 

XLVI. Lentulo Gcetulico, C. Calvisio consu’ 
lihua , decreta triumphi insignia Poppceo Sabi- 
no , coiitusis Thracum gentibus , qui montium 
editis , inculti , atque eo ferocius agitabant . 
Causa motus , super hominum ingenium , quod 
pati delectus , et validissimum quemque mili- 
tice nostree dare aspernabantur ; ne regibus qui- 
dem parere , nisi ex libidine , soliti ; aut , si 
mitterent auxilia , suos ductores praeficere , nec 
nisi adversum accolas belligerare. Ac tum ru- 
mor incesserat , fore , ut disjecti , aliisque na- 
tionibus permixtif diversas in terras traheren- 
tur . Sed antequam arma inciperent , misere 
legatos f amicitiam , obseqtiiumque memoratu- 
ros ; et mansura haec , si cullo novo onere ten- 
tarentur . Sin ut victis servitiuin indiceretur ; 
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capo in un sasso , che restò subito morto . Si cre-r 
de che i Termeslini facessero uccider Pisone -, 
perchè riscuoteva i denari intercetti at pubbli- 
co (49) con piò rigore, che non soflrivan quei 
barbari . > 

Anni di Roma dcclxxix, di Cristo 26. 

Poppeo Sabino per aver domato i Traci 
riporta le insegne del trionfo . 

XLVI. Nel consolato di Lentulo Getulico e 
C. Calvisio si decretaron le insegne del trionfo 
a Poppeo Sabino per aver rintuzz^ato i Traci 
abitanti nelle alture de' naonti , gente incolta 
e perciò piò feroce . Inclinati per natura alle 
rivolte , sdegnavano che i piò robusti de* loro 
fossero ascritti alla nostra milizia ; avvezzi a 
non ubbidire neppure ai Re , se non a capriccio, 
o se mandavano ajuti^ a guerreggiare sotto i 
lor capi e soltanto contro i vicini. Sparsasi vo* 
ce che divisi e frammischiati fra le altre nazìoai 
sarebbero tratti in diversi paesi , prima di pren- 
der le armi mandarono ambasciadori ^ protestan- 
do che si sarebbero conservati costantemente 
amici e fedeli , se non fossero irritati da nuo- 
ve gravezze . Che se come a* vinti $’ intimasse 

16 * 


I 

Digitized by Google 



244 TAOn ANNAL. LIB. IV. 

esse sibi ferrum et juventntem , et promptum 
libertati , aut ad rnortem animutn . Simul ca- 
stella rupibus indita , conlatosxjue illue paren- 
tes et conjuges ostentabant , bellumque impe- 
ditum , arduum , cruentum , minitabantur . 

XLVII. jdt Sabinus ( donec exercitus in unum 
conduceret , datis mitibus responsis ) postquam 
Pomponius Labeo e Messia cum legione , rex 
Rhoemetalces cum auxiliis popularium , qui fi- 
dem non mutaverant , venere , addita presenti 
copia, ad hostem pergit , compositum jam per 
angustias saltuam : quidam audentius apertis 
in collibus visebantur ; quos dux Romanus , 
acie suggressus , haud eegre pepulit, sanguine 
harbarorum modico , ob propinqua suffugia . 
Mox castris in loco communitis , valida manu 
montem occupat , angustum , et cequali dorso 
continuum usque ad proximum castellum , quod 
magna vis armata , aut incondita (a) , tueba- 
tur : simul in ferocissimos , qui ante valium , 
more gentis , cum carminibus et tripudiis per- 
sultahant , mittit delectos sagittariorum . li dum 
eminus grassabantur , crebra et inulta vulnera ^ 
/ècere '(b); propius incedentes, eruptione subi- 
ta turbati sunt , receptique subsidio Sugambree 
cohortis, quam Romanus promptam ad pericu- 

{a) Armmta , aut incondita . R«cte Rheninns , et incondita , 
prslei Taciti mentem . Lip>. ' 
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loro la schiavità , aver essi armi e gioventù e 
cuor pronto alla libertà o alla morte. E addi- 
tando i burroni da loro fortificati, e i vecchi e 
le mogli colassù trasportate , minaccìavan guer- 
ra malagevole , aspra , sanguinosa . 

XLVII. Diede Sabino dolci risposte, finché 
riunito il suo esercito , e rinforzato poi dalla 
legione di Pomponio Labeone venuta di Mesia , 
e dal Re Remetalce accorso co’ suoi rimasti fedeli , 
si avanzò contro il nemico situato tra gli stretti 
delle boscaglie . I piò arditi vedevansi sulle 
aperte colline , dove salito coll’ esercito il capi- 
tano. Romano ne li cacciò facilmente con poco 
sangue de’ barbari , per le ritirate vicine . Qni- 
vi poi accampatosi occupa con forte truppa la 
schiena d’un monte angusto, che pianasi sten- 
deva fino al vicino castello difeso, ma senza or- 
dine da molti armati . E tosto contro i piò le- 
roci , che innanzi alle trincèe cantando e dan* 
zando gavazzavano all’uso loro, spinge una scel- 
ta, schiera d’ arcieri , i quali finché combatteron 
da lungi feriron molti senza lor danno : appres- 
satisi, un improvvisa sortita li disordinò: ma fu- 
ron soccorsi dalla coorte Sugambra , che. pronta 
a questi rischi, e non raen fiera per lo strepito 

(h) Crebra et inulta vulnera fieere . Iti veteres editi omnes , 
idque tntituit Jac. Gionoviat . Vitios* lecentiviM crebra et multa . 
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la , nec minus cantuum et armorum tumultu 
trucem , haud procul instruxerat . 

XLVIII. Translata dehinc castra hostem 
propter ^ relictis apud priora muninienta Thra- 
cihus , quos nobis adjuisse • memoravi ; iisque 
permissum vastare , urere, trahere praedas, dum 
populatio luceni intra sisteretur > noctemqoe in, 
castris tutam et vigilem capesserent . Id primo 
servatum : inox versi in luxum , , et raptis opu- 
lenti , omittere stationes , lascivia epularum , 
aut somno et vino procutnhere . Igitur hostes , 
incuria eorum comperta , duo agmina parant : 
quorum altero populatorcs invaderentur i alii 
castra Romana adpugnarent , non spe capien- 
di , sed ut clamore , telis , suo quisque pericu- 
lo intentus , sonorem alterius prcelii non acci- 
peret : tenebrce insuper delectce , augendam ad 
formidinem . Sed qui valium legionum tenta- 
bant f facile pelluntur . Thracum auxilia , re- 
pentino incursu territa , cum pars munitioiiibus 
adjacerent , plures extra palarentur , tanto in- 
fensius coesi , quanto perfugae et proditores , Ter- 
re arma ad suum patriseque servitinm , incusa- 
bantur . 

XLIX. Posterà die Sabinus exercitum cequo 
loco ostendit , si barbari , successa noctis ala- 
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de’ canti e delle armi era stata dal capitanò 
non lungi schierata . . 

XLVIII. Trasportato quindi il carapo vicino 
al nemico, i Traci ch’eran venuti a soccorrer- 
ci , come ho detto , furon lasciati ne’ vecchi ri- 
pari : ebber licenza di saccheggiare il paese , 
bruciare , far prede durante il giorno , e ordi- 
ne di ritirarsi la notte al sicuro ed in guardia 
dentro ì quartieri . Ubidiron da prima ; poi 
rivoltisi a lussuriare e arricchiti di prede la- 
scian le poste , e si sdrajano a crapolare e 
dormire . I nemici veduta la lor negligenza 
forman due schiere : una per assalire i sac- 
cheggianti, l’altra il campo Romano; non per- 
chè sperassero di espugnarlo , ma perchè ognu- 
no tra le grida e le armi badando al proprio 
pericolo non sentisse lo strepito dell' altro as- 
salto . Fu scelta la notte per accrescer terro- 
re . Ma gli assalitori del campo son facilmen- 
te rispinti . I Traci atterriti dall’ improvviso as- 
salto , parte giacenti presso i ripari , i più di- 
spersi al di fuori tanto più crudelmente furono 
trucidati, quanto che eran tenuti per fuggitivi, 
traditori, e autori di guerra contro la libertà 
propria e della patria . 

XLIX. Il giorno dopo Sabino schierò in un 
piano l’esercito per allettare i barbari superbi 
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cres f pr<elium auderent: et postquam castello, 
aut conjunctis tumulis non degrediebantur , ob~ 
sidium ccepit per prcesidia , quce opportune jam 
muniebat (a) : dein fossam loricamque cente-' 
xens , quatuor millia passuum ambita ampie-' 
xus est . Tum paullatim , ut aquam pabulum- 
que eriperct , contrahere claustra , arctaque 
circumdare : et struebatur agger , unde saxa , 
bastie , ignes propinquurn jam in hostem jace- 
rentur . Sed nihil (eque , quam sitis , fatigabat , 
cum ingens multitudo bellatorum , imbellium , 
uno reliquo fonte uterentur . Simul equi , ar- 
mento , ut mos barbaris , juxta clausa , egesta- 
te pabuli exanimari : adjacere ’corpora homi- 
num , quos vulnera , quos sitis peremernt ; poi- 
lui cuncta sanie , odore , contactu . Rebusque 
turbatis malum extremum discordia accessit ; 
his deditionem , aliis mortem , et mutuos inter 
se ictus parantibus . Et erant , qui non inultum 
exitium, sed eruptionem sùaderent: ncque igno- 
biles , quamvis diversi sententiis . 

L. erum e ducibus , Dinis , provectus sene- 
cta , et longo usu vim atque clementiam Ro- 
manam edoctus , ponenda arma , unum adflictis 
id remedium , disserebat ; primusque se cum 
conjuge et liberis victori permisit : secati ceta- 

(a) Quot opportune jam muniebat . Freinihcmiut millet immu- 
mlebat : ut Ana> ix, 19. J^ie jutta exuerent , praesidium immuni- 
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del notturno successo a venire alle mani : ma 
non uscendo dal castello o dai colli contigui , 
li circondò con forti ben fiancheggiati ; e per 
lo spazio di quattro miglia tirò una fossa muni- 
ta de’ suoi ripari . Indi per tor loro acqua e fo- 
raggi , li racchiuse a poco a poco in più stret- 
to recinto , e drizzò un bastione , onde scagliar 
contro il già vicino nemico sassi, aste, e fuoco. 
Ma sopra tutto li tormentava la sete , essendo 
rimasta una sola fonte a tanti slatti che non atti 
alla guerra . I cavalli e gli armenti con essi chiu- 
si all’uso de’ barbari, morivan per mancanza di 
pascoli: vicino ad, essi giacevano i cadaveri de- 
gli uccisi dalle ferite e dalla sete : putridume , 
puzzo, contagio contaminava ogni cosa. A que- 
sti mali s’aggiunse il^aggiore , la discordia; es- 
sendo altri vogliosi di rendersi , altri di darsi 
fra loro la morte . V’ era ancora chi consigliava 
per non morir senza vendetta una sortita: i pa^ 
reri eran diversi, ma da notarsi.il coraggio. 

L. Ma il vecchio Dini , uno de’ capi , cono- 
scendo per lunga esperienza la forza e la cle- 
menza Romana , esortava a depor 1’ armi uni- 
co rimedio agli afflitti ; e il primo colla con- 
sorte e i figliuoli si resb al vincitore : i deboli 

vit . Dein fossam. , «npple dnctnt , loricamque , i. e, Tallum exi- 
gaam , icpimeatam contextos , quod e ciatibu* plernmq^ae &ebat . 


1 


Digitized by Google 


200 


TACITI ANNAL. LIB. IV. ' 


te aut sexu imbecilli , et quìbus major vitcs , 
quam glorim , cupido . At juoentus Tarsam in- 
ter et Turesim distrahebatur : utrique destina- 
tam cum liberiate occidere : sed Tersa prope- 
rum fi aera , abrurapendas pariter spes ac nietus 
clamitans , dedit exemplum , demisso in pectus 
ferro : nec defuere , qui eodem modo oppete- 
rent. Turesis sua cum manu noctem opperitur, 
haud nescio duce nostro . Igitur firmatae sta- 
tiones densioribus globis : et ingruebat nox nim- 
bo atrox , hostisque clamore torbido , modo per 
vastum silentium , incertos ohsessores effecerat : 
cum Sahinus circumire , hortari , oe ad ambi- 
gua sonitus , aut siraulationem quietis, casum 
insidiantibus aperirent , .«ed sua quisque munia 
servarent ìraraoti, telisque non in falsum jartis. 

LI. Lite rea barbari catervis decurrentes , 
nunc in valium manualia saxa , prteustas su- 
des , decisa robora jacere : nunc virgultis , et 
cratibus , et corporibus exanimis , compiere 
fossas : quidam , pontes et scalas ante fabrica- 
ti t inferro propugnaculis , eaque prensare , de- 
trahere f et adversus resistentes cominus niti . 
Miles contro deturbare telis , pellere umboni- 
hus , muralia pila , congesfas lapidum moles 
provolvere . His partee i^ictorice spes , et , si ce- 
dant , insignitius flagitium ; illis oxtrema jam 
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per età o ^er sesso, e chi plià della gloria ama- 
va la vita, seguiron T esempio . Tatsa e Turesi 
risoluti di morir liberi tenean divisa la gioventù : 
Tarsa gridando doversi con affrettata morte 
troncare e speranze e timori , ne diè T esempio 
trafiggendosi il petto col ferro . Nè mancò chi 
facesse lo stesso . Turesi co’ suoi aspettava la 
notte ; e il nostro capitano avvisatone rinforzò 
le guardie . Soprastava notte orribilmente tem- 
pestosa, e il nemico or con atroci grida, or con 
profondo silenzio teneva incerti gli assedianti : 
Sabino andava intorno esortandoli a non lasciar- 
si ingannare nè dall' incerte grida nè dalla fin- 
ta quiete : attendesse ognuno immobilmente al 
suo ufficio , nè avventasser colpi a voto . 

LI. Intanto i barbari correndo a frotte or lan- 
ciano nello steccato grossi sassi , pali abbronza- 
ti , recisi tronchi : or con virgulti e cralicci e 
cadaveri riempiono i fossi : altri i già prepara- 
ti ponti e le scale accostano ai ripari, e gli ab- 
brancano , e respingendo da presso i difensori 
gli staccano. 1 nostri all’ incontro li caccian coi 
dardi, gli urtano collo targhe, e avventan lan- 
ciotti e mucchj di macigni. Son questi animati 
da una vittoria già certa', e dalla vergogna tan- 
te maggiore di perderla : quelli dall’ ultimo 
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salu$ , et adsistentes plerisque matres et con- 
juge$ y earumque lamenta addunt animos . iVbar 
aliis in audaciam , aliis ad formidinem oppor- 
tuna ; incerti ictus , vulnera improvisa ; suorum 
atque hostium ignoratio ; et montis anfractu 
repercussce,y velut a tergo y vocesy adeo cuncta 
miscuerant , ut qucedam munimenta Romani , 
quasi perrupta , omiserint . Neque tamen per- 
vasere hostes , nisi admodum pauci : ceteros , 
deleto promptissimo quoque aut saucio , adpe- 
tente jam lucé'^ trusere in somma castelli : uhi 
tandem coacta deditio y et proxima sponte vi- 
corum recepta (a) : reliquis , quo minus vi aut 
obsidio subigerentur , prematura montis Htemt 
et sceva hiems suhvenit . 

Claudia Fulchra adulterii accusata 
et damnata . 

LII. jdt Romce , commota Principis domo , 
ut series futuri in Agrippinam exitii inciperety 
Claudia Pulchra , sobrina ejus , postulatur , ac- 
cusante Domitio Afro . Is recens preeturay mo- 
dicus dignationis , et quoquo facinore properus 
clarescere , crimeu impudicitise, adulterum Fur- 
nium, venefìcia in Principem et devotiones oh- 
jectahat . Agrippina , semper atrox , tum et 

(a) Proxima sponU vicoruat rteepta . Bctoildai re&nxU codi- 
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scampo, e dalla preseaza e dai lamenti delle 
madri e delle mogli . La notte altri incoraggi- 
sce , altri spaventa : colpi incerti , improvvise fe- 
rite : nemici che non discerneansi dagli amici , 
e voci ripercosse dai concavi monti alle spalle, 
avean talmente confuso i Romani , che abbando- 
naron parte de’ ripari, credendoli già rotti. Ma 
non vi penetrarono fuorché pochi nemici : gli 
altri , morti o feriti i più audaci , allo spun- 
tar del giorno furon rispinti nella sommità 
del castello : questo finalmente si rese* a forza ; 
i luoghi vicini spontaneamente : l’ anticipato e 
crudo inverno del monte Emo salvò gli altri 
dalla forza o dall’assedio. 


Claudia Falera accusata e condannata 
di adulterio . 

LIl. Frattanto in Roma , scossa già la casa 
del Principe , per dar principio all’ ordita ruina 
di Agrippina , Domizio Afro poc’ anzi pretore , 
di poco nome, e frettoloso di farselo con qua- 
lunque misfatto , accusò Claudia Pulcra cugina 
di lei di adulterio con Furnio , di veleni ed 
incantesimi contro il Principe . Agrippina sem- 

cU setiptnram sponU incormm hoc pacto sponte incolarum. . Seti- 
ptorse propint inharoi Jic. Grouvina sponte vicornta . . 
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pericuto propinqua accensa , pergit ad Tibe-^ 
rium , ac forte sacrificantem patri reperii : quo 
inito invidia (a) , non ejusdem-, ait , mactare 
divo Augusto vi''timas , et posteros ejus insecta- 
ri : non in effigies mutas divinum spiritum trans- 
fusum ; sed imaginein veram , caelesti sanguine 
ortara (b) , intelligere discrimen, suscipere sor- 
des . Frustra Pulchrara praescribi , cui sola exi- 
tii causa sit , quod Agrippinam stulte prorsus 
ad culrum delcgerit , oblita Sosiae ob eadem ad- 
flictse . Audita hac raram occulti pectoris vo- 
ce/n elicuere , correptamque Graco versa ad’^ 
monuit: ideo laedi, quia non regnaret. Pulchra 
et Furnius damnantur . Afer , primoribus ora- 
torum additus , divulgato ingenio , et secuta 
adseveratione Casaris , qua suo jure disertum 
eum appellavit: mox capessendis accusationi- 
bus , aut reos fatando , prosperiore eloquentia 
quam morum fama fuit : nisi quod atas extre- 
ma multum etiam eloquentia dempsit , dum fe$~ 
sa mente retinet silentii impatientiam . 


(a) Quo initio invi dim . Su» lellieet in e.m e*prom«nd» ut» . 
(A> CmUsù sanguint ortam . M«H»t Gron. ortos : intelUgtre 
discrimen . Sibi nimirnm imminèn* . Inft» dedimui eum Brneitn 
BO» ideo Imdi , «* unico codice . Editi omittunt non piloto loco .. 
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pre fiera , accesa allora per Io pericolo della 
cugina , corre a Tiberio , e lo trova in atto di 
sagrificare al padre ; presa quindi occasione di 
pungerlo , mal , disse , sagrificare ad Augusto 
chi ne perseguita i posteri : non essersi quello 
spirito divino nelle mute immagini trasfuso ; la 
vera immagine nata d' origin celeste vedere il 
pericolo, rivestirsi di squallore (5o). f^ano es- 
sere il pretesto di Palerà , rea non d'altro 
che d’ imprudente amicizia per Agrippina , 
dimentica di Sosia (5i) perseguitata appunto 
per questo . Dal cupo sen di Tiberio tras- 
ser tai detti un’insolita risposta; e la riprese 
con quel verso Greco , perciò f adiri perchè 
non regni , Pulcra e Furnio son condannati . 
Afro manifestato il suo talento , ed affermando 
Cesare che giustamente gli competeva il nome 
di eloquente , ebbe luogo tra’ primi oratori : poi 
seguitando ad accusare o difendere i rei , ac- 
quistò fama piò d’ eloquenza che d’ onestà , se 
non che vecchio perdè ancor molto di quella , 
non sapendo infiacchito di mente indursi a 
tacere . 
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Agrippina marìtum sibi postulai , nec obtinet . 

LUI. Agrippina , pervicax ir<B , et mor- 
bo corporis implicata , cum viseret eam Ccesar , 
profusis dia ac per silentium lacrjmis , mox 
ia^idiam et preces orditur: subveniret solitudi- 
ni , ilaret maritum : liabilem adhuc juventam 
sibi ; neque airud probis , qaam ex matrimonio , 
solatium : esse in civitate , qui Germanici con- 
jugem, ac liberos ejus recipere dignarentur (a). 
Sed Cessar , non ignarus , quantum ex republi- 
ca peteretur ; ne tamen offensionis aut meta» 
manifestus foret , sine responso , quamquam in- 
stantem , reliquit . Id ego a scriptoribus anna • 
lium non traditum , reperi in commentariis 
^grippinee , filies : quee , JVeronis Principis ma- 
ter, vitam suam et casus suorum posterie me- 
mo ravit . 

LIV. Ceterum Se/anus meerentem et impro^ 
vidam altius perculit : immissis , qui per spe- 
ciem amicitiee monerent , paratum ei venenum, 
vitandas soceri epulas . Atquc illa , simulatio- 
num nescia , cum propter discumheret , non vul- 
tu aut sermone flecti , nullos attingere cihos ; 

(a) Esse in civitate , qui Germanici conjugem , ac liberos 
ejus recipere dignarentur . Alii legant esse Jin civitate . . . Ger- 
manici conjugem ec. Locas motilut, qoem sic esplendam centct Jac. 
Gtodotìos , esse in civitate , Agnppinam Germanici conjugem 
ae liberos qui recipere dignarentur . 
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Agrippina chiede marito e non V ottiene . 

\ 

LUI. Agrippina ostinata nell’ ira cadde mala- 
ta ; visitata da Cesare pianse per lungo tempo 
in silenzio ; unendo poi i risentimenti alle pre- 
ghiere (62) gli domanda , che per alleviare la 
sua solitudine le dia marito : esser essa ancor 
fresca d' età ; nè altrove conforto aver le one- 
ste phe nelle nozze : trovarsi in Roma chi non 
avrebbe sdegnato di accogliere la consorte e £ 
fgliuoli di Germanico. Cesare conoscendo quan- 
to la dimanda importasse alla repubblica , per 
non mostrare nè sdegno nè timore la lasciò , 
benché facessene istanza , senza risposta • Tac- 
cion di questo fatto gli annalisti : io 1' ho tro- 
vato nelle memorie di Agrippina figlia , madre 
di Nerone Imperadore , la quale lasciò scritta 
la sua vita e le vicende de’ suoi. 

LIV. Ma Sejano più profondamente trafisse 
Tafllitta ed incauta donna y mandandole chi sot- 
to specie d’ amicizia V avvertisse , esserle pre- 
parato il veleno , fuggisse la mensa del suoce- 
ro . Non avvezza a dissimulare , cenando vici- 
no a lui nè per cenni nè per parole potè in- 
dursi a gustare alcun cibo . Tiberio che a ca- 

lom. II. 17 
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donec advertit Tiherius , forte , an quia nudi- 
verat ? idque quo acrius experiretur , poma , 
ut erant adposita , laudans , nurui sua manu 
tradidit . Aucta ex eo suspicio Agrippince , et 
intacta ore , servis tramisit : nec tamen Tibe- 
rii vox coram secata , sed obversus ad matrem , 
non mirum , ait , si quid severius in eam sta- 
tuisset , a qua veneficii insimularetur . Inde ru- 
mor , parali exitium; ncque id irnperatorem pa- 
lam audere , secretum ad perpetrandum quaeri. 

Undecira Asiae urbes certant , in qua earura 
teraplum Tiberii statueretur . 

Smyrnaei prselati . 

LV. Sed Ccesar , quo famam averteret (a) , 
adesse frequens senatui , legatosque Asi<e , am- 
bigenteSf quanam in civitate templum statuere- 
tur , plures per dies audivit . Undecim urbes 
certabant , pari ambitione , viribus diversce : 
neque multum inter se distantia memorabant , 
de vetustate generis , studio in populum Roma- 
num , per bella Persi , et Àristonici aliorumque 
regum . Verum Hypcepeni , Trallianique , Lao- 
dicenis et Magnetibus simul , tramissi , ut pa- 
rum validi . JVe Ilienses quidem, cum parentem 

(a) Quo famam averttrtt . Ut rumores illos rulgi alio tr«- 
Jacerct . 
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so se qe accorse , o ne fu avvertito , per me- 
glio accertarsene , lodando alcuni pomi appre- 
stati a mensa li porse di sua mano alla nuo- 
ra . Crebbe il sospetto d’ Agrippina , e senza 
gustarli li diede ai servi. Tiberina lei nulla, 
ma rivolto alla madre disse , poiché costei so- 
spetta eh' io la voglia avvelenare , non fia ma- 
raviglia s' io la tratterò con rigore . Quindi Ja 
voce , che non osando palesemente cercasse di 
farla segretamente morire . 

Competenza di undici città dell Asia 
per fabbricare il tempio a Tiberio. 

Smime prescelta . 

LV. Ma Cesare per disviar questa voce fre- 
quentava il senato , e per più giorni ascoltò gli 
ambasciadori dell’Asia contrastanti, qual città 
gli dovesse fabbricare il tempio (55) . Undici 
città competevano con pari ambizione , con for- 
ze diverse; e intorno alla loro antichità , e ser- 
vigj prestati al popolo Romano nelle guerre di 
Perse , Aristonico , ed altri Re allegavan me- 
morie quasi uguali . Gl’ Ipepcni , i Tralliani , 
i Laodiceni e i Magnesj furono esclusi , come 
aventi ragioni di poco peso: anche gl’ Iliesi , che 

17 ■* 
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urbis Romae Trojatn referrent , nisi antiquitatis 
gloria t pollebant. Paullum addubitatum , quod 
Halicarnassii mille et ducentos per annos nul- 
lo raotu terrae nutavisse sedes suas , vivoque in 
saxo fundamenta templi (a) adseveraverant . 
Pergamenos ( eo ipso nitebantur ) cede Augu- 
sto ibi sita , satis adeptos creditum . Ephesii , 
Milesiique , hi ApoUinis , ilU DiancB ccBrimonia 
occupavisse civitates visi. Ita Sardianos inter ^ 
SmyriKBosque deliberatum . Sardiani decretum 
Etrurice recitavere , ut consanguinei : nam Tyr- 
rhenum Lydumque , Atye rege genitos , ob raul- 
titudinem divisisse gentem : Lydum patriis in 
terris resedisse ; Tyrrheno datiim , novas ut con- 
deret sedes . Et ducum e nominibus indita vo- 
cabula , illis per Asiam , bis io Italia : auctam- 
que adhuc Lydorum opulentiam , missis in Grae- 
ciam populis , cui mox a Pelope nomen : simul 
literas imperatorum , et icta nobiscum foedera 
bello Macedonum , ubertatemque fluminum suo- 
rum , temperiera caeli ^ ac dites circum terras 
memorabant . 

LVI. At Smyrncei , repetita vetustate , seu 
Tantalus , Jove ortus , illos , sive Theseus , di- 
vina et ipse stirpe , sive una Amazonum con- 

(a) Fundamenta templi . Coattrueadi . 
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rammentando Troja madre dì Roma , altro non 
vantavano che gloria antica . Gli Alicarnassei , 
aiTermando che per mille e dugento anni la lor 
città non era stata scossa dal tremuoto , e 
avrebber fondato il tempio sul vivo sasso, tenne- 
ro alquanto i padri in sospeso . Ai Fergameni 
che allegavano il tempio d’ Augusto fu rispo- 
sto , che si potevano contentare di quello . Ed 
essendo gli Efesj ed i Milesj occupati , nel cul- 
to questi di Apollo , quelli di Diana , la scel- 
ta pendea tra i Sardiani e gli Smirnesi . I Sar- 
diani allegarono un decreto dei Toscani, come 
congiunti seco di sangue . Tirreno e Lido fi- 
gliuoli del Re Ati (54) avendo diviso per lo 
gran numero il popolo , questo essersi fermato 
nel paese natio , concesso a quello di fondar 
nuove città . Quindi da Lido in Asia , da Tir- 
reno in Italia cognominate lor genti . Esser di 
nuovo cresciuti i lidj , e molti d' essi passati 
in Grecia , la quale ebbe poi da Pelope il no- 
me . Rammentarono ancora lettere d' Imperado- 
ri , e leghe fatte con noi nella guerra de’ Ma- 
cedoni , fiumi fertili , clima temperato , ricche 
terre all’ intorno . 

LVL Ma gli Smirnesi rammentata l’antica lo- 
ro origine , o 1’ avesser da Tantalo figliuol di 
Giove , o da Teseo pur di stirpe divina , o da 
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didisset , transcendere ad ea , quis maxime fi- 
dehant , in populum Romanum officiis , missa 
navali copia , non modo externa ad bella , sed 
qux in Italia tolerabantur ; seqne primos tem- 
plum urbis Romae statuisse , M. Perciò consule ; 
magnis quidem jam Romani populi rebus , non* 
dum tamen ad summum elatis ; stante adhuc 
Punica urbe, et validis per Àsiam regibus. Si- 
mul L. SuIIara testem adferebant , gravissimo 
in discrimine exercitus, ob asperitatem hiemis, 
et penuriam vestis , cum id Smyrnam in con- 
cionem nuntiatum foret , omnes, qui adstabant, 
detraxisse corpori tegmina , nostrisque legioni- 
bus misisse . Ita rogati sententiam patres , 
Smyrnxos prastulere : censuitque f^ibius Mar- 
sus , ut M. Lepido , cui ea provincia obvene- 
rat , super numerum legaretur , qui templi cu- 
ram susciperet : et quia Lepidus ipse deligere 
per modestiam abnuebat , F’alerius Naso , e 
prcetoriis , sorte missus est . 
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una delle Amazon! , passarono alla principal ra- 
gione fondata sui meriti col popolo Romano , 
cui con navali forze sovvennero non pur nel- 
le guerre straniere , ma in quelle ancora d’ I> 
talia : aver essi i primi fondato un tempio al- 
la città di Roma sotto il consolato di M. Par- 
do , quando la potenza del popolo Romano era 
grande sì , ma non somma , essendo ancor Car- 
tagine in fiore , i Re dell Asia potenti . Esser 
testimonio L. Siila d’ essersi essi spogliati del- 
le proprie vesti per mandarle alle sue legioni y 
tostochè in un parlamento di Smime si risep- 
pe , che intirizzite dal freddo non aveano di 
che coprirsi . Onde i padri interrogati prescel- 
sero gli Smirnesi : e Vilpio Marso propose , che 
a M. Lepido, a cui quella provincia era tocca- 
ta , si aggiungesse un legato (55) straordinario, 
che prendesse cura del tempio; e perchè Lepi- 
do per sua modestia noi volle scegliere , fu trat- 
to a sorte un de’ già stati pretori, Valerio Na- 
sone . 


Digitizad by Google 



264 


TACITI ANNAL. LIB. IV. 


Tiberius in Campaniam secedit. Ibi repentino 
lapidum lapsii periclitantem , opposito cor- 
pore , periculo eximit Sejanus , ex eo major , 
et adversus Germanici stirpem audacior . 

LVII. Inter qucB , diu meditato , prolatoque 
s(epius Consilio, tandem Cessar Ut Campaniam , 
specie dedicandi tempia apud Capuani Jovi , 
apud IVolam Augusto , sed certus procul Ur- 
be degere . Causam abscessus , quamquam se- 
cutus plurimos auctorum , ad Sejani artes re- 
tuli : quia tamen , ctede ejus patrata , sex po- 
stea aniios pari secreto conjunxit , plerumque 
permoveor , num ad ipsum referri verius sit , 
scBvitiam ac lihidinem , cum factis promeret , 
locis occultantern . Erant , qui crederent , in 
senectute corporis quoque habitum pudori fuis- 
se : quippe illi prcegracilis et incurva proceri- 
tas , nudus capillo vertex , ulcerosa facies , ac 
plerumque rnedicaminibus interstincta : et Rho- 
di secreto , vitare extus , recondere voluptates 
insuerat . Traditur etiam , matris impotentia 
extrusum, quam dominationis sociam aspema- 
hatur , neque depellere poterat , cum domina- 
tionem ipsam donum ejus accepisset . JVam du- 
bitaverat Augustus , Germanicum , sororis ne- 
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Tiberio si ritira in Campania , dove Sejano col- 
la sua persona lo salva dal pericolo d' una 
mina di sassi : quindi diviene più potente ed 
ardito contro la famiglia di Germanico . 

LVII. Finalmente Cesare , dopo molto pen- 
sare e differire , andò in Campania sotto pre- 
testo di dedicare un tempio a Giove in Ca- 
pila , ad Augusto in Nola , ma risoluto di star 
lungi da Roma . Ho ascritto seguendo l' auto- 
rità di molti questa partenza agli artifìcj di 
Sejano; ma siccome dopo T uccisione di lui se- 
guitò a viver sei anni nel medesimo ritiro , mi 
viene spesso dubbio, se debba piuttosto dir- 
si sua risoluzione, per ricoprire co’ luoghi la cru- 
deltà e disonestà che mostrava co’ fatti. Credet- 
tero alcuni, che divenuto vecchio si vergognas- 
se ancora di sua bruttezza : avea corpo alto , 
sottile e curvo , fronte calva , ulceri ed empia- 
stri in viso : anche nel ritiro di Rodi amav« la 
solitudine , nascondeva i piaceri . Dicesi ancora 
che lo spingesse a partire la prepotenza della 
madre , cui non poteva nè soffrir compagna 
nell’ impero nè cacciamela , avendolo ricevuto 
in dono da lei . Perocché Augusto pensava di 
lasciarlo a Germanico nipote di sua sorella e 
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potem , et cunctis laudai um , rei Romance im~ 
ponere : sed precibus uxoris evictus , Tiberio 
Germanicum , sibi Tiberium adscivit . Idque 
Augusta exprobrabat , reposcebat . 

LVIII. Profectio ardo comitatu fuit : unus 
senator , consulatu functus , Coccejus JVerva , 
cui legum peritia ; eques Romanus , prceter Se- 
Janum , ex inlustribus , Curtius Atticus : cete- 
ri liberalibus studiis prcediti , ferme Grccci , 
quorum sermonibus levaretur . Ferebant periti 
ccelestium, iis niotibus sìderutn excessisse Roma 
Tiberium , ut reditus illi negaretur : unde exi- 
tii causa multis fuit , properum finem vitce con^ 
jectantihus , vulgantibusque : neque’ enim tam 
incredibilem casum (a) providebant , ut unde- 
cim per annos libens patria careret . Mox pa- 
tuit breve confinium artis et falsi ; veraque 
quam obscuris tegerentur : nam in Urbem non 
rcgressurum , haud forte dictum : ceterorum 
nescii egere , cum propinquo rure , aut litore , 
et ^cepe mcenia Urbis adsidens , extremam se- 
nectam compleverit . 

LIX. Ac forte illis diebus oblatum Ccesari 
anceps periculum , auxit vana rumoris : prce- 
buitque ipsi materiem , cur andcitice cojistan- 
ficeque Sejani magis fiderei-, Vescebantur in 

I 

(a) Tarn insredihilem casum . Ita codex unicut et yeieres edi~ 
ti . \ iiioie leccntioies causam . 
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approvato da tutti ; ma vinto dalle preghiere 
della moglie adottò a Tiberio Germanico , a 
sé Tiberio; e questo dono Augusta gli rinfaccia- 
va , ridomandavagli questo . 

LVIII. Pochi lo seguirono: tra i senatori Coc- 
cejo Nerva (56) stato consolo, e buon giurecon- 
sulto: tra i cavalieri di conto oltre Sejano , Cur- 
zio Attico : gli altri erano letterati , quasi tut- 
ti Greci , per ricrearlo coi loro discorsi . Dice- 
van gli astrologi , che il moto delle stelle quan- 
do parti era contrario al suo ritorno ; ciò che 
a molti , che congetturarono quindi e divulga- 
rono la vicina sua morte , costò la vita : peroc- 
ché non previdero il tanto incredibil caso d’ u- 
na volontaria lontananza da Roma per undici 
anni. Si conobbe poi quanto coll’arte d’indovi- 
nare confini il falso , ed oscura sia la verità : 
chi disse che non sarebbe tornato disse vero : 
ma ninno previde, ch’ei trattenendosi nelle vil- 
le o spiagge vicine , e spesso presso le mura 
di Roma, sarebbe giunto all’estrema vecchiezza. 

LIX. Un pericolo che Cesare corse in quei 
giorni accrebbe le vane voci, e diede a lui oc- 
casione di maggiormente fidarsi deU’amicizia e 
fedeltà di Sejauo. Mangiavano in una villa 
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villa, cui vocahulum Speluncfe , mare Amucla- 
num inter Fundanosque montes, nativo in spe- 
cu : ejus os , lapsis repente saxis , obruit quos- 
dam ministros : hinc metus in omnes , et fuga 
eorum , qui convivium celehrahant . Sejanus ge- 
na , vultuque , et manibus super Ccesarem sus- 
pensus , opposuit scse incidentibus ; atque ha- 
bitu tali repertus est a militibus , qui subsidio 
venerant . Major ex eo ; et quamquam exitio- 
sa suaderet , ut non sui anxius , cum fide au- 
diebatur. Adsimulabatque judicis partes advet- 
sus Germanici stirpem , subditis , qui accusa- 
forum nomina sustinerent , maximeque insecta- 
rentur IVeronem , proximum successioni , et 
quamquam modesta juventa , plerumque tamen , 
quid in prctsentiarum conduce ret , ohlitum', dum 
a libertà et clientihus , apiscendce potentice pro- 
peris , jexstimulatur , ut erectum et fìdentera 
animi o'iteiKleret (a) : velie id populum Roma- 
Dura: cnpcre exercitus : neque ausurum centra 
Sejanum , qui mine patientiam senis , et segni- 
tiam juveuis juxta insultet. 


(a) Vt erectum ac fidentem animi ostenderet . Sobanditni se , 
idque -vividam magis , quam si cum Pichena Ugas animum . 
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chiamata Spelonca (5y) tra il mare d’AmicIa e 
ì monti di Fondi entro una grotta naturale ; 
la cui bocca , staccatisi all’ improvviso i sassi , 
rovinò addosso ad alcuni servi ; s’ atterrirono 
tutti , e i commensali fuggirono. Sejano incur- 
vatosi sopra Cesare coi ginocchi , col volto ^ 
colle mani gli fece di sè riparo alla mina: e 
in tal positura fu ritrovato dai soldati accor- 
si in ajuto . Quindi crebbe ; e i suoi consigli 
benché perniciosi eran docilmente ascoltati , co- 
me d’ un uomo non curante di sé . £ facen- 
do ad altri sostenere le veci di accusatori con- 
tro i figliuoli di Germanico, ei faceva da giu- 
dice (58): era preso massimamente di mira il 
giovane Nerone prossimo a succedere , e mo- 
desto sì, ma non attento a regolarsi secondo il 
tempo , perchè stimolato dai liberti e clienti, 
avidi di presto farsi potenti, a mostrarsi pron- 
to ed animoso: esser questo il volere del popo- 
lo , il desiderio degli eserciti : nè Sejano , che 
or si burlava della pazienza del vecchio e del- 
la lentezza del giovane , avrebbe osato resi- 
sterglVf. 
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Neronem adgreditur . 

LX. Hcec atque talia audienti, nihil quidem 
prava; cogitationis , sed interdum voces proce- 
dehant contumaces , et inconsultte ; quas adpo- 
siti custodes exceptas auctasque cum deferrent , 
neque IVeroni defendere daretur , diversce insu- 
per sollicitudinum furmce oriehantur (a) . JVam 
alius occursum ejus vitare. : quidam , salutatio- 
ne reddita , statim averti : plerique inceptum 
sermonem ahrumpere ; insistentibus confra in- 
ridentibusque , qui Sejano fautores ader.ant . 
Eiiimvero Tiherius torvus , aut falsum renidens 
vultu : seti loqueretur, seu taceret juvenis , cri- 
, men ex silentio , ex voce : ne nox quidem se- 
cura , cum uxor vigili as , somnos , suspiria ma- 
tri Livice , atque illa Sejano patefaceret : qui 
fratrem quoque IVeronis , Drusum , traxit in 
partes , spe objecta principis loci , si priorem 
(Btate et jam labf’factum demovisset . Atrox 
Drusi ingenium , super cupidine.m potenti(S , et 
solita fratribus odia , accendebatur invidia , quod 
mater Agrippina promptior IVeroni erat : ne- 
que tamen Sejanus ita Drusum fovehat , ut non 
in eum quoque semina futuri exitii meditare- 


(a) Oriehantur . Netnpe Neroni , cum videret quosdam occur- 
sum t'us vitare ec. Immerito lecas hic visot est matilai Acidalio . 
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Assale JVetone. 

LX. Ciò ascoltando Nerone non macchinava 
niente di male: solo alle volte si lasciava uscir 
di bocca parole superbe ed incaute , che rac- 
colte ed ingrandite dalle spie messegli addos- 
so , gli cagionavano , non potendo scolparsi , 
varj disgusti . Chi scansava il suo incontro , 
chi renduto il saluto fuggiva : molti troncava- 
no rincominciato discorso: i fautori di Sejano 
gli si fermavano incontro e lo deridevano . Ti- 
berio il guardava con volto o torvo o sogghi- 
gnante : era reo se parlava , reo se taceva : 
neppur la notte era sicuro , perchè la moglie 
rivelava alla madre Livia se vegliava , o dor- 
miva , o sospirava , e questa a Sejano : il qual 
trasse al partito ancor Druso fratei di Nero- 
ne culla speranza del primo luogo, se ne aves- 
se rimosso l’altro maggior di età e già vacil- 
lante. L’indole fiera di Druso non che dal- 
la ambizion di regnare e dall’odio solito tra 
fratelli , era accesa ancor dall’ invidia , perchè 
la madre ilgrippina era più parziale per Ne- 
rone. Nè già Sejano favoriva talmente Druso. 
che non pensasse a rovinar ancor lui : sapeva 
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tur ; gnarus praferocem , et insidiis magis op- 
portunum . 

LXI. Fine anni excessere insignes viri , jdsi- 
nius ^grippa (a) , Claris majoribus quam ve- 
tustis , vitaque non degener ; et Q. Hàterius , 
familia senatoria , eloquentiec , quoad vixit , 
celehratce: monimenta ingenii ejus haud perin- 
de retinentur . Scilicet impetu magis , quam cu- 
ra vigebat : utque aliorum meditatio et labor 
in posterum vale'scit , sic Haterii cane rum il- 
lud et projluens cum ipso sirnul exstinctum est . 

An. U. C. DccLxxx. Aer. Chr. 27 . 

Apud Fidenas amphitheatri casu quinquaginta 
hominum millia debilitata , 
vel obtrita . 

LXII. M. Licinio , L. Calpurnio consulibus , 
ingentium bellorum cladem cequavit malum im- 
provisum'. Ejus initium simul et finis ex stitit . 
I\Tarn ccepto dpud Fidenas amphitheatro , Ati- 
lius quidam libertini generis, quo spectaculum 
gladiatorum celebraret (b) , ncque fundamenta 
per solidum subdidit , ncque firrnis nexibus li- 
gneam compagem superstruxit : ut qui non 

(a) Asinius Agrippa ■ Quem Lipsius ceoset filinm Asinii Gal- 
li , cujas pater Pollio ab Augaslo in lucem proveclns. 

{b) Celebraret , i, e, fteqneiu efficeret , ai majorem hamioiitn 
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quanto era feroce e più facile ad esser tra- 
dito . 

LXT. Sul fin deli’ anno morirono due grandi 
uomini . Asinio Agrippa non tralignante dai 
suoi maggiori più illustri che antichi ; e Q. Ate- 
rio di famiglia senatoria , e celebrato finché vis- 
se per eloquenza : ma non sono egualmente 
celebrati i suoi scritti . Valeva in lui più l’impe- 
to che r arte ; e siccome lo studio e la fatica 
rende altri immortali, cosi quella canora e flui- 
da facondia mori con lui . 

u^nni di Roma DccitXXK. di Cristo orj. 

Cinquantamila persone restano storpiate 
o schiacciate sotto le mine 
<tun anfiteatro in Fidene . 

LXII. Nel consolato di M. licinio e L. Cal- 
purnio un’improvvisa disgrazia uguagliò la stra- 
ge delle guerre più grandi. Incominciata fini. 
Un certo Atilio libertino fece in Fidene un an- 
fiteatro , i cui fondamenti non eran sodi , e le 
travi sovrapposte debolmente connesse; come co- 
lui che voleva dare uno spettacolo di gladiato- 

m«llitaaiaem id spectaealam inliceret ; aon enim TÌdetar spacuio- 
je« iidiiiisissa gratait» ; amie infra i«cte Ficbena Icgit in sordidmn 
mtrC‘'dem . 

Tom, II. 18 
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ahundantia pecunice , nec municipali ambitio- 
ne , sed in sordida mercede id negotium qua- 
sivisset . Adjluxere avidi talium , impuntante 
Tiberio procul voluptatibus habiti , virile ac 
muliebre secus (a) , omnis CBtas , ob propinqui- 
tatem loci effusius : unde gravior pestis fuit, 
conferta mole , dein convulsa , dum ruit intus , 
aut in exteriora effunditur: immensamque vim 
mortalium , spectaculo intentos ^ aut qui circum 
adstabant , prceceps trahit , atque operit . Et 
illi quidern , quos principium stragis in mortem 
adjiixerat , ut tali sorte (b) , cruciatum effu- 
gère . Miserandi magis , quos , ahrupta parte 
corporis , nondum vita deseruerat \ qui per diem 
visu , per noctem ululatibus et gemitu , conju- 
ges aut liheros noscebant . Jam ceteri fama 
exciti , hic fratrem , propinquum ille , alias 
parentes lamentari : etiam quorum , diversa de 
causa , amici aut necessarii aberant , pavere 
tamen ; neque dum comparto , quos illa vis per- 
culisset , latior ex incerto metus . 

LXIIl. Ut capere dimoveri obruta , eoncur- 
sus ad exanimos , complectentium , osculantium : 
et sape certamen , si confusior facies , et par 
forma , aut atas , errorem adgnoscentibus fe- 

(n'i f^irile ac muliebre secai . Ita diitincte exhibet codax ani- 
cai , tette Jae. Gronovi» , eamqua diclionit formam kic assetuit 
J- F Gronoviat , et apod Lieinm zS, 47- 

(b) Ut tali torte . QDantnm in tali fortuna , lelicet , ^ui crn- 
ciatant effugerint . 
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ri , non per soprabbondante denaro o per mu- 
nicipale ambizione , ma per ritrarne un vergo- 
gnoso guadagno . I Romani avidi , ma privi di 
tali spettacoli sotto Tiberio, v’accorsero d'ogni 
sesso ed età , e per la vicinanza del. luogo in mag- 
gior numero ; onde la fabbrica caricata di gen- 
te crollò ; e rovinando di dentro e precipitan- 
do di fuori , con tanto maggiore strage trasse 
seco e coprì sotto le mine immensa folla di 
spettatori e di circostanti. Quei che morirono 
i primi fuggirono almeno in sì gran disgrazia 
una morte tormentosa . Piò compassionevoli eran 
coloro che storpiati seguitavano a vivere; e di 
giorno vedevano le lor mogli e figliuoli , li ri- 
conoscevan di notte ai sospiri ed agli urli. Gli 
altri corsi alla fama , chi piangeva il fratello , 
chi l’amico, chi i genitori : "banche chi aveva 
per altra cagione lontani gli amici o i congiun- 
ti , pure temeva > e 6nchè non riseppesi chi era 
morto sotto quella ruina , l’ incertezza accresce- 
va il timore . 

LXIII. Nel muovere le ruine tutti accorrevano 
ad abbracciare , a baciare i lor morti : contra- 
stando spesso fra loro per error nato o da visi 
sformati , o da simile età , o da pari fattezze . 


18 * 
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cerai . Quinquaginta hominum millia eo cam 
debilitata , vel obtrita sunt . Cautumque in po- 
stenun senatusconsulto , ne quis gladiatorun} 
raunus ederet , cui minor quadri ngentorum mil- 
lium (a) res ; nove amphitheatrum impone^- 
tur, nisi solo fìrinitatis speda tae. ^tilius in ex- 
siliurn actus est. Ceterum sub recentem cladem 
patuere procerum domus , fomenta , et mèdici 
passim pecchiti : fuitque Urbs per illos dies , 
quamquam moesta facie , veterum institutis si- 
milis , qui magna post proelia saucios largitio-> 
ne et cura sustentabant'. 

Romae deustus mons Caelius . 

LXIV. JVondum ea clades exoleverat , cum 
ignis violentia Urbem ultra solitum adfecit , 
deusto monte Ccelio : feralemqiie annum fere- 
hant , et ominibus adversis susceptum Principi 
consilium absentias, qui mos vulgo , fortuita ad 
culpam trahentes ; ni Cccsar ohviani isset , tri- 
buendo pecunias ex modo detrimenti, jictccque 
ei grate s apud senatum ab inlustribus , fama” 
que apud populum , quia sine ambitione , aut 
proximorum precihus , ignotos etiam , et ultra 
accitos f munificentia juverat . Adduntur sen- 
io) Quadriitfentorum millium »estertiftm,LibelUrDm Tor-Sooon- 
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Cinquantamila furono in quella ruina o storpia* 
ti o schiacciati . Il senato provvidde all’ avvenire 
con un decreto: che ninno che avesse meno di 
quattrocento mila sesterzj desse spettacoli di 
gladiatori , nè si facesse anfiteatro se non so- 
pra un suolo di riconosciuta stabilità . Atilio 
fu esiliato . Essendo ancor fresca la strage i 
grandi aprirono le lor case somministrando me- 
dici e medicine : e Roma in que’ giorni quan- 
tunque afflitta imitò il costume degli antichi , 
i qnali dopo le grandi battaglie sostentavano 
con generosa cura i feriti . 

Monte Celio arso in Roma t 

LXIV. Si parlava ancora di questa strage , 
quando un incendio violento bruciando il mon- 
te Celio danneggiò Roma più che mai : ferale 
dicevan esser quell’anno , e malagurata la riso- 
luzion di partire presa dal Principe ; incolpan- 
dolo , come fa il volgo, de’ casi fortuiti ; se non 
che egli sopì queste voci col somministrare de- 
nari a misura dei danni. Fu ringraziato nel se- 
nato dai grandi, nel popolo dalla comun voce, 
per aver colla sua munificenza senza ambizione 
o preghiere d’ amici ajutato , e mandato a chia- 
mare le persone anche ignote. Fu anche pro- 
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tenticB , ut mons CcbUus in posterum Àugustus 
appellaretur : quando , cunctis circum jiagran- 
tihus , sola Tiherii effgies, sita in domo Junii 
senatoria, inviolata mansisset. Evenisse id olitn 
Claudise Quinctae , ejusque statuam , vim ignìum 
bis elapsam , majores apud aedem Matris deùm 
consecra visse : sanctos acceptosque. numinibus 
' Claudios : et augendam ojeriraoniam loco , in 
quo tantum in Principem honorem dii osten- 
derint . 

LXV. Haud Juerit absurdum tradere , mon- 
tem eum cntiquitus Querquetulauum cognomen- 
to fuisse, quod talis silva; frequens , fecundus' 
que erat ; mox Cselium appellitatum a Cade 
Vibenna , qui dux gentis Etruscee , cum auxi- 
lium ad bella ductavisset (a) , sedem eam ac- 
ceperat a Tarquinio Prisco , seu quis alius re- 
gum dedit . ÙVam scriptores in eo dissentiunt : 
cetera non ambigua sunt , magnas eas copias 
per plana etiam ac foro propinqua habitavis- 
se , unde Tuscum vicum e vocabulo advenarum 
dictum . . . 

LXVI. Sed ut studia procerum , et largitio 
Principis , adversum casum solatium tulerant ; 
ita accusatorum major in dies et infestior vis 

(a) Cum auxilium ad btlla duclavistft . Alii legunt , Cum 
nuxi'tum appellatum ductavisset ■ Hus e conjectura Ferreti ; oam 
codex habri , cum auxilium appellatum tavis\et . Lipsiui , delcta 
voce appellatum , e linea snpctiori frustra reperita , legebat tum 
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posto che il monte Celio si chiamasse in avve- 
nire Augusto : poiché arsa ogni cosa all’ intor- 
no la sola statua di Tiberio situata in casa del 
senator Giunio rimase intatta . Esser già lo «fes- 
so accaduto alla statua di Claudia Quinta (69) 
scampata due volte dall’ incendio ; e perciò dai 
maggiori consagrata nel tempio della madre 
degli Dei. Santi essere i Claudj ed accetti ai 
JVumi : doversi accrescere venerazione a quel 
luogo , dove gli Dei avevan tanto onorato il 
Principe . 

LXV. Non sarà fuor di proposito il dire che 
quel monte fu anticamente chiamato Querceto- 
lano per esser pieno e fertile di ' querce : poi 
Celio da Cele Vibenna capitan degli Etruschi , 
che per aver ajutato in guerra Tarquinio Pri- 
sco , o altro dei Re ( nel che discordan gli au- 
tori ) ottenne per sé e per le numerose sue 
genti ( e questo è certo ) l’abitazione in quel 
monte é nel piano vicino al foro: onde dal 
loro nome quella contrada fu chiamata Tosca- 
na (60). 

LXVI. Ma come le premure de’ grandi e la 
liberalità del Principe aveanp alleggerito queste 
. disgrazie , cosi la violenza degli accusatori ogni 

auxìlium tuliiset . ^aeraos , probante Urtino ameadabat apptllahu 
tullsset . Denique Ryckint conjiciebat , rum auxilium ad k€Ìla 
tuia tulisstt , 
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sine levamento grassabatur : con ipueratque 
F'arum Quinctilium divitem , et Ccesari pro- 
pinquum , Domitius Afer , Claudia; Pulchrce , 
matris ejus condemnator ; nullo mirante ^ quod 
dia egens , et parto nuper prcemio male usus , 
plura ad fiagitia accingeretur . Publium Do- 
labellam socium delàtionis exstitisse ^ miracolo 
erat , quia claris majoribus , et P'aro conne- 
aous f suam ipse nobilitatem , suum sanguinem 
perditum ibat . Restitit tamen senatus , et op- 
periendum Impera torero censuit : quod unum 
urgentium malorum suffugium in tempus erat. 


In insulam Gapreas se abdit Tiberius . Sejanus 
apertis adversum Agrippinam et Neronem 
insidiis grassatur . 

LXVn. jdt Ctesar dedicatis per Campaniam 
templi» , quamquam edicto monuisset , ne quis 
quietero ejus inrumperet , concursusque oppi- 
danorum disposito milite prohiberentur ; pero- 
su» tamen municipia , et colonias , omniaque 
in continenti sita , Capreas se in insulam ab- 
diditf trium millium freto ab extremis Surren- 
tini promontorii disjunctam . Solitudinem ejus 

\ 
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gramo più crescendo incrudeliva senza sollievo . 
Domizio Afro dopo aver fatto condannar Clau- 
dia Pillerà {61) assali anche il di lei figlio Va- 
ro Quintilk) ricco e parente di Cesare ; nè re- 
cò meraviglia , che avendo costui dopo una lun- 
ga povertà dissipato il recente guadagno , si 
accingesse a nuove scelleratezze : ben fu sor- 
prendente che Publio Dolabella d’ illustre fami- 
glia e congiunto di Varo s’ unisse con Domizio 
«leir accusa , e distruggesse esso stesso la sua 
nobiltà ed il suo sangue . Il senato opponendo- 
si fu di parere che si aspettasse l’ Imperadore ; 
che questo era in quel tempo I’ unico scampo 
dagl’ imminenti mali . 

i 

Tiberio si nasconde .nelV isola di Capri . Aperte 
, insidie di Sejaho contro Agrippina 
■ e Nerone . 

,LXVII. Cesare dedicati i tempj in Campania, 
benché avesse bandito che ninno interrompesse 
la sua quiete-, e posto guardie per impedire il 
concorso de’ terrazzani ; pure infastidito de’mu- 
nicipj , delle coloniem di tutto il continente, 
si nascose nell’isola di Capri tre miglia distan- 
te dall’ estremità del capo di Sorrento . Gli piac- 
que , cred'io , la solitudine, e il mar senza por- 
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placuisse maxime crediderim , quoniam impor- 
tuosum circa mare , et vix modicis navigiis 
panca mhsidia (a) ; ncque adpulerit quis- 
quam , nisi gnaro custode . Cceli temperies hie~ 
me mitis , ohjectu montis , quo steva ventorum 
arcentur : cestas in Favonium obversa , et aper- 
to circum pelago peràmcena -, prospectabatque 
pulcherrimum sinum , antequam F^esuvius mons 
ardescens faciem loci verteret . Grcecos ea te- 
nuisse , Capreasque Telehois habitatas , fama 
tradit . Sed tum Tiberius, duodecirri villarum 
nominibus , et molìbus insederati ; quahto ' in- 
tentus olim publicas ad curas , tantó occultos 
in luxus , et malum otium resolutus ^ Manehat 
quippe suspicionuni et credendi temeritas, quam 
Sejanus augere etiam in Urbe suetus , acrius 
turbabat , non jnm occultis adversum ^grip- 
pinam et JVeronem insidiis ^ Quis additus mi- 
les , nuntios , introitus , aperta , secreta , velut 
in annales referebat: ultroque struebantur , qui 
monerent perfugere ad Gerinaniae exercitus , vel 
celeberrimo fori effigiem divi Augusti amplecti , 
populumque ac senatum auxilio vocare . Eaque , 
spreta ab illis , yelut pararent , objiciebantur . 


(a) Sublidia , Loca in qsitiaa aavu lulifiderc , «t ttalioDom 
suffugiai^DC habcie pouant . 
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ti e la spiaggia che in pochi luoghi riceve ap- 
pena piccoli legni , e non senza esser veduti 
dalle guardie .. Un monte opposto all’ impeto 
de’ venti vi rendeva dolce l’ inverno ; e la si- 
tuazione volta a ponente e ’I mare aperto all’in- 
torno amenissima l’estate: vi si godeva inoltre 
la vista d’ un bellissimo golfo prima che il Ve- 
suvio colle sue fìamme mutasse faccia a quel 
luogo (62) . È fama che i Greci quei paesi , e 
i Teleboi abitassero Capri . Era allora Tiberio 
occupato nella costruzione e ne’ nomi di dodici 
ville (65) ; quanto prima inteso alle pubbliche 
cure , tanto ora in segrete lascivie e in tristo 
ozio perduto . Poiché nOn lasciava di credere 
temerariamente ai sospetti , che Sejano avvezzo 
ad ingrandirli anche in Roma, tanto più ecci- 
tavali allora , che tendeva già apertamente in- 
sidie ad Agrippina e a Nerone; facendoli guar- 
dar da’ soldati , che a guisa di annalisti regi- 
strassero le ambasciate , le visite , i fatti palesi 
e segreti : commetteva anche ad altri che li con- 
sigliassero a fuggir tra gli eserciti della Germa- 
nia , o ad abbracciare , quando il foro era pie- 
no , la statua d’ Augusto ,, e chiatnare il popolo 
ed il senato in ajuto. Ricusavan di far tali co- 
se , e n’ erano , come se. le tramassero , accu- 
sati . 
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An. U. C. DCCLXX3CI. Aer. Ch'r. 28. 

Titius Sabious ob amicitiam Germanici 
ipsis Calendis Januarii punitur . 

LXVIII. Junio Silano et Silio JVerva consit-^ 
libus , fcedum anni principium incessit , tracio 
in carcererà inlustri equite Romano, Titio Sa- 
bino , ob amicitiam Germanici : ncque enim 
omiserat conjugem , liberosque ejus percolere , 
sectator domi , comes in publico , post tot clt- 
entes unus ; eoque apud hpnos laudatus , et 
gravis iniquis . Hunc Latinius Latiaris , Porcius 
Caio , Petitius Rufus , M. Opsius -, prcetura fun- 
cti , adgrediuntur , cupidine consulatus ; ad 
quem non nisi per Sejanum aditus : neque Se- 
dani voluntas , nùi scelere , tfuasrehatur . Com- 
positum inter ipsos , ut Latiaris , qui modico 
usu Sabinum contingebat , strueret dolum , ce- 
teri testes adessent : deinde accusationem in- 
ciperent . Igitur Latiaris jacere fortuitos pri- 
mum sermones : mox laudare constantiam , 
quod non , nt ceteri , fiorentis domus amicu» , 
adflictam deseruisset: simul honora de Germa- 
nico , uégrippinam miserans , disserebat . Mt 
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Anno di Roma dcclxxxi. di Cristo 28. 

Tizio Sabino per V amicizia di Germanico 
punito al primo dell* anno . 

LXVIII. L’anno in cui furono consoli Giunio 
Silano e Silio Nerva , ebbe un funesto princi- 
pio . Tizio Sabino illustre cavaliere Romano fu 
tratto in carcere per 1 ’ amicizia di Germanico : 
solo dopo tanti amici avea continuato a corteg- 
giar la sua moglie e bgliuoli in casa e fuori : 
perciò lodato dai buoni , mal veduto dai catti- 
vi . Lo assalgono Latinio Laziare , Porcio Cato- 
ne , Petizio Rufo , M. Opsio stati pretori , per 
avidità del consolato , al quale non si arrivava 
se non per la grazia di Sejano , e questa non 
guadagnavasi se non coi delitti . Si convenne 
fra loro che Laziare , il quale era alquanto fa^ 
miliare di Sabino , ordisse l’ inganno , gli altri 
fossero testimoni: poi s’incominciasse l’accusa. 
Laziare adunque dopo i discorsi introdotti con 
lui come a caso , lodò la sua costanza , perchè 
amico di quella casa nella felicità non 1’ avesse 
come gli altri abbandonata nella disgrazia : par- 
lò poi con molta stima di Germanico , con com- 
passion d’ Agrippina. £ poiché Sabino inteneri- 
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postquam Sabinus , ut sunt molles in calami- 
tate mortalium animi , efjudit lacrymas , jun- 
xit questus ; audentius jam onerat Sejanum , 
scevitiam , superhiam , spes ejus : ne in Tihe- 
riurn quidem convìcio ahsùnet . lìque sermo- 
nes , tnmquam vetita miscuign^nt \ speciem ar- 
ctce amicitioi facere (a) . jnm ultra Sabi- 
nus quccrere Lntiarem , ventitare domum , do- 
lores suos . quasi ad fìdissinium , deferte . 

LXIX. Consultant . quos memoravi , qitonam 
modo ea plurium nudità acciperentur . JVam 
loco , in quem cuihatur , servando solitudinis 
facies , et si pone fores adsisterent , metus vi- 
sus , sonitus , aut forte ortcB suspicionis erat . 
Tectum inter et laqueario , tres senatores , 
haud minus turpi latebra , quam detestando 
fronde , sese abstrudunt ; foraminibus et rimis 
aurem admovent . Interea Latiaris repertum in 
publico Sabinum , velut recens cognita narra- 
turus , domum et in cubiculum trahit : prcete- 
ritaque et instantia , quorum affatim copia , 
ac novos terrores cumulat . Eadem ille , et diu- 
tius ; quanto maestà , ubi semel prorupere , dif 


(a) SpecUm arci» amieitim facere . L«|t eam M«r«to fretr*. 
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to , come nelle calamità accade agli animi uma- 
ni , pianse ed alle lagrime aggiunse le querele ; 
fatto allora più ardito biasimò la crudeltà , la 
superbia, le speranze diSejaho; nè si astenne dal 
dir male ancor di Tiberio . Discorsi tanto gelosi 
strinser fra loro una specie dì confidenza . E 
già Sabino egli stesso cercava Daziare , ne fre- 
quentava la casa , gli comunicava , come a fidis- 
simo amico , ì suoi disgusti . 

LXIX. Consultano i quattro suddetti , come 
potesser da molti ascoltarsi tali discorsi . ÀI Itto- 
go , dove facevansi , er’ uopo serbar l’ appa- 
renza di solitudine; e se gli avessero dietro l’ u- 
scio origliati , temean d’ esser veduti od intesi, 
o di cader comunque in sospetto . Tra il tetto 
adunque ed il soffitto in un nascondiglio non 
meno vituperoso della detestabii lor frode s’ap- 
piattano i tre senatori , e alle fessure e ai fo- 
rami appressan 1’ orecchio . Frattanto Daziare 
trovato per via Sabino , come per istruirlo di 
nuove cose lo tira ip casa ed in camera : ripe- 
te le cose I passate , parla delle imminenti, che 
ve n’ eran pur molte , aggiunge nuovi sospetti . 
Torna anche Sabino a dir lo stesso , e tanto 
più a lungo quanto è più difficile il tacer i suoi 
guai , quando s’ è cominciato a sfogarli una vol- 
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ficilius retìcentur . Properata inde accusatio , 
missisque ad Ccesarem literis , ordinem fraudis , 
suumque ipsi dedrcus narravere . Non alias 
magis anxia et pavens civitas , egens adversum 
proximos (aj ; congressus , colloquia , notce 
ignot(eque aures tatari: etiam muta àtque ina- 
nima , tectum et pnrietes circumspectabantur . 

LXK. Sed Cxsar , sollemnia incipientis an- 
ni , CaleiiMs Januariis , epistola precatus , ver- 
tit in Sahinum , rorruptos qoosdam liberJorum 
et petitum se arguens , ultionemque haud ohz 
scure poscehat : nec mora , quin decerneretur : 
et trahehatur damnatus , quantum , 'ohducta ve- 
ste , et adstrictis faucibus , niti poterat , cla- 
mitans , sic incboari annum , bas Sejano victi- 
mas cadere. Quo intendisset oculos , quo verba 
acciderent , fu-ga , vastitas : deseri itinera , fo- 
ra : et quidam regrediebantur , ostentahantque 
se rursum , id ipsum paventes , quod tiniuissent , 
Quem enim diem vacuum poena , ubi in ter sa* 
era et vota , quo tempore verbis etiam profanis 
abstioeri mos esset , vincla et laqueu» indncao- 
tur ? Non imprudentern Tiberium tantam invi- 
dìam adiisse : quaesitum meditatumque^ ne quid 

(a) Egens adversum proximos . Jtc. GconoTÌai ioterpietatBt 
egens 6de , socieiaj niticur : sed placet Moreli eoBÌeotura , prò 
egens , etiam reponeatis . Neqae spetnenda est Lipsia correctio ad* 
dantis nnam litterulam , legentisque tegens prò egens eo senta . qno 
Cicero prò Roseio inquit : tedi erse ad alienar possumus : soeium 
vero fallere qui possumus f . • 
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ta . Ciò fatto affrettai! 1 ’ accusa , e scrivono a 
Cesare narrando essi stessi per ordine la lor 
frode e vergogna . Non mai altre volte fu Ro- 
ma pii sollecita ed atterrita; non si credeva ai 
congiunti , si scansavan le visite , i colloquj , 
le note , le ignote orecchie: davan sospetto per- 
fino i muti tetti e le insensate pareti . 

LXX. Cesare nelle calende di Gennajo scris- 
se al senato; e dopo i buoni augurj soliti farsi 
al principio dell’anno (64) > incolpi Sabino di 
aver corrotto contro di sè alcuni liberti , e ne 
chiese apertamente vendetta , la qual sul mo- 
mento fu decretata . Sabino tratto a morte, ben- 
ché avesse il capo coperto e strette le fauci , 
gridava quanto poteva : cosi cominciarsi V an- 
no ; queste esser le vittime svenate a Sejano . 
Ovunque rivolgeva il volto o la’ voce , fuga , 
solitudine , strade e piazze vote : ' e alcuni tor- 
navano indietro a farsi veder di nuovo , temen- 
do d’ aver temuto . E qual giorno , dicean tra 
sè , Spasserà senza supplicio , se in questo , m 
cui son vietate perfino le parole profane , le 
manette e i capestri confondonsi coi sacrificj 
e coi voti? non a caso Tiberio s’ è tirato ad- 
dosso tant* odio ; si è proposto di mostrare , 


Tom. II. 
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impedire credatur , quominus covi magistratus , 
quomodo delubra et altaria , sic carcerem reclu- 
dant . SecutcB insuper litercB , grates agentis , 
quod hominem infensum reipublicae puoivissent: 
adjecto , trepidam sibi vitam , suspectas ininii- 
corum insidias , nullo nominatim compellato : 
neque tnmen dubitabatuTf in IVeronem et Jgrip-, 
pinam intendi . 

Mors Juliae, Augusti neptis , 

LXXI. JVi rrUhi destinatum foret , suum quce^ 
que in annuni referre , avebat animus , antei- 
re , statimque memorare exitus , quos Latinius 
atque Opsius , ceterique fiagitii ejus repertores 
habuere , non modo postquam C. Cessar rerum 
potitus estf sed incolumi Tiberio : qui scelerum 
ministroSf ut perverti ab aliis nolebat, ita ple- 
rumque satiatus , et oblatis in eamdem operam 
recentibus , veteres et prcegraves adjlixit . Ve- 
rum has atque alias sontium pcenas , in tempo- 
re trademus . Tum censuit Asinius Gallus , cu- 
jus liberorum Agrippina matertera (a) erat , 
petendum a Priacipe , ut metus suos senatiii fa- 
te retur , amoverique .sioeret. Nullam ceque Ti- 
herius f ut rebatur , ex virtutibus suis , quam 

(a) Liberorum /igrippina Matertera . Nam Vipsaou Tibarii 
primom , dein Galli nsor , «t Agrippina , eodem patre genita > f**' 
pre diearn , kac Jnlia , Uia Panpooia filin ■ 
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che nulla può impedire i nuovi magistrati 
dalV aprire cosi la carcere , come i delubri e 
gli altari . Scrisse poi ringraziando il senato 
deir aver punito un nemico della repubblica 
aggiungeva esser egli in timore per le insidie 
de* suoi nemici : non nominava alcuno , ma era 
chiaro che alludeva ad Agrippina e a Nerone . 

Morte di Giulia nipote d'augusto . 

LXXI. Se io non mi fossi proposto di riferi- 
re ogni cosa nel suo anno, sarei volentieri pas- 
sato innanzi a raccontare la hne che fecero La- 
tino ed Opsio (65) e gli altri inventori di que- 
sta ribalderia , non solo sotto l’impero di C. Ce- 
sare , ma di Tiberio medesimo, il qual siccome 
non voleva ch’altri perseguitasse i ministri del- 
le , sue scelleraggini , cosi molte volte opprime- 
va esso stesso i vecchi venutigli a noja , e si 
serviva dei nuovi che gli si offrivano . Ma del 
castigo di questi e d'altri ribaldi parleremo a 
suo tempo . Allora Asìnio Gallo cognato d’ Agrip- 
pina propose di chiedere al Principe che mani- 
festasse al senato i suoi timori , e gli permet- 
tesse di liberamelo . Più delle altre virtù , che 
credeva d’ avere , amava Tiberio la dissimula- 

,9 * 
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dissimulationem diligehat ’ eo CBgrius accepit , 
re c ludi , quce premeret: sed mitigavit Sejanus, 
non Galli amore , verum ut cunctationes Prin- 
cipis apprirentur : gnarus , lentum in meditan- 
do , uhi prorupisset y tristibus dictis atrocia fa- 
età conj ungere . Per idem tempus Julia mortem 
obiit , quarn neptem ^iugustus , convictam adul- 
tera , darnnaverat , projeceratque in insulam 
Triinetum , haud procul jJpulis litorihus . Illic 
vigiliti annis exsilium toleravit , Augusta^ ope 
sustentata : quce ftorentes privignos cum per 
occultum subvertisset , misericordiam erga ad- 
Jiictos palam ostentabat . 

Frisii rebellant , et aegre repressi . 

LXXir. Eodem anno Frisii , transrhenanus 
populus , pacem exuere , nostra magis avaritia , 
qiw.m ohsequii impatientes . Tributum iis Dru- 
sus jusserat modicum', prò angustia rerum, ut 
in usus militares , coria boum penderent : non 
intenta cujusquam cura , quce firmitudo , quce 
mensura , donec Olennius , e primipilaribus , 
regendis Frisìis impositus , terga urorum dele- 
git , quorum ad formam acciperentur . Id aliis 
quoque nationibus arduum , apud Germanos 
difficilius tolerahatur y quis ingentium hellua- 
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zione : tanto più gli dispiacque che si volesse 
scoprire ciò eh’ ei teneva coperto ; se non che 
calmollo Sejano , non per amor di Gallo , ma 
per indurlo a svelare i suoi sospetti (66) ; sa- 
pendo che se dopo lungo pensare prorompeva 
in brusche minacce , passava tosto a fatti atro- 
ci . In questo tempo morì Giulia nipote d’ Au- 
gusto , da lui per adulterio confinata nell’ isola 
di Tremiti vicino ai lidi della Puglia : ove tol- 
lerò per venti anni l’esilio sostentata da Augu- 
sta ; la quale avendo 'occultamente rovinato i 
figliastri felici, mostrava in pubblico di compa- 
tire le lor disgrazie. 

Rihfllione dei Frisj repressa a stento , 

LXXII. Nel medesimo anno i Frisj , nazione 
oltre il Reno , rupper la pace più per 1' avari- 
zia de’ nostri che per impazienza di soggezio- 
ne . Druso attesa la lor povertà impose ad essi 
un picciol tributo di cuoja bovine per gli usi 
della guerra' (67): niun badava a solidità p 
misura ; finché Olennio , uno' de' priraipili , lo- 
ro governatore ne determinò la forma secondo 
alcune pelli di Uri (68) scelte da lui . Era quer 
sto gravoso anche ad altre'nazioni , ma più ai 
Germani , che molte grandi bestie >han nelle 
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rum feraces saltus , modica domi armenta sunt . 
Ac primo boves ipsos , mox agros , postremo 
corpora conjugum aut liherorum , servitio tra- 
dehant . Hinc ira èt questus ; et postquam non 
suhveniebatur , remedium ex bello : rapti , qui 
tributo aderant , milites , et patibulo adfìxi . 
Oleniiius infmsos fuga prceoenit , receptus ca- 
stello , cui nomen Flevum : et haud spemenda 
illic civium sociorumque manus litora Oceani 
prtesidebat (a) . 

LXXIII. Quod ubi L. Apronio , infsrioris 
Germania proprtetori , cognitum , vexilla le- 
gionum e superiore provincia , peditumque et 
equitum auxiliarium delectos accivit: ac simul 
utrumque exercitum , Rheno devectum , Frisiis 
intulit ; soluto /am castelli obsidio , et ad sua 
tutanda digressis rebellibus . Igitur proxima 
testuaria aggeribus et pontibus , traducendo 
graviora agmini , firmat : atque interim , reper- 
tis vadis y alam Canninefatem , et quod pedi- 
tum Germanorum inter nostros merebat , cir- 
cumgredi terga hostium juhet : qui /am acie 
compositi pelliint turmas sociales , equitesque 
legionum subsidio missos . Tum tres leves co* 
hortes ; ac rursum duce ; dein tempore interje- 

(a) Litora Oceani prmsidebat • Sic Aan, 3, 39 . Is proximum 
exercitum prmtidebat . 
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selve , ma in casa armenti minuti . Dieder pri- 
ma i bovi stessi , poi le campagne , finalmente 
per ischiavi i figli e le mogli . Quindi lo sde- 
gno e le querele ; le quali non attese ricorsero 
alla guerra , strascinando ed affiggendo al pa- 
tibolo i soldati che riscuotevano il tributo . Olen- 
nio si salvò colla fuga in un castello chiamato 
Flevo , dove un forte presidio di cittadini e di 
alleati guardava le coste dell’ Oceano . 

LXXIIL AI primo avviso L. Apronio propre- 
tore (69) della Germania inferiore , chiamate 
dalla superiore le squadre delle legioni, e i fan- 
ti e cavalli piò scelti degli ausiliari , spinse per 
lo Reno 1’ uno e 1* altro esercito nella Frisia ; 
essendo i ribelli , sciolto V assedio del castello , 
già tornati a difendere il lor paese . Mentre as- 
sodava con argini e ponti le vicine lagune;, in- 
comode alla marcia dell’esercito , trovati i gua- 
di mandò una banda di cavalli Canninefati e la 
fanteria de’ Germani , che militava Co’ nostri, a 
sorprendere alle spalle il nemico ; il quale già 
schierato in buon ordine rispinge le truppe de- 
gli alleati e i cavalli delle legioni mandati iq 
soccorso . Allora spinse innanzi tre coorti leg- 
giere , poi altre due , e poco dopo la cavalleria 
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cto , alarius eques (a) immissus ; satìs validi , 
$i simili incuhuissent : per intervallum adven- 
tantes , neque constantiam Kiddiderant turbaiis , 
et pavore fugientiurn auferebantur . Cethego 
Lnbeoni , legato quintee legionis , quod reliquum 
auxiliorum , tradii i.atque ille , duhia suorum 
re , in anceps tractus , missis nunliis , vitn le- 
gionum irnplorahat . Prorurnpunt quintani ante 
alias , et acri pugna hoste pulso , recipiunt co- 
hortes alasque fessas vulneribus . JVeque diix 
Romanus ultum Ut , aut corpora humavit ; 
quamquam multi tribunorum preefectorumque , 
et insignes centuriones cecidissent . Mox com- 
pertum a transfugis , nongentos Romanorum 
apud lucum , quem Baduhennae vocant , pugna 
in posterum extracta , confectos: et aliam qua- 
dringentorum manum , occupata Cruptoricis , 
quondam stipendiarii , villa , postquam proditio 
metuehatur , mutuis ictihus procuhuisse . 

LXXIV. Clarum inde in ter Germanos Fri- 
sium nomea : dissimulante Tiberio damna , ne 
cui hellum permitteret . IVeque senalus in eo 
cura , an imperii extrema dehonestarentur : pa- 
vor internus occupaverat animos , cui remedium 
adulatione quccrebatur . Ita , quamquam diver- 
SIS super rebus consulerentur , aram Cleraentlae, 

(<i> /ilaritti eques. Eqnitibat legionani , <|ai Roiiuni crani , op- 
ponnntur ilarii eqnitai , qui es sociit : 
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degli alleati : tutti uniti avrebbero prevaluto ; 
ma giungendo pochi per volta non solo non fe* 
cero voltar faccia ai fuggitivi , ma furono tras- 
portati da essi . Consegna il resto degli ausilia- 
ri a Cctego Labeone legato della quinta legio- 
ne, il qual tratto a mal partito per lo scompi- 
glio de’ suoi spedisce messi ad implorare la for- 
za delle legioni. Si slanciar! prima degli altri i 
Quintani, e rispinto coraggiosamente il nemico 
salvano i cavalli ed i fanti indeboliti dalle feri- 
te. Nè il Capitano Romano corse alla vendetta, 
nè seppellì i morti, benché molti di questi fos- 
ser tribuni e prefetti e centurioni distinti . Si 
seppe poi dai fuggiti che novecento Romaiù 
combattendo fino al dì seguente furono trucida- 
ti nella selva detta Baduenna : e che altri quat- 
trocento occupata la villa di Cruttorice già no- 
stro soldato , s’ erano per timore di tradimento 
uccisi r un 1’ altro . 

LXXIV. Acquistarono i Frisj in questa guer- 
ra gran nome presso i Germani ; e Tiberio ne 
dissimulò i danni per non affidarla ad alcuno . 
Il senato non curante d' un disonor ricevuto nei 
confini dell’ impero , cercava nell' adulazione il 
rimedio all’ interno spavento che l’ occupava ; 
onde benché consultato su diversi affari , pro- 
pose un’ ara alla Clemenza (70) , una all’ Ami- 
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dram Amicitiae ; effigiesque circum Csesaris ac 
Se)ani censuere ; crebrisque precibus efflagita- 
bant : visendi sui copiam facerent. iVon illi ta^ 
men in Urbem , aut propinqua Urbi degressi 
$unt ; satis visum , omittere inmlam , et in 
proximo CampanicB aspici ; eo venire patres , 
eques , magna pars plebis , anxii erga Sejanum , 
cujus durior congressus , atque eo per amhi- 
tum, et societate consiliorum parabatur . Satis 
constahat , auctam ei adrogantiam , fccdum ih 
lud in propatulo servitium spectanti : quippe 
Romce sueti discursus ; et magnitudine Urbis 
incertum , quod quisque ad negotium pergat . 
Ibi campo , aut litore jacentes , nullo discrimi- 
ne , noctem ac diem , juxta gratiam , aut fa- 
stus janitorum perpetiebantur : donec idque (a) 
vetitum , et revenere in Urbem trepidi , quos 
non sermone , non visu dignatus eroi : quidam 
male alacres , quihus infausta amicitia gravis 
exitus imminebat, 

Agrippiua, Germanici filia, Cn. Domìtio 
nupta . 

LXXV. Ceterum Tiberius neptem Agrippi- 
nam , Germanico ortam , cum coram Cn. Do-^ 

(a) Ponte idqut . Ltgt cnin Mnieta id quoque . 
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cizia , colle statue intorno di. Cesare e di Sefa^ 
no , aggiungendo calde e spesse suppliche , che 
tornassero a farsi vedere . Essi però non torna- 
rono nè in Roma nè vicino a Roma: bastò lo- 
ro uscir dall’isola e farsi vedere nella vicina. 
Campania. V’accorsero padri, cavalieri, plebei 
in gran numero , anzìosi d’ aver udienza da Se- 
)ano , il quale quanto piò difficilmente la dava , 
tanto essi più per averla univan fra loro e pra- 
tiche e consigli . Questa pubblica viltà gli ac- 
crebbe senza dubbio 1’ orgoglio : perocché in 
Roma non si bada a chi va , a chi viene ; e 
per la grandezza delia città non si sanno le al- 
trui faccende . Ivi giacendo senza distinzione 
su i campi , sul lido , giorno e notte soffrivano 
egualmente il favore che il fasto dei portieri : 
finché vietato anche questo , quei che non fu- 
ron degnati d’ essere uditi o veduti tornaron 
tremanti a Roma ; e male imbaldanziti coloro , 
cui r infausta amicizia a funesto fin riserbava . 

Agrippina figlia di Germanico maritata 
a Gn. Domizio . 

LXXV. Tiberio avendo sposato in sua pre- 
senza a Gn. Domizio Agrippina di Germanico 
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mitio tradidisset , in Urbe celebrari nuptia$ 
^'ussit . In Domitio , super vetustatem generis , 
propinquum C<esaribus sanguinem delegerat . 
JVam is aviam Octaviam , et per eam Augu- 
stum avunculum prceferebat (a) . 


•> , ■ ^ 

' ‘ • I 

; > ■ i • 


(a) Is aviam Octaviam .... prafirehat . Quia fclios L. Do 
milii ex Antonia tninoie , Antonii triumviri et Octavise fiiia . Ho' 
jui er{0 major avnncalus Aoguitut , imperator Nero fl’n' 
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sua nipote , volle che le nozze si celebrassero 
in Roma . Scelse Domizio perchè era non so- 
lo dì antica famiglia , ma parente de’ Cesari : 
eragli avola Ottavia , e per lei zio Augusto , 
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Julia Augusta moritur . 

I. Rub^llio et Fufio consulibus , quorum utri- 
que G<’iniivis cognomentum erat y Julia Augu- 
sta mortem obiit , celate extremn , nohilitntis 
per Claudiam familiam , et adoptione lÀi>iorum 
Juliorumque clarissimce . Primum ei matrimO' 
nium et liberi fuere cum Tiberio Nerone , qui 
bello Perusino profugus y pace inter Sex.Pom- 
pejum ac triumviros pacta , in Urbem rediit . 
Exin Cessar , cupidine formee , aufert marito , 
incertum an invitam , adeo properus , ut ne 
spatio quidem ad enitendum dato , penatibus 
sufs gravidam induxerit . Nullam posthac su- 
holem edidit : sed sanguini Augusti , per con- 
junctionem Agrippine^ et Germanici , adnexUy 
communes pronepotes habuit ; snnetitate domùs 
priscum ad morem, comis ultra quam antiquis 
feminis probatum , mater impotens (a) , uxor 
facilis y et cum artibus mariti simulatione filii 
bene composita . Funus ejus modicum , testa- 

in.) .Valer imponns . Plus irquo indulgens potenti» blii , cui 
adversDS domum miriti , et adrersus rempublicam , et adaersns ne- 
potetn ex inodesiiotc &ìio , omni (tono miloque modo favit ac seirieit. 
Giobotìus . 
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Morte di Giulia Augustà . 

I.. Ne, consolato di Rubellio e di Fufio , amen- 
due Gemini , mori Giulia Augusta in età decre- 
pita (r) , nobilissima per la famiglia de’ Claudj 
da cui nacque, e de’Liv) e de’ Giulj (a) in cui 
fu adottata . Ebbe figli dal primo marito Tibe- 
. rio Nerone , che fuggitivo nella guerra Perugi- 
na , fatta poi la pace tra Sesto Pompeo e i 
Triumviri , tornò in Roma . Augusto poi inna- 
morato di sua bellezza la tolse ( forse non suo 
malgrado ) al marito con tanta fretta , che nep- 
pure aspettato il parto la condusse gravida in 
casa. Non partorì altri figli:. ma congiunta per 
le nozze d’ Agrippina e Germanico al sangue 
-d’ Augusto, ebbe seco i pronipoti comuni ( 3 ). 
Visse in casa colla integrità degli antichi costu- 
.mi , ma piacevole più che non avrebber. loda- 
to le donne antiche : madre orgogliosa (4) , mo- 
glie pieghevole, alle voglie del marito adatta- 
- tasi colla* simulazione del figlio . Il funerale fu 

Tom, II. 2© 
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nientum dia inritum fuit : laudata est prò ro- 
stris a C. Cesare pronepote , qui inox rerum 

li 

potitus est. 

Ex eo gravior Tiberii dominatìo ; audacior 
Sejani ambitio . Agrippina et Nero 
> accusantur . ‘ 

r IH yét Tìberius quod supremis in matrem 
cffieiis defuissety nihil mutata amcenitate viU£y 
magnitudinem negotiorum per literas excusa- 
vit : honoresque memoricB ejus ab senatu large 
decretos , quasi per modestiam y imminuit , pau- 
cis admodum receptis y et addito , ne caelestis 
religio decerneretur , sic ipsam malnisse . Quin 
et parte ejusdem epistoUe increpuit amicitias 
muliebres , Fufium consulem oblique perstrin- 
gens . 1$ gratin Augusta floruerat , aptus al- 
liciendis feminarum ammis , dicax idem , et 
■Tiberium acerbis facetiis inridere solitus : quo- 
rum apud praspotentes in longum memoria est . 

HL Ceterum ex eo praarupta jam et urgens 
dominatio: nam incolumi Augusta y erat adhuc 
perfugium-y quia Tiberio inveteratum' erga ma- 
trem obsequium, neque Sejanus 'audebai aucto- 
ritati parentis anteire . Tunc oelut frenis exso- 
luti proruperunt : missceque in Agrippinam de 
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moderato , vano per gran tempo il testamento 
il pronipote C. Cesare , che fa poi Imperadore, 
lodolla dai rostri . 

Il governo di Tiberio pià pesante ; 

V ambizion di Sejano più audace . 
jigrippina e JVerone accusati. 

n. Ma Tiberio niente cangiata 1' amenità del- 
la vita , scrisse che la grandezza degli affari gli 
aveva impedito d’ intervenire ai funerali della 
madre ; e ammessi pochi , quasi per modestia , 
dei molti onori decretati a lei dal senato, sog- 
giunse che non s’ onorasse con culto celeste : 
cosi aver essa voluto . In un luogo della lettera 
riprese ancora le donnesche amicizie , pungen- 
do obbliquamente il consolo Fu6o , che fatto 
potente per la grazia d’ Augusta , atto a catti- 
varsi le femmine , e linguacciuto beffeggiava 
Tiberio con acerbi motti , de’ quali i grandi 
conservano durevol memoria (5^ . 

III. Da questo tetnpo crebbe violentemente 
l’asprezza del suo domìnio: perchè vivente Au- 
gusta v’ era a chi ricorrere : inveterato nèl‘ fi- 
glio era il rispetto per lei , nè ardiva Sejano 
sollevarsi sopra 1’ autorità ‘ della madre . Allora 
quasi sciolti dal freno si scagliaron contro Agrip- 

30 * 
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JVeronem litertt , quas pridem adlatas , et co- 
hihitas ab Augusta , credidit vulgus ; haud 
enim multum post mortem ejus recitatcB sunt . 
Verha inerant qucesita aspe.ritate: sed non ar- 
ma , non rerum novarum studium ; amores ju- 
venum , et imptidicitìam nepoti ohjectahat: in 
nurum ne id quidem confingere ausus , adro- 
gantìam oris et contumacem animum incus avit j 
magno senatus pavore ac silentio : donec pan- 
cia quis nulla ex honesto spes^ et puhlica ma- 
la singulis in occasionem graticB trahuntur , ut 
referretur , postulavere , promptissimo , Cotta 
Messalino cum atroci sententia : sed aliis a 
primorihus , maximeque a magistratihus , tre- 
pidabatur : quippe Tiberius , etsi infense inve- 
ctus , cetera ambigua reliquerat . 

■ IV. Fuit in senatu Junius Rusticus , compo- 
nendis patrum actis delectus a Ccesare , eoque 
rneditationes ejus introspicere creditus . Is fa- 
tali quodam mota ( neque enim ante specimen 
constantice dederat ) seu prava solertia , dum , 
imminentium oblitus, incerta pavet, inaerere se 
dubit antibus , ac monere consules , ne relatio- 
nem inciperent (a) : disserebatque , brevibus 
moraentis summa verti posse ; quandoque Ger- 
. manici stirpem , ubi spatium poenitentiae $e- 

(a) Afe Ttlationtm incipértnt . Ne rem iicun ad deli'Miaadam 
ptepoacreat . 
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pina e Nerone ; e giunse lettera , che il volgo 
credette mandata gii^i prima , ma trattenuta da 
Augusta : poiché fu letta poco dopo la sua mor- 
te . Era scritta eoa istudiata asprezza ; e rinfac> 
ciava al nipote non armi, non desio di novità, 
ma lascivi amori di giovani : alla nuora non ar* 
diva appor questo , ma volto arrogante , anima 
superba. I padri temettero e ammutolirono: 
finché pochi di coloro, che nulla sperando dal- 
le buone azioni , (raggon ciascuno dai pubblici 
mali occasione di farsi merito, richiesero che la 
causa si proponesse ; e Cotta Messalino tenea 
già pronta atroce sentenza ; ma i principali e 
massimamente i magistrati tremavano ; essendo 
le parole di Tiberio fiere nelle invettive, arca> 
ne nel resto . ’ , r 

IV. V’ era in senato Giunio Rustico scelto da 
Cesare a registrar gli atti de’ padri , e perciò 
creduto consapevole de’ suoi pensieri . Costai o 
per fatale impulso ( non avendo prima dato al- 
cun segno di costanza ) , o per maliziosa destrez- 
za , mentre dimentico degl’ imminenti perico- 
li (6) teme gl’ incerti , si frammischia ai dub- 
biosi , ed esorta i consoli a non proporre la 
causa : potere le grandi cose in un momento 
cangiarsi , e risorgere un giorno la stirpe di 
Germanico , se il vecchio avesse spazio a pen- 
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nis (a) , resurgere . Simul populus , effgies 
jigrippincB ac Neronis gerens , circumsìstit cu- 
riam , festisque in Ccesarem ominibus , falsas 
literas , et Principe invito exitium domui ejus 
intendi , clamitat : ita nihil triste ilio die pa- 
tratum . Ferehantur etiam sub nominibus con- 
sularium fictce in Sejanum sententice; exercen- 
tibus plerisque per occultum , atque eo proca- 
cius , libidinem ingeniorum : unde Uh ira tno- 
lentior et materies criminandi : spretum dolo- 
rem Principis ab senatu : descivisse populum ; 
audiri jam et legi novas conciones , nova patrum 
consulta : quid reliquum , nisi ut caperent fer- 
rum ? et quorum imagines prò vexillis secuti fo- 
rent , duces ìmperatoresque deligerent ? 

V- Igitur Cessar f repetitis adversum nepotem 
et nurum probris , increpitaque per edictum 
plebe, questui apud patres, quod fraude unius 
senatoris imperatoria majestas elusa publice fo- 
ret , integra tamen sibi ciincta postulavit : nec 
ultra deliberatum , quo minus, non quidem ex- 
trema decemerent , id enim vetitum , sed para- 
tos ad ultionem vi priacipis impediri testaren- 
tur .... 

(a) Quandoque Germanici stìrpem , uh' spatium pcenitentite 
tenti . Atii leguBt , Quandnque Germanicis titium pceaitentia: le- 
nii . Desperata piane lectio , (juain nimis andaciter molavit Rbena* 
nus in dandumqut ìnterstitium poenitentice tinit , quod in teztuin 
leceptum secati tnnt editores usque ad Rychinm : ted in hac emen. 
datione M|ligituc toz Germanicis , de quibnt aliquid hoc loco eue 
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tirsi . Anche il popolo portando intorno alla cu- 
ria le immagini di Agrippina e Nerone , e ben 
augurando a Cesare grida : esser falsa la let- 
tera, e macchinarsi a dispetto del Principe la 
ruina di sua famiglia : cosi niun’ aspra risolu- 
zione fu presa in quel giorno. Giravano ancora 
sotto nomi di consolari finti pareri contro Seja- 
no : mettendosi così al coperto , tanto pih fie- 
ramente si sfogavano i caldi ingegni : ma tanr 
to più ancora in lui cresceva lo sdegno "e la 
materia delle accuse: disprezzarsi dal senato i 
disgusti del Principe : ribellarsi il popolo , ascolr 
tarsi e leggersi nuove aringhe , nuovi decreti 
de' padri: che altro restare che prender le ar- 
mi , e quei scerre capi ed Imperadori , alle cui 
immagini quasi ad insegne van dietro ? 

y. Cesare adunque replicati i rimproveri con- 
tro il nipote e la nuora , ripresa con bando la 
plebe, e dolutosi co’ padri, che per frode d’un 
senatore fosse pubblicamente schernita l’ impe- 
riai maestà, richiamò nondimeno a sè tutta la 
causa . Fu risoluto allora di protestare eh’ eran 
pronti a punirli ( fuorché colla morte , eh’, era 
vietato ) j ma che il Principe gl'impediva . . . (7). 


debait ; onde Ernesto probabile ▼idelnr Tacitimi scripsìste dandum- 
que in Gerntanicis , scilicet in ea re anse ad liberos Germanici per. 
tineat , spatium panitentia stnis . Infra- prò fìstitque ominibus , 
malkt Acidalins faustisque ominibus , ^ 


V 
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VI. Quatuor et quadraginta orationes super 
ea re habitte , ex quis ob metum paucce , plu- 
res adsuetudine , . . . . mìhi pudorem , aut Se- 
jano invidiam allaturum censui .... versa est 
fortuna, et ille- quidem ,'qui collegam et gene- 
rum adsciverat , sibi ignoscit : ceteri , quem per 
dedecora fovere , cuoi sedere insectantur .... 
mtserius sit ob amicitiam accusar! , an amicum 
accusare , haud discreverim .... non crudeli- 
tatem, non clementiam cujusquam experiar , sed 
liber et mihi ìpsi probatus anteibo periculum . 
Vos obtestor , ne memoriam nostri per moero- 
rem quam (a) laeti retineatis , adjiciendo me 
quoque iis , qui fine egregio publica mala effu- 
gerunt . 

Everso tandem Sejano , in amicos ejus 
et liberos advertitur . - 

VII. Tunc singulos , ut cuique adsistere , ad- 
loqui animus erat , retinens (b) , aut dimittens , 
partem dici absumpsit ; multoque adhuc ccetu , 

(а) Per mctrortm , quam . SnbintelUge ex senta , magit , po- 
'tius , quai Tocei TacitDS (reqnenter iupprimit . 

(б) fiettnens. Boi icilieet quibus animai erat adsistere ipsi : 
dimiUtnt : qaibas latii eiat ipsam brcTÌter alloqoi . 
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Jlnni di Roma DccLxxxir. di Cristo 3 i. 

YL Quarantaquattro aringhe furon tenute su 
questo proposito (8) : poche per paura , molte 
per usanza .... Credetti recare vergogna a 
m« , o malevolenza a Sejano . ... Si cangiò 
la fortuna ; e cohU , che se V era scelto a col- 
lega e genero (9) , non condanna sè stesso : 
gli altri di svergognati fautori son divenuti 

malvagi persecutori di lui Non saprei 

dire se sia maggior miseria V essere per ami- 
cizia accusato , o V accusare V amico . ... , 
Non tenterò la crudeltà o la clemenza d’ al- 
cuno , ma libero e contento di me sfesso pre- 
verrò il pericolo . Vi prego a conservare anzi 
lieta che trista memoria di me , annoverando 
me ancor fra coloro , che con morte onorata 
fuggirono i pubblici mali . 

La mina di Sejano trae seco quella de' suoi 
amici e figliuoli . 

VII. Indi ritenendo , o licenziando chi volea 
seco trattenersi o parlare , consumò parte del 
giorno ; e attorniato ancora da molti , che am- 
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et cunctis intrepidum vultum ejus spectantihus f 
cura superesse tempus novissimis crederent , 
gladio t quem sinu abdiderat, incubuit . IVeque 
Cessar ullis criminibus , aut probris , defunctum 
insectatus est , curri in Bleesum multa feedaque 
incusavisset . 

Vili. Rclatum inde de P. P'itellio et Pompo- 
nio Secundo : illum indices arguebant ^ claiistra 
aerarli , cui praefectus erat , et militarem pecu» 
niam rebus novis obtulisse : huic a Considio , 
prcetura functo , objectabatur Aelii Galli amici** 
tia , qui , punito Sejano , in hortos Pomponii , 
quasi fidissimum ad subsidium , perfugisset . iVe- 
que aliud periclitantibus auxilii , quam in fra- 
trum constantia fuit , qui vades exstitere : 
mox , crebris prolationibus , spem ac metum 
juxta gravatus f^itelUus , petito per speciem 
studiorum scalpro (a) , levem ictum venis intu- 
lit , vitamque (Bgritudine animi finiidt. At Pom- 
ponius , multa morum elegantia et ingenio in- 
lustri ^ dum adversam fortunam aquus toleraty 
Tiberio superstes fuit . 

IX. Placitum posthac , ut in reliqnos Sejani ' 
libero» adverteretur j vanescente quamquam pie- 
bis iruy ac plerisque per priora supplicia leni- 
tis . Igitur portantur in earcerem , flius immi- 


(«) Pelilo per speciem studiorum scalpro . Sic vocat instra. 
incatiini , qao atniliesi pcanai aeaant aat apt«u • 


Digitized by Google 



A. U. C. DCCLXxxiy. CHR. zxxi. 5i5 

miravano il fermo suo volto, nè lo credevan sì 
presso a darsi la morte , si abbandonò sul pu- 
gnale che tenea nascosto nel seno . Cesare non 
si scagliò contro il morto , come già contro Ble- 
so (io) , con accuse ed ingiurie . 

Vili. Si trattò poi di P. Vitellio e Pomponio 
Secondo : gli accusatori apponevano al primo 
l’erario, di cui era prefetto, offerto ai novato- 
ri per trarne il denaro della milizia : al secon- 
do , Considio stato pretore rinfacciava 1’ amici- 
zia di Elio Gallo , il qual punito Sejano s’ era 
ricoverato nc’ suoi giardini come in sicurissimo 
asilo . In tal pericolo non ebbero altro ajuto che 
la malleveria dei lor costanti fratelli . Vitellio 
poi oppresso dalle frequenti dilazioni , tra la 
speranza e il timore , richiese hngendo di volere 
scrivere un temperino , e leggiermente inci- 
se le vene per angoscia di spirito finì la vita . 
Ma Pomponio di costumi elegantissimi e di chia- 
ro ingegno, tollerando tranquillamente l’avver- 
sa sorte sopravvisse a Tiberio . 

IX. Piacque poi di procedere contro gli altri 
figli di Sejano (n) , benché i passati supplicj 
avessero saziato già molti , e quasi spenta l’ ira 
del popolo . Condotti dunque in carcere , il fi- 
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nentium intelligens , pufilla adeo nescia , ut 
crebro interrogaret , quod ob delictnm, et qno 
traheretai^ ? neqiie factnrani ultra, et, posse sé 
puerili verbere moneri . Tradunt temporis ejusr 
auctores , quia triumvirali supplicio affici virgi- 
nem inauditum habebatur , a carnifjce , laqueura 
juxta , compressam (a) : exin oblisis faucibus , 
id aetatis corpora in Geinouias abjecta (b). 

Pseudo-Drusus apnd Cycladas visus . 

X. Per id tempus jd$ia atque jichaja exter-', 
ritee sunt acri magis , quam diuturno rumore , 
Drusum , Germanici filium , apud Cycladas in- 
sulas , mox in continenti visum . Et erat juve- 
nis haud dispari eetate , quihusdam Cxsaris li- 
bertis , 'vclut agnitus , per dolumque comitanti- 
bus (c)'. Alliciebantur ignari fama nominis , 
et promptis Grcecorum animis ad nova et mi- 
ra : quippe elapsum custodia , pergere ad pa- 
ternos exercitus, Aegyptum aut Syriam invasu- 
rum fingehant sifnul , credebantque . Jam ju- 
ventutis concursu , jam publicis studiis frejquen - 
tabatur , leetus pretsentibus et inanium spe ; cum 

(a) Compressam , i. e. TÌtiaUm , nt netllpe 'non jam infans , 
sej mulier videretur , et piena annis • 

{b) In Gemontas abjecta . Sub Tibeiio , inquil Sretonius In 
Tib. 6l. Nemo punitorum non est in Gemonias abjectus , unco- 
que tractus . Poit bxc verba Rycbiui ponit asteriscum , putatque 
bine excidisse Apicatae bisloriam , quanti Tacitus innuit Ann. a. 
(c) Per dolumque comitantibus . Conjunctionem dnlec Muretui. 
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gliuolo ben capiva sua sorte ; non cosi la figliuo- 
la , che spesso interrogava dove e per qual de- 
litto fosse tratta ? che noi farebbe mai pià : 
la punisser piuttosto colla sferza (> 2 ) . Dicon 
gli autori di quei tempi eh’ essendo cosa inau- 
dita il punire una vergine col supplizio de’ trium- 
viri (i3), il manigoldo messole il laccio al col- 
lo la stuprasse: quindi strangolati amendue git- 
tasse i teneri corpi nelle Gemonie. 

Un falso Druso veduto nelle Cicladi . 

X. Si sparse in quei tempi per l’Asia e per 
r Àcaja una voce più spaventosa che durevole; 
essersi visto nelle Cicladi , e poi nel continen- 
te Druso figliuol di Germanico : era un giova- 
ne di pari età : ed alcuni liberti di Cesare , 
come se l’ avessero riconosciuto , il seguitavano 
ad arte . Erano i semplici allettati dalla fama 
del nome ; ed inclinando i Greci alle novità e 
maraviglie fìngevano e credevano^ che scappato 
di carcere si portasse agli eserciti del padre per 
. occupar o T Egitto o la Soria . Già corteggiato 
da molti giovani riscuoteva i pubblici omaggi , 
lieto del presente , gonfio di vane speranze ; 
quando. Poppeo Sabino , il quale occupato allo- 
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auditum id Poppteo Sabino . Is Macedonia tum 
intentas , Achajam quoque curabat . Igitur , 
quo vera seu falsa anteiret , Toronaum Ther~ 
mceuinque sinurn prcefestinans , mox Eubceam , 
A igei maris i/tsuiarn , et Pirceeum Attica oraSy 
dein Cotinthiense litus , angustiasque Isthmi 
evadit : marlque alio IVicopolim , Romanam 
coloniain , ingressus , ibi demum cognoscit , so- 
lertius interrogatum quisnam foret , dixisse , 
M. Silano genitum , et multis sectatorum dila» 
psis , ascendisse navem , tamquam Italiani pe- 
teret : scripsitque hcec Tiberio : neque nos ori- 
ginem finemve ejus rei ultra comperimus . 

CoDsulum discordia. 

XI. Exitu anni , diu aucta discordia consu- 
lum erupit ; nam Trio , faciUs capessendis ini- 
micitiis , et foro exercitm , ut segnem Regu> 
lum ad opprimendos Sejani miaistros oblique 
perstrinxerat : ille , nisi lacesseretur , modestia 
retinens , non modo retudit collegam , sed ut 
noxium conjurationis ad disquisitionem trahe- 
bat . Multisque patrum orantibus , ponerent 
odia in peroiciem itura , mansere infensi ac 
minitantes , donec magistrata abirent . 
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ra nel governo di Macedonia reggeva ancora 
r Acaja (i4) udì parlarne; e fìnto o vero che 
fosse tal grido volle prevenirlo: e passati io fret> 
ta i golfi di Torone e di Terme , poi l’ Eubèa 
isola dell'Egèo, e il Pirèo d’ Atene, e le coste 
di Corinto , e quello stretto di terra,. entrò per 
r altro mare in Nicopoli colonia Romana ; ove 
riseppe , che accortamente interrogato chi fos- 
se , avea risposto esser figlio di M. Silano ; e 
che abbandonato da molti seguaci s’ imbarcò , 
come per andar in Italia . Queste cose ei scris- 
se a Tiberio ; nè noi sappìam altro dell’ origine 
e del fine di questo fatto . 

Discordia de* consoli , 

XI. Crebbe gran tempo , e sul fin di questo 
anno scoppiò la discordia de’ consoli : poiché 
Trione facile a pigliar nimicizie , ed esercitato 
nel foro punse obbliquamente Regolo come len- 
to in opprimere i ministri di Sejano : Regolo 
eh’ era moderato , se noi provocavi , non solo 
ribattè il collega , ma lo voleva accusare qual 
complice della congiura . Pregati da molti pa- 
dri a depor odj , che avrebbonli rovinati , se- 
guitarono nondimeno a odiarsi e minacciarsi 
sino alla fine del magistrato. 
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Ct) Tale ancora ce là’ descrive Tacito ^ nel librp 
antecedente i 6 . intolleranie ‘ d' ogn' indugio della ven> 
detta. ’ ^ • ' 

(2) In tempo di allegrezza le In segne mijilàri si 
ornavan di alloro, di fióri ec. Àquile sfolgoranti le 
chiama Tacilo Ann. 2q : in tempo di mestizia spo- 
gliuvansi d'ogni ornamento, come qui, e come anco-' 
ra quando le legioni Pannoniche ammutinate^ uscirono 
incontro à Druso non leda ^ ut adsolet , neque insigni- 
bus fulgente.*, Ann, l, 24.' l fasci rivolti, versi fascer 
C portati dai littori dì Germanico stesso ) erano anch’ es- 
si segni di lutto . Anche i soldati In tali occasioni ri- 
voltavah le armi : cosi versis 'Àrcades armis accompa- 
gnavano il feretro dell’ estinto Fallante . F^irg, Aen, Ub,il, 

V , 93. 

' ( 3 ) 'Di 'quella , trabea che I cavalieri usavano nelle 
sólennP lor ntostre e tornei dell’ Idi di Luglio, 'di cui 
s’ è parlato' alla nota 64. del secondo libro degli An- 
nali . Era’ questa una toga 'diversa dalla pretesta : la 
pretesta avea l’estremità solamente] ornata di porpora; 
più travl“ ( ;d’ onde II nome") '^^lah' liste di porpora 
intessute o cucite sulla togà Bianca fórinìivan la trabea. 
Di’ questa sestironsi iu questui '''ótlcàsione i cavalieri, 
non già a dimostrazione ,di lutto , ma' per aggiungere 
maggior decoro e splendore !|.I funerali . Non compren- 
do perchè' alcuni traduttori abbiano spiegato quél Irn- 
heali equUes , cavalieri in grarh/aglie , In' queste colonie, 
per cui passava Agrippina colle ceneri di Germanico 
si alzavano roghi , e come se vi fosse II cadavere vi si 


Digitizad by Google 



NOTE 


9^3 

gittavano ad ardere tmIì. preziose , profumi ec. come 
ne’ funerali si usava, s * / 

(+) L’uso dei giornali di Roma fu introdotto da 
Cesare. In^tituit Cmnar di datar , dice Sretoiiio , ut tam 
senaius , quam .popul^ dittraa _ nota ponfìcerentiir publica- 
rentiu que , * 

(5) Essendo queste voci ingiuriose a Tiberio. 

( 6 J Cioè degno; poiché, v’ erano ancora i Lepidi e 
i Silani discendenti da Giulia nipote d’ Augusto . 

..,( 7 ) Ne’ funerali fatti a pubbliche spese, ne’ quali 
soleva .esservi maggior pompa e magnificenza., j ." 

0') Lobi’ eran quelle delle donne prezzolate per 
piangere i morti ne’ funerali, e chiamale dai.lgtiui prie- 
l/'pmhè, come dice Festò , sopràntcndevojio'' i pr<s- 
fciebaniiir ) ai feminili piagnistei de’ mortorj , Le. ,la- 
’gVime ‘di queste donne , se non eran vere , imitavan le 
vere , erano dolòri.t imitamenla . ■ ... 

' ( 9 ) Convien dire che il corso della Nera ai tem- 

pi di Pisone ‘ per quel tratto, in cui , da Narni scorre 
lino, al Tevere , non fosse cos'j precipitoso in me«o ad 
orribili scogli , ed impraticabile affatto da qualunque bar- 
ca ,' com’ è al presente ; ovvero che a cimiodo d^le vil- 
le 'situate in que’ luoghi , delle quali gnch’ oggi S| 
gón molte vestigie nelle vicinanze d’ Otricoli , avesser 
gli antichi Romani scavato qualche canale , .ove * intro- 
dur 1’ acqua della Nera ^ e condurla fino aJ. /Tevere , 
per aver piò facilmente e in minor tempo, comunica- 
zióne con Roma . Comunque sia,. che la Nera fosse al- 
lór' navigabile con piccole barche p. pel .sub letto me- 
desimo , o in qualche ...suo camole , si deduccj . chiara- 
mente ‘da un passq ai.,§t|'almne , additatomi dall’ erudi- 
tissimo Signor jPìétrantQmo, Magalotti mio concittadino e 
particolare amico j. consultato da me su. questo proposi- 
to, e eh’ io qui i;rascrivo ; ,N*p vet S’’t .'»« p«» 0 hl*p 
■7roj<tpo(^ ^ fl-tiptySatAXaiv TW.T/^p/, p*sicpvv,.pwjp OTp/x^«i'» 
TrXfflTCi J" ov ptyoL>.oii , Namia , per quan» 

llult Nar fiuvius , qui paulum supra Ocriculum, in Tibe- 
rini exit , navigabilis lembis non magnis ( Strab. Rer, 
Geograph. llb. V. ) 


Digitized by Google 



del libro ni. 3 i 5 

Sbarcò al sepolcro dt Cesari : cioè In quella par- 
te del càtnpo Marzio, dov’ era il sepolcro d’ Augusto e 
della sua 'famiglia . Leggi i funerali del giovinetto Mar- 
cello 'desm itti nel sesto libro dell’ Eneide . 

(ir) La quale era consapevole delle segrete com- 
missioni date da Tiberio a Pisotie contro Germanico . 
Onde Ann. 2, i'[, Doinizio Celere diceva a Pisene: Au- 
gusta e consapevele di quanto hai fatto . 

(11) Vedi Ann. 2, 75 . 

(12) E’ noto il costume de’ Romani di giacere à 
mensa . Pisene giaceva di sopra a Germanico , super 
eum : poi Germanico , come più degno , in mezzo a Pi- 
sane , e ad un altro , dice' il Lipsia < 

(1 3 ) Luogo dirupato nell* 'Aventino , o secondo al- 
tri nel Campidoglio, donde strascinati con un uncino 
si gittavano i corpi de’ rei strangolati in carcere. Lo 
sporto de’ sassi formava de’ piccioli e precipitosi gradi- 
ni , quindi ancora chiafnavasi Gemonii gradus , Gemo- 
nice scalte , fofse a gemila , come congettura 1 ’ Ardui- 
no , leggendo in un luogo di Plinio 1 . 8. c. 4^. in 
gradihtts non già Gemoniis , come altri, ma Gemitoriism 

(l’iy In altri tempi i consoli proponevano e inler-' 
rogavano gli altri , allora presedendo Cesare in senato 
proponeva , ed i consoli dicevano i primi il lòr parere. 

(1 5 ) Il grado de’ comanda'nti terminava aflor ch’es- 
si entravano in Roma . il triotifo, ed anche l’ovazione 

• ( specie di trionfo minore ) esigeva il gradò f a riassu- 
merlo adunque per la prossima ovazione usci Druso di 

• Roma . ' : > • 

(16) Era di quercia , e, davasi in premia a chi sal- 
vava la vita d’ un cittadino ' 

' (17) Vedi Ann. 2, 27. ‘ ' ’ '' 

(18) In tre modi , come osserva Lipsio cornmen- 
tando questo luogo , erano in Roma custoditi i rei , o 
nelle ■ carceri chiuse , 0 dai soldati , o nelle case dèi 

-magistrati , mallevadori di rappresentarli. 

(19) -Espressione latina, che vale lo stesso che 

Cacciar in bando , costringendo il reo a procuràrsì al- 
trove que’ dne elementi ueoessarj alla vita . ' ' 

21 * 
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('20) In tre modi poteva alcuno esser esiliato da 
Roma: in primo luogo per deci eio del senato ^ cosi ri- 
chiedendo il bene della repubblica ; e questa sorte dì 
esuli diffìcilmente otteneva perdono. Rerciò Livia volen- 
do allontanar da Roma senza speranza di ritorno il gio- 
vane Agrippa Fostump , unico nipote d’^Augusto , in- 
dusse questo a farne decretare ^ dal senato l'esilio^ 
Ann. lib. I. 5 , e 6. In secondo luogo per legai sentenza 
de' giudici: In terzo luogo per ordine del Fi;inripe , e 
questa potea dirsi piuttostq rilegazione che esilio : onde 
chi cacciato in questa maniera da Roma vi ritornava , 
permettendolo il Principe , ^vl ritornava senza contrave- 
nire ad alcun decreto del senato , o ad alcuna ' legge , 
e perciò potea dirsi giustamente che vi ritornasse per 
suo dritto. Queste tre specie di 'esilio sono accennate 
da Ovidio nel II. libro delle poesie nialìnconiihe : 

Nec mea decreto damnasli Jacta senatns^ 
ecco I’ esilio per decreto del senato . 

Nec mea selecto judice jussa fuga est. 
ecco 1* esilio per legai semenza dei giudice . 

Tristihts invectus verbis ( ita Principe dignum ) 
UUus et offensas , ut decet , ipse tuas . 

' jfdde^ quod ediclum , quamvis immite minaxque, 
Attamen in puma nomine mite fuit . 

Quìppe relegatus , non exsul dicor in ilio , 

.ecco la rilegazione per ordin del Principe . Lipsìo . 

(21) La legge Papla Poppea cosi della dai suoi 
autori M« Papio Mutilo , e Q. Poppeo Secondo consoli 
nell’ anno di Roma 761. sotto Augusto già vecchio , sic- 
come stabiliva i premj a chi prendeva moglie e ue ave- 
va fìgliuolì j così ancora le pene ai celibi , fra le qua- 
li la prima « P'>!k grave si era , che le loro eredità , 
fjyorchè quelle ^ che provenivano ad essi dui più stretti 
.congiunti t fossero devolute all’ erario . Ma questa legge 
se ottenne 1’ effetto d’ingrassare l’erario, non ottenne 
l'altro di supplire alla mancanza de' cittadini , de’ qua- 
li ottantamila perirono , nella. guen a civile . I celibi li- 
beri dall' imbarazzo della moglie e de’ figli , allettati da 

una viu più licenziosa* e -dagli onori e, dai. doni di 
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quei che ^ispiravano alla loro eredità , 'preferirono ■ que« 
sti comodi ai vantaggi de' pretnj che la legfie stabiliva 
in favore de' mariti e de' padri ; nè curaroii le pene in- 
timate a chi non aveva nè moglie nè > figli'. Produsse 
ancor questa legge un cattivo edètto. 1 delatori messi 
al terzo o alla metà del guadagno andavano esploran- 
do per le case chi godeva lasciti o eredità contro la 
legge , la quale storcendo coi lor cavilli perturbavan 
lo stato delle famiglie t % ( . - . > 

C'i'i) Servendosi delle armi per frenare i delitti. 

('^5') Colle quali , dopo aver procurato la pace per 
mare e per terra , potessimo esser tranquillamente go- 
yernati , ma sotto un Principe ^ il qual ne fosse difen- 
sore e custode. 

(’J4) La pena della legge Papia Poppea riguarda- 
va non solo i celibi , ma ancora i mariti senza figli : se 
non che per questi era più mite ; i lasciti o eredità ' 
che godevan quelli contro la legge erano interamente 
devolute all' erario ; questi ne peidevano solo la metà. 

(•25) Si chiamavaao Figinliriti I triumviri capila- 
Us f che avevano la cura delle pubbliche carceri e in- 
tervenivano alla punizione de’ rei : i triumviri moneia- 
le$ che soprantendevano alla zecca , i quatuorviri cu. 
randarum viarnm che al risarcimento delle pubbliche 
strade, e • finalmente i decemviri litibus judicandisf dei 
quali t tutti vedi Pompon. Dig. 1. J. tit. 2. leg. 2. La 
questura era il primo grado per euirarc In senato : l'età 
richiesta per questa magistratura era prima di 27. anni . 
Augusto la ridusse a 25. i > : 

(26) Chiedendo Augusto al senato ciò eh’ egli in- 

dipendentemente dal senato .poteva fare , rassodata già 
la sua potenza anche nelle' cose 'di maggior rilievo , 
Sebbene Augusto fu più scusabile di Tiberio, perchè 
tutti [rammentavano ancora l’antiio costume > di ricorrere 
ai senato per la dispensa dalie leggi , pcichè finalmen- 
te Il patrigno la domandava pe’ figliastri', non l’ avo 
pel nipote. -vV 

(27) Colla toga virile, della quahp allorché si ve- 
stivano i giovanetti giunti alla pubertà , solevan farsi 
vedere nel (oro . 
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■ (28) Nel llb. 1. degli Ann. ^5. si legge- che 
una figliuola di Silano fu destinata in isposa a Nero> 
ne ; ma questa 0 non si maritò poscia con lui , o mori. 

(2q) Cosi chiama il triumvirato stabilito da Angu- 
sto per assortire le compagnie de’ cavalieri. Vedi Sve- 
tonio in Oclav, Sj. - ■ • 

1 (3o) Fin dai tempi d* Augusto fecero i senatori un 

decreto, ut quoties ( son le parole di Svetonio in Aug. 
cap. XLIV. ) quid speclacnli ttsquam puhlir.e ederetnr , 
primus snhselUorum ardo vacarci srnaiorihits . Ma questo 
decreto ebbe vigore solamente fuori di Roma : hi Roma nel 
teatro solamente v’ era distinzione di luoghi per la leg- 
ge Rosela ( Vedi il lib. XV. degli Ann. 3i. ) non 
già nel circo . Lipsio . La mancanza adunque del gio- 
vane Sulla non fu contro una legge o un decreto, ma 
contro il rispetto dovuto . all’ età e alia dignità di Cor- 
bulune . 

(5l) Vedi il lib. I. degli Annali , 64* ' v 
(32) Allude a Plancina . Ann. 2, 55. ' 

(53) Uno del magistrato , 1’ altro della sua moglie . 
(34) Ribatte ciò che Cecina -avea detto delle due 
corti , dei due tribunali . • 

(55) Era costume antico di ricorrere ai (empj , al- 
le statue, agli altari per salvarsi dalla forza e dalle in- 
giurie .'Sotto gl’ linperadori anche le loro statue- ed im- 
magini erano il rifugio de’ servi che fuggivano la se- 
verità de’ padroni . Ma di questo costume abiisaronxol 
tempo; e le immagini degl’ Imperadori da rifugio eh’ e- 
ran prima dalla ingiusta perseruzion de' padroni , di- 
venner luogo ed occasione ai servi di svillaneggiarli ed 
ingiuriarli . Questa tracotanza era non solo impunita , 
ma proietta. Narra Filostrato , che fu condannato d’em- 
pietà un padrone per aver battuto un suo servo , il qual 
teneva in mano una dramma d'argento coll’immagine 
di Tiberio . L’ abuso dal servi passò alla più vii cana- 
glia di Roma. > ■ 

(36) Unicum crimen eorum , qui crimine vecabant^ 
dice Plinio Paneg. 42. • 
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(5?) Non potendo le provincie smunta più pagare 
i tributi , prendevano in prestito a gravissime usure i 
denari da' più ricchi Romani . 

. , 1 decreti e ^ le ; risposte di Tiberio sul punire 

i condannati di lesa maestà . 

,(^9) Temendo ohe i cittadini per ottener la pace 
non .lo consegnassero ai netuicì . , . 

erano 1’ esser legato ad un palò , battu- 
to coti verghe y ai'fxsso io croce. . ‘ 

, >.• (4^) 4 decreti del senato e gli altri atti pubblici 
si riponevano nell’ erarip. ( Liv, lib. 35. ) « nè prima 
che vi fossero riposti avean vigore . Vedi un passo si- 
mile a questo, Ann. lib. XllL 28. 

, C4'r^3 Di rivocare i decreti di morte già fatti. 

(43) Tale ce lo descrive .Tacito ancora Ann. 4» 7- 

Roifi per Italiani Ctesaris agri , modesta servitia , intra 
paucos Ubertos domus , , , ^ 

(44) Intende la legge d’ Augusto che limitava le 

spese , chiamata sumplnaria . Di questa e delle altre 
leggi suntuarie presso i Romani parla a lungo Gellio 
lib. 2. c, 2j, t 

, ^ (4^) Quasi dica , ed ora siamo un miscuglio di 
lutHe le nazioni , concorrendo qua e quelle che sono , è 
quelle che non sono ascritte alla cittadinanza di Roma . 

, (46) 11 frumento per il consumo ,di Roma veniva 
dalla Sicilia , dall’Africa, dall’Egitto. 

. (4?) .Ann. lib. I. 3. , 

, (t|o) Tiberio fu fatto da Augusto partecipe della 
potestà; tribunizia nel trentesimo sesto anno dell’età 
sua . , , 

;(49) I sacerdoti detti fjlamini furono sul principio 
tre., stabiliti da Numa , uno impiegato nel culto di Gio- 
ve , l’altro di Marte , il terzo di Quirino, Dialis , Mar- 
tìalis , Quirinntis Liv. |. 1, c. 30. Introdottosi poi in 
Roma il .culto dii molti altri Dei , crebbe II numero dei 
Flamini. Anche gl’ Imperadori divinizzati dopo la lor 
morte ebbero i loro . Si dissero Flamini , secondo Var- 
rotie 1. 4. L. L. c, l5. , e Feste , perchè portavano il 
capo velato , e cinto d’ un filo quasi Filamines . Altri 
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adducono ahre origini 'dr questo nome . Erad 'lutti sog- 
getti' al Pontefice Massimo . ‘ ‘ ‘ ' 

(50) Vedi sopra , ‘ 

(51) , ossia ataldi erano sacerdoti ancor es- 

si , a cui ;q>( Il teneva intimare la guerra , ed esamina- 
re se per gjubii tìtoli s* intraprendeva . Presiedevano alle 
alleanze che si l'acevan co’ popoli stranieri, ’ai patti, 
ai trattati ec.-Di questi ed altri loro ol'ficj 'védì Vare. 
1. 4* Ìj* c. i 5. e 1. t. e. 39. 1. 4 « ' c. 3ol 1. 7 . 
c. 6 » e in'piùi 'ahri luoghi . Furotto istituiti da 'Noma ; 
ma Anco Méreio fu' il primo che diede la forma al 
dritto-yìroia/e :• Liv.- 1. 39. Giuochi Magni, decretati in 
quest’ occasione dal senato'^ 'e celebrati dai sacerdoti so- 
pra mentovati , eran così' detti dal grande apparecchio 
e dalle grandi spese con cui si faOevano : erano anche 
detti Romani \ Della loro Istituzione', 'denominazione ec. 
parla Àsconio in 2. P^err. c. IO.' il quale dire antforà 
che magni èt Circenxei erano gli stèssi e perciò aver 
detto Virgilio ','‘magnis ■ Circeniibiis actis C’ 8 . Weni 
V. 656.) , . , i'. . < ' ; 

( 3'2) Senatori pedani , dice Gelilo ( llb.S. cap. ' 18 .) 
Si chiamavano non glò quelli i quali non dicevano il 
lor sentimento 'ma pedibils èbani in aliennm senlentiam , 
si alzavano'-o si accostavano a quel senatore , il cui pa- 
rere 'approvavarib ; perocché quando facevansr I senatus- 
consulii per discessionem tutti quanti 1 senatori mUnifesta- 
vano il lor parere in questa maniera, e 'tutti si sareb- 
ber 'dovuti 'chiamare perfari/.' Tali , 'secondo' Gelilo, si 
cliiamavan qnei senatori , che andavano nella clirià 'a 
piedi , a ditìFerenza di quelli che per avere amministra- 
to i magistrati’ maggiori detti curali vi andavano in car- 
ro . Senatori pedarii adunque pare 'òhe fossero' i senato- 
ri di iriMyor ' cento , quelli cioè, che non avevano anco- 
ra ottenuto le magistrature euruli , - ' 

‘ (53) Della libertà della patria , non della deità o 
maestà ' de’ Principi furono quei grand’ uomini difensori . 
( Davanz. ) - ‘ - • • ' 

(54) Vedi il lib. n. degli Ann. 3o. • ’ 

i s i •».**. fc.4: L . l . ) • si :;.J ^4* I. ■ ' • ^ * 

t 
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(55) ]Ne1 testo volgalo, quippe alia parente geniti , 
lezione evidentemente viziosa : altri leggono quippe al- 
ta . ... meglio assai il Keinesio : quippe Cornelia pa- 
rente geniti ; perchè così s* intende il motivo , per cui 
Cn. Cornelio Lentulo opinava ncn doversi confiscare ! 
beni della madre , ma rendersi al figlio , il qual era 
suo cugino . 

(56) Vedi la nota 5i. di questo libro . Allora i de- 
creti facevansi per dixcessione ^ quando essendo molti i 
pareri sulla cosa proposta , il consolo o chi presiede- 
va al senato , perchè tutto il giorno non si consumasse 
parlando, ordinava che ciascun senatore si accostasse a 
colui , Il cui parere approvava . Merita a questo propo- 
sito d’ esser letta l' ep. l4« del lib. 8. di Plinio . 

(57) Di cui s’ è parlato disopra In questo libro ,38. 

(58) Le linsegne trionfali , di cui tante volte fa Ta- 
cito menzione , eran quegli ornamenti , i quali una vol- 
ta si usavano nel trionfo da quei comandanti , che ave- 
vano ottenuto l’onore di entrar trionfanti In Roma, e 
che poi si concedeiter dai Principi anche a coloro, 
che non trionfavano. Consistevano in una corona e cop- 
pa d'oro, sedia curale, toga dipinta , tunica palmata, 
statua laureata , bastone d' avorio . Chi otteneva questi 
ornamenti era sempre chiamato vir triiimphalis , come 
vir conmlaris chi era stato consolo. Molte volte questi 
ornamenti si trovano espressi colla sola voce triumpha‘ 
Ha . Cosi Tacito stesso nel Kb. IV. Si. c. 4* i^uciano 
triuniphalia de bello civili data . 

(5q) D’ una qualche figlia di Germanico . 

(60) V’ erano i lor ritratti e in casa ed in pubbli- 
co , Ann. lib. IV. 35. ; ma non poteau portarsi nel- 
le funebri pompe , come d’ uomini da anali di maestà * 
Lo stesso fu di Libone , Ann. lib. il. Si. 
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NOTE 

DEL LIBRO QUARTO- 


(1) Adottato probabilmente da qualcono delta fa> 
miglia degli Elj slungò , secondo il costume di quel 
tempi , il suo nome Sejo , e chiamossi Sejano • 

(2) La morte cioè di Druso da lui avvelenato , co> 
me si racconta più sotto 8. 

( 3 ) Si veggano lib. I. 6l. e nota 77 * * ^^* ^ 7 * ^ 
nota l8. 

( 4 ) 11 qual non era neppure originano di Roma, 
ma di Bolsena città dell' Etrurla é 

( 5 ) Ann. 3 , 2q. 

(6) Allude a Trajano , il quale ingrandì i confini 
dell'impero Romano^ 

(7) Sotto Augusto , il qual finalmente dòmo la Cali- 
tabria e 1 ’ Asturia . 

(8) Alcune provincie a titolo di tributo' sommini- 
stravano grano . 

(9) E' noto cbe dì quest' ordine erano 1 pubblica- 
ti! , ossia appaltatori de' dazj i , 

(ic) Ann. 3 , 72. 

Cll) Già due anni prima la figlia di Sejanó fu de- 
stinata sposa ad un 6glio di Claudio . Ann. 3 , 29. Ab- 
biamo poi da Sveionio in Cland. cap. 27. che quésti fu 
Dru^o , e che pochi giórni dopo questa destinazione mo- 
ri. Non poteva dunque Druso fìgliuol di Tibérlo temere 
che Sejano avrebbe avuto nipoti comuni cùn lui j essen- 
do andato a veto questo matrimonio concertato già tra 
Tiberio e Sejano . I critici si dividono in varj pareri t 
v' è chi dice , unir qui Tacito tutte le querele di Druso 
contro Sejano , anche quelle che probabilmente avrà fat- 
te prima , quando fu la sua figlia promessa in isposa ad 

22 * 
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fln figlio di Claudio: altri pretende esser questa querela 
insieme e predizione , quasi Druso dicesse che Sejano 
si sarebbe alfine imp>arentalo rolla famiglia Cesarea , ci5 
eh' egli tanto ambiva , c che quasi gli era riuscito due 
anni prima ; altri taccia Tacilo di sinemoratezza come 
Lipsie , ed altri in fine muta il fitte in /ere spiegando, 
poco esser mancato, che Sejano non avesse comuni i ni- 
poti co’ Dnisi ; averlo solo impedito la casual riioite del 
figlio di Claudio destinato sposo alla sua figlia . Io mi 
sono già dichiaralo di non voler entrare in critiche di- 
scussioni, ma solamente di rifeiire le varie opinioni dei 
commentatori nello spiegar i luoghi più dilfi< ili di Ta- 
cito , acciocché ciascuno possa aj>pigllaisi a quella che 
gli sembra inìglioie , nel caso che quella , a riij io m’ap- 
piglio , tale non gli sembrasse. Frattanto leggendo fore ^ 
come s' è letto sempre da tutti, spiego nel senso lor 
naturale le parole di Tacito: nè mi pare che questo sen- 
so sia assurdo; volendo significare che Sejano, quantun- 
que avesse una volta tentato invano d' inipareniaisi colla 
famiglia Cesarea , tanto poi farà che gli riuscirà finalmen- 
te , e avrà comuni co’ Drusi i nipoti . 

(12) Nei sedili comuni agli altri senatori, non nel- 
la sedia curule . 

(13) Vedi Ann. I, 53. 

(14) SI sceglievano da ciascuna città , e due volte 
r anno si radunavano in qualche luogo per esaminare e 
decidere le controversie pubbliche della Grecia . Cosi 
detti da Anfiziotie figliuolo di Deucalione, Il qual primo 
stabilì questo consìglio . 

(ifi) Vedi Cicerone pio lege Afanilia 7. 

(16) Dato dagli Osci popoli della Campania tra il 
Lazio ed il Sannìo. Passavan per uomini dediti alle più 
sfrenate libidini , onde alcuni credettero che da loro de- 
rivasse la voce ohscenus ; ma Feste lo nega . 

(17) Intorno al funerale censorio moke cose han 
dette gl* inlerpieti . Pare che debba intendersi un fune- 
rale fatto con quella solennità ch’era in uso nel Amerai 
del censore; in cui fra le altre cose quei che v’interve- 
nivano vestivan la toga purpurea , laddove nel fiineralc 
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del condolo, o del pretore la sola pretesta « come si ha' 
in Polibio lib. 6. Il (unerale censorio era pubblico , cioi 
l'atto a ptibblirhc spese, e fra i pubblici funerali il più 
decoroso . A Claudio Imperadore fu decretalo il funerale 
ceiisoiio, Ann. l3, 2. Anche Flavio Sabino fratello 
dell’lniprradore fu onorato di funerale censorio, Zf/s/. 14,47. 

(18') 1 procuratori erano amministratori nelle pro- 
vincie degli affari piivaii del Principe , e avean dritto 
soltanto sugli schiavi e denari suoi . Vedi Ann. fi, 6o. 

(io) Forse perchè queste cill.ì erano sotto la clien- 
tela di Merone , ed al patrono incombeva di soddisfare 
alle obbligazioni de’ suoi clienti. Fra questo Nerone , di 
cui qui si parla , il maggiore dei figliuoli di Germani- 
co . Deir altro Neione , che fu poi Imperadore , pari- 
menti sì dice nel Xlf, degli Annali , 58. che sostenne 
in età di l6- anni la causa degl’Iliesi, ut sliidiis ho- 
neslix et eloquentiae gloria cnitescertt ^ 

(io) Due sorti di nozze avevano i Romani , altre 
legittime , che ancora juxite erano dette , e portavano 
dirittamente il nome di connalium , siccome al marito 
e alla moglie davano quello dì conjugi ; altre illegitti- 
me , per le quali non connuLio , ma sol concul inalo e 
contubernio era traile due congiunte persone , chiamale 
però sodale! , contuhernales- , e concuhinre . Le prime fa- 
cevansi col rito della confhi razione , eh’ era un certo 
sacrifizio con pane di fairo; ed era questo il vincolo 
matrimoniale più religioso e sacrosanto . Plin. Hislor, 
nat, 18, 5. Andata poi in disuso quest' antichissima ce- 
rimonia della coiìfnrraZìone per le ragioni qui addotte , 
per Io più si facevan le nozze per contratto di vicen- 
devole compra . Vedi Arnob. I. 4. e Servio nd 1. Georg» 
V. 3l. Dei Flamini s’ è parlato alla nota 49* del 1. 5. de- 
gli Ann. Intorno alle cerimonie ed offirj del Flamine 
Diale , e della sua moglie , chiamata Fiammica ÙiaUs 
parla GelHo 1. ic. c. l5. 

(21) Questo luogo è credulo guasto dal Lipsio , Il 
qual dice mancarvi forse quelle cose , che appartengo- 
no alla difficoltii de' riti usati nella confarrazione . 
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(22) Nè Varrone fallosi schiavo di Tiberio era con- 
solo , fuorrliè di nome , nf; la lepubblica sotto Tiberio 
era più repubblica , ma tirannia . Questo , se mal non 
ni’ appongo , mi par che sia il senso delle parole , 
quasi .... aut Varrò consul , ani illiid rrspuhlica es- 
se/ ; e questo senso ho procurato io d' esprimere nella 
versione . 

(i 3 ) Per non aver impedito che costei malmenas- 
se Con avaiiie la provincia ; poiché viri in eo culpa p 
si fratina niudum excedal . Ann. 3 , 34 " duhie re* 
peiuadni Itili cnminiliis harehanl , Di due sorti erano i 
delitti apfiosti a Siilo: altri di stale: conscieiida belli p 
Sacrorir din dissiniuletlus i altri di concussione , vieto* 
ria per avariliani faldata. Questi eraù certi, e gli ac- 
cusatori v’ insistevano nec dulie eie. i primi non si pro- 
vavano : ma trattandosi tutta questa causa , come se fosse 
causa di stato, Silio preiedendonc l’esito s’ uccise pri- 
ma della condanna. 11 passo è dilficile ; ma questa spie- 
gazione mi par la più semplice ed analoga al testo . 

(2Q Ai Galli , da lui nel governo della provincia 
* smunti e rifiniti con enormi imposizioni. 

( 25 ) Contraslan gl’ interpieti nello stabilire qiiiiT 
fosse questa liberalità rt’ Augusto . O debba intendersi 
di beni lasciati a Siilo da Augusto per testamento o 
altrimenti ; ovvero della clemenza d’ Augusto, il quale 
non compoi tava che si confiscassero i beni de’ condan- 
nati , se questi avevano figli , dalla qual clemenza Ti- 
berio si allontanò in questa condanna di Silio , che so- 
no i due pareri più abbracciati ; ho procurato di adat- 
tare all’ uno e all’ altio la mia versione , senza entra- 
re , secondo il mio proposito , in critiche discussioni . 

(26) La quarta parte dei beni de’ condannati era 
il premio fissato agli accusatori non solamente dalla 
legge Giulia mafestalis , ma dalla legge ancora de ré~ 
petundis ; i quali perciò appunto eran chiamati Quadrit- 
plalores , come Asconio in Venem atferiua in più luoghi a 

(27) Di costui si parla ancora Ann. 5 , 3 . e 6, 5 . 

(2b) Ann. 2, 5 ^, 

(29) Ciò gli accadde sotto Augusto : Ann. 1, 72. 
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(3c) Da quella parte dell’Àfrica, ch’era soggetta 
ai Romani . 

(•3l) Essendo prima di Siila otto i questori , e 
fra questi due militari e due Urbani , gli altri quattro 
avevano il governo d’ una qualche provincia nell’ Ita- 
lia o nella Sicilia . A Curzio Lupo secondo questo an- 
tico costume era . toccato il governo della provincia di 
Cales , che si estendeva nel territorio Campano e Si- 
dicino fino a Brindisi. Cosi il Lipsio commentando que*- 
sto passo . Osserva poi 1’ Ernesto , che nel Codice Fio- 
rentino , dove è scritto Calles , spesso trovasi raddop- 
piata la lettera l , come Sillamu invece di Silanus , 
moUiri in vece di moliri eie, 

(3'2) Rohur , dice Festo , era detto nella carcere quel 
luogo , dove si precipitavano i malfattori , perchè que- 
sti si chiudevano prima entro casse di rovere . Intorno 
al sasso vedi la nota 'i8. al 1. 2 . degli Ann. 1 parricidi cu- 
citi in un sacco di cuojo con un cane , una scimia , 
una vjpera e un gallo si gittavano in mare . Modestin, 
Dig. Uh. 48. Ili- 9. leg. paniti/. Cicerone fa menzione A 
di questa pena prò Roso, Atner. c. 25. e 26. senza no? 
minare i suddetti animali ; forse perchè a suo tempo 
non s’era ancora introdotto 1’ uso di cucirli nell’otre 
col parricida . Giovenale sat. 8. v. ‘21 i, fa menzione 
solo della scimia e del serpente : Ctijus supplicio non 
debuti una paruri simia , nee serpeiu unus , nec coleus 
unut , I 

(33) Ann. 2, 5o. 

(34) Vedi sopra l3. 

(35) Ann. 2, 27. 

(36) Se lodi la virtù degli uomini de’ tempi an- 
tichi non offèndi i malvagi , i quali possono scusarsi 
dicendo , altri tempi , altri costumi ; ma ben gli olTcn- 
di , se lodi la virtù di chi è vissuto ai tempi loro . 
liipsio . 

(37) Dalla stessa sua figlia Marcia . Aedi la con- 
solazione di Seneca a Marcia cap. 1. 

(38) Istitutore di queste ferie iù Tar<{UÌnIo Su- 
perbo j il qual fatta alleanza co’ Latini , stabili che ogni 
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anno questi popoli si radunassero nel monte Albano , 
e fatto un saerificlo a Giove Laziale uomini e donne 
prendessero una parte della vittima e la riportassero a 
casa . Sul principio durarono un giorno : a questo si ag» 
giunse il secondo dopo la cacciata dei Re: poi il ter- 
zo dopo la ritirata della plebe nell* Aventino ; final- 
mente il quarto dopo che il dittatore Camillo riconci- 
liò la plebe co' padri . Non avevano queste ferie gior- 
no fisso , leggendosi in Livio celebrate ora di Maggio 
(1. 4t. c. i6. ) ora d’Aprile (I. 4'4« e. 22.) ora di 
\ Novembre ( l. 4^. c. 3.). 1 consoli le intimavano, e 
vi presiedevano . Angusto ristabilì l’ antico costume di 
creare frattanto un prefetto della citth , il qual facesse 
le veci de' consoli con giurisdizione non vera , ma solo 
apparente . Si creava un qualche giovanetto della pri- 
maria nobiltà , e di età noq ancor senatoria ( Gelilo 
I. 14* c. uh.) In quest'anno fu creato Druso figliuol 
di Germanico , al quale mentre saliva sul tribunale per 
assumer l'autorità della prefettura si presentò 1’ accusa- 
tore Salvlano . Ben altra era la prefettura , di cui si 
parla al lib. 6, io., e il. degli Annali. 

(3q) S' intenda del figlio , di cui sopra 4^* 

(4o) Vedi sopra l5. 

(40 Ann. 5, 29. 

(42) Figliuolo <]' Agrippa e di Qlulia figlia d’Au* 
gusto , Aqn. 1, 3. 

(ì3) Era Livia sorella di Germanico , e figlia di 
Druso fratei di Tiberio , 

(44) In casa tua sotto pretesto di farti la corte , 
ma in realtà per intromettersi nei pubblici affari . Gli 
amici dÀ mio Padre : allude ari Agrippa e Mecenate . 

(46) E rilegato , come dice Eusebio , nell’ isole 
Baleari . 

(46) Cioè alla rilegazione, ch'era pena minor dell' 
esilio, poiché i rilegati non perdevano la cittadinanza. 

(47) Così cliiamata perchè .presiedeva ai porti, da 
voce greca che significa porto . 

(45) Segesta fu fabbricata da Enea Trojaiio , ou- 
. de I Segestaiii e i Romani eran congiunti di saugue . 

Virgilio la chiama Acesta Aen, 5. v. 718. 
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(49) I denari della repubblica de* Termestlni , dai 
privati frodolentemente tolti e ritenuti . 

(50) Allude a $è stessa , che discendente dal di> 
To Augusto prevedeva il suo pericolo in quello di Pul- 
cra f ed era ridotta a comparire squallida e deforme , 
suKcipere sordes , come oltre I rei apparivano in pub- 
blico coloro , che assistevano ai rei , per muovere i 
giudici e il popolo a compassione, l^ipsio. 

(51) Vedi sopra I 9 . 

(3 j) Lo stesso fece C. Silano , quando scrisse a 
Tiberio che gli concedesse pochi giorni a difendersi , 
e della stessa espressione si serve Tacito . .\nn. Ili, 67, 

(53) Il tempio decretato dalle città dell’ Asia a Ti- 
berio , alia sua madre e al senato , di cui si parla so- 
pra 1 5. 

(.54) Nato d’ Ercole e d’ Onfale . 

(55) Era stabilito il numero de’ legati dej procon- 

solo . Questi doveva essere oltre il numero consueto e 
fuor d’ ordine . v, 

(56) Di Coccejo si parla in appresso Ann. 6, 26. 
e di Curzio Attico , che poco dopo fu oppresso da Se- 
jano , Ann. 6 , io. 

(5() Perchè annessa ad una spelonca formata daL 
la natura : chiamasi ora Sperlunga ricino all* antica 
Amicla degli Aurunci tra Gaeta e Terracina . 

(58) Interpretando le accuse benignamente ad ar- 
te : ovvero faceva le parti di relatore , se in vece di 
jitdicìs , si vuol leggere col Mureto indicis . Questa le- 
zione piace al Gronovio ; come se Sejano di mal animo , 
e costretto solo dalla fedeltà e attaccamento al Princi- 
pe gli rivelasse i disordini della sua famiglia . E que- 
sto pare che sia il senso di Tacito , spiegato da lui 
nelle seguenti parole , subditis , qui aceusatorum notili 
Ita sustinerent . 

(59) Vedi Valerio Mass. 1,8. 

(6c) Sebben Livio 1. II, 14. assegna ben altra ori- 
gine di questo nome . 

(61) Vedi sopra 52. 

23 
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(62) Accadde quest' incendio del Vesuvio sotto l’im- 
pero di Tito ; ed è descritto da Plinio llb. 6. ep. 16. 
e 20. 

( 63 ) Le quali voleva render meravigliose non so- 
lo per magnificenza di fabbriche , ma per nomi anco- 
ra famosi, di -Giove, a cagion d’esempio, di Saturno, 
di Marte ec. 

(64) Anche gli antichi Romani solevan farsi scam- 
bievolmente de' buoni augurj nel primo giorno dell’ an- 
no , giorno per essi solenne e religioso . Primiini anni 
incipienlis diem Icetis precationibus invicem faustum orni- 
namur . Plin. I. 28. c, 2. 

( 63 ) Di Opsio niente in questi libri , che ci ri- 
mangono : di Latinio si parla nel lib. VI. degli Ann. 4 * 

(66) I sospetti cioè eh’ egli covava contro la fami- 
glia di Germanico . L'arte di Sejano era di ridur Ti- 
berio a sfogar con parole lo sdegno che ne avea con- 
cepito , sicuro che dalle parole sarebbe passato ai fatti. 

(67) Servivano per le tende e per gli scudi . 

(6^) Buoi selvatici , poco minori degli elefanti , de- 
scritti da Cesare nel sesto della guerra Gallica. 

(69) Propretori si chiamavano quei che scelti dall’ 
Imperadore eran mandati ad amministrare le sue provin- 

. eie , di qualunque grado essi fossero • Vedi il 1 . degli 
Ann. 76. 

(70) Vedi il L degli Ann, 14* 
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(1) In età di anni 86. come si ha da Blone • 

.(2) 11 Padre di Livia nato ne’ Claudj fu adottato 
nella famiglia de’ Livj , e prendendone il nome , e ri- 
tenendo colla mutazione usata da quei che passavano 
per adozione in altra famiglia il nome della propria , 
in cui era nato , si chiamò Livio Druso Claudiano . Li- 
via poi con esempio affatto nuovo fu adottala per figlia 
dal marito Augusto , per la quale adozione pas<ò nei 
Giulj . Vedi II I. degli Ann. i4* dove si parla dell' ara , 
che volevasi Innalzare in memoria di questa adozione . 
In questo senso va inteso quel passo del VI. degli 
Ann. 5l. Quamquam mater in Lit>iam , et mox in Ju- 
liam familiam adoptìonibus iransierit . 

(3) Germanico era figlio di Druso nato da Livia , 
Agrippina figlia di Giulia nata da Augusto : onde I fi- 
gliuoli nati da Germanico e da Agrippina erano proni- 
poti tanto di Augusto , quanto di Livia . 

C4) Qualunque sia la ragione addotta dal Grono- 
vio per ispiegare il mater impotens per madre pieghe- 
vole , Indulgente , secondante il figlio particoiarnicnte 
nell’oppressione di Germanico e sua famiglia, mi pia- 
ce piuttosto spiegarlo per madre orgogliosa e prepoten- 
te ) inerendo ai carattere che Tacito fa di Livia Ann. 4* 
57 . dove dice che Tiberio fu spinto a partire da Ro- 
ma per la prepotenza della madre , cui nè poteva sof^ 
frir compagna nell’ impero , nè cacciamela , avendolo 
ricevuto in dono da lei : il qual dono , soggiunge , Li- 
via a Tiberio rinfacciava , ridomandava : idque /Augusta 
exprobrabat , reposcebat . Sotto , alle voglie del manip 
adattatasi colla simulazione del figlio . Cliecchesia delle 

23 * 
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varie spiegazioni degli altri traduttori e commentatori' 
di questo passo, cani artibus mariti simulatione filii bene 
compoHta , ni' è piaciuto di riconosrere nelle parole 
bene compoiàta una metafora presa dalle coppie de' gla- 
diatori , di cui dicevasi che pares inter se compone^ 
banlur . Intendo dunque che Livia, per ben accoppiar- 
si col marito e guadagnarsi I' animo suo , fìnse di non 
accorgersi mai de' suoi intrighi amorosi , come dire Dio- 
ne ( ìib. 58 . ) , facendo uso di quella dissimulazione , 
che formava il carattere del suo figlio Tiberio . 

(5) Ed anche acerba , come ancor di Nerone dice 
lo storico ( Ann. l 5 , 68. ) che odiava "Vestino j non po- 
tendo soffrirne gli amari scherni , i quali quando trop^ 
po accostansi al vero laseian di se acerba memoria . 

(6) Imminenti riguardo a Tiberio e Sejano , incer- 
ti riguardo ad Agrippina e Nerone. 

(-) Qui con grave danno delle lettere comincia ua 
roto di circa tre anni : manca in gran patte la stoiia 
d' Agrippina e suoi figli , della congiura di Sejano sco- 
petta , del suo supplicio e della strage de' suoi fautori; 
delle vergogne e della morte di Livia : manca in som- 
ma , al dir di Lipsio , il fiore di questi annali . Chi fos> 
se curioso di non interrompere il filo di questa storia , 
pub ricorrere ai supplimenti del Brotier . Quello che se- 
gue pare che sia l’ultima parte di questo libro . L'arin- 
ga seguente d' uno de' contlannati per 1 ' amicizia di Se- 
jano è guasta anch’ essa ed interrotta in più luoghi . 

(8) Qual fosse questo' non si sa ; come nè pure 
qual fosse il nome dell’ uom costatile , che accusato di 
amicizia con Sejano volontariamente s* uccise . 

(q) Intendi Tiberio stésso , il quale nel quinto suo 
consolato $' era scelto a collétti Sejano, e gli avea dato •• 
motivo da sperare in isposav Livia vedova di Druso , o 
come piate al Richio alcuna delle sue nipoti , figliuola 
di Germanico . 

(ic) Zio materno di Sejano : vedi Ann. 5 , 72. 

(li) Il maggiore fu giustiziato col padre : rimane- 
vano altri due , poiché tre figli ebbe dalla moglie Api- 
cata . Ann. <f , 3 . 
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(12) La «empliellik di questa fanciulla non poteva 
essere eifetto dell’età , poiché undici anni prima fu de- 
stinata sposa di Druso figlio di Claudio. Ann. 3 , 2q. 

(i5) Apprestato dai Triumviri capitali. Questi giu> / 
dicavano le cause capitali degli schiavi , assistevano ai 
supplizj de* condannati ec. Intorno alle Gemouie vedi 
Ann. 3, 14 . 

(14) Le quali provincie rappresentando d’esser trop- 
po aggravate, piacque a Tiberio di sottrarle al governo 
proconsolare , e soggettarle a quello di Cesare . Ann. 1, 76. 
£d a Poppeo Sabino fu dato il governo delle medesi- 
me , quando gli fu prorogato quel della Mesia . Yedi il 
niedesimo lib. , 80. 


£tne del Tomo Secondo . 
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ERRATA 
Pag. 5. lin. 21 . examinatus exanimatus 
IN N 0 T I S 


190. Un. l 5 . Carins Burius 

278. 27. Hu( Hoc 
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ERRORI CORREZIONI 

Pag. 5 g. i 3 . avolo avola 

6i. I. legge leggi 

ivi 4 * Poropea .... Poppea 

195. 2. confiscassero . confiscasse 

197. 8. dall’ Africa . . dell’Africa 

276. I. soprabbondan- soprabbondan* 
te denaro za di denaro 
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IMPRIMA TUR, 


f. Philìppus Anfossi Ord. Praedicat, Sacri 
Palata Apostolici Magister . 
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